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 ال هداء
هرا أ هدي هذا العمل ا لى والدي الكريمين اللذين س    

ة،  تعم  اللغة العرب على تربيتي وتعليمي وشجعاني كثيرا على

لى كل عائلتي وبخاصة أ خي  زوجتي التيوأ ختي وبنتي و  وا 

ك وقفت بجانبي في كل مراحل ماله.البحث من أ جل ا   

لى كل أ ساتذتي في الجامعة الص نية  وا 

لى جم ع أ صدقائي بالص  ين أ هدي )هي لوانغ جيانغ( وا 

.هذا العمل المتواضع الذي أ رجو أ ن يفيد الجم ع  

 

 

 

 

 



 

 شكر وعرفان

شرفأ تقدم ببالغ الشكر والامتنان ا لى أ س تاذي الم   

على هذا  ول ال شرافبح دوب الذي تفضل بقبال س تاذ / الدكتور را

جعا البحث، ومد لي يد العون في جم ع مراحله موجها ومصححا ومش

كماله، فله مني كل التقدير والاحترام لتواضعه وحس ن رعايته.على ا   

ر وأ خص والشكر موصول لجم ع ال ساتذة وزملائي الطلاب في الجزائ

وقفوا معي  ة أ كرم" الذينقسم اللغة العرب ة " بوس تبالذكر صديقي ب 

دارة جامعة الج فادة، كما ل أ نسى شكر ا  زائر وشجعوني وأ فادوني أ يما ا 

، بح ث كنت والكل ة والقسم الذين وقفوا معي وسهلوا لي كل الصعوبات

 أ شعر بارت اح كبير بينهم.

د صاحب ي يعوالشكر الخاص ا لى السفير الثقافي الص ني بالجزائر الذ

امعة الجزائر. ة بجج لي ودراس تي اللغة العرب الفضل في تسه ل تس   

ول يفوتني أ ن أ شكر جم ع من ساعدوني من قريب أ و بع د في ا نجاز 

 هذه ال طروحة سواء في الجزائر أ و في الصين.
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أجل وذلك من  ، الاام  أسرر ضرورة ملحة جدا فيأصبح الاهتمام بتدريس اللغات الثواني إنّ 
لهذا وقع ؛ التفاعل التواصلي بين الافراد والمنظمات والهيئات في مختلف قطاعات المارفة تحقيق

ل بتحقيق هذا الهدف في مرحلة تاليمية جاماية ة من شأنها أن تتكفّ اختياري على قضية لسانيّ 
في  بادما قدمت مذكرة ماجستيروريطة بين مراحل الاكتساب ومراحل الاشتغال والتوظيف وهذا 

 هذ  الجاماة بانوان

"هي  "صاوبات تالم اللغة الاربية لدي الناطقين بالغة الصينية " طلبة السنة الراباة بجاماة
دكتورا  بانوان " تاليمية المستوي التركيبي في اللغة الفجاء موضوع أطروحة  ،لونغ جيانغ أنموذجا"

 "لة الجاماةتها الطالب الصيني في مرحالاربية بين منطق الابارة ورياقا

ومادام الزمن التحصيلي للغة الاربية بوصفها لغة ثانية قصيرا مقارنة باللغة الصينية الأم، فقد 
وجهت اهتمامي المنهجي إلى موضوع دقيق جدا هو المستوى التركيبي الذي يحتل المركز ضمن 

والماجم  ستوى  وهي مستويات الصوترلسلة المستويات اللغوية الأخرى المندمجة في هذا الم
 والدلالة 

إن الشاور بالميل إلى لغة من اللغات لا يمكن أن يلقن للمتالم مثلما تلقن المارفة المادية 
للأشياء، ولأن هذا الباد النفسي مهم للغاية ولا يمكن الارتغناء عنه في أي عملية تاليمية فقد 

 لتحفيز  ويكون التحفيز فيلماادل الموضوعي له وهو ااجتهدت المنهجيات الحديثة في البحث عن ا
 الاادة مرتبطا بجدوى المشروع الذي يهدف المتالم إلى تحقيقه 

 إشكالية البحث:

وعلى رأس هذ  الأولويات اللغة في حد ذاتها، وانطلاقا من هنا فإن السؤال الذي ينبغي    
الاربي الزاخر  أضحت ملحة جدا لفهم الاقلأن تجيب عنه الاطروحة: م  اللغة الاربية؟ إن الضرورة 

الازدهار الثقافي والاقتصادي، وهذا عامل أراس في توجيه مركز اهتمام الدارس إليها  بكل أرباب
وهذا  ،في هذ  المرحلة بالذات إضافة إلى الاوامل الأخرى التي توفرها كل لغات الاام  دون ارتثناء
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وقد ارتاملت مصطلح ، ريلة لتحقيق غاية حميمةياني أن اللغة مهما كانت طبياتها فهي و 
الحميمية للتابير عن الجدوى الآني مثل تحقيق مشروع اقتصادي أو ثقافي    فما طبياة الهدف 
الذي تخطط لتحقيقه؟ يجب أن نررم حدود  ليسهل علينا مراقبة تفاصيله، ومن هنا تتجلى أرئلة 

؟ وهنا يجب ة الاربيةلقي في تالّم تراكيب اللغما الصاوبات التي يواجهها المتهذ  الإشكالية: 
مراعاة الإطار الاام المشترك، وهو ما يتالق بالطبياة الذهنية الاامة لكل مكتسب للغة وهذا في 

 الاادة يتكفل به علم النفس اللغوي لأن الإنسان لغوي بالضرورة 

يها لة عمرية ماينة، م  ياد فأما المرحلة الثانية وهي تتالق بالطبياة الخاصة للمتالم في مرح   
للمارفة بل إنه على الاكس من ذلك يكون عاملا مهما في صناعتها  المتالم متلقيا رلبيا

وتوجيهها  ومما لا شك فيه أن صناعة الثقافة لا يكون منفصلا عن اللغة بل إنه يلتصق بها 
 التصاق الدال بالمدلول في الالامة اللسانية 

هي لغته الأم لمارفة المصاحبة للباحث و طرح رؤال اللغة الحاملة للذلك فإن الباحث ملزم ب
هل يمكن أن تُشكِّل خصائص اللغة الأمّ صاوبة في تالُّم اللغة الاربية  ويكون التساؤل:الصينية، 

 وإتقانها لدى الطالب الصيني في مرحلة الجاماة؟

 وهو ما يمكن وصفه مقاربة في مسارين: 

ى متالمي لمستقيم وهو ما نلاحظه لدخذ التطور ما يشبه الخط اففي المسار الأول يت -  
اللغة الأم الذين م  تختلط أدمغتهم أسنظمة لغوية مغايرة للغة الأم من شأنها أن تحدث انكسارا أو 

 خرقا لنمو تراكمي طبياي لمكتسبات اللغة الأولى 

ات مما أدى إلى نوع من أما المسار الثاني فيكون فيه الاقل قد تارض إلى هذ  الانكسار  - 
المتجانس الأحادي، لا يمكن أن ندرج كل خصائص هذا التداخل في رتباك في ريرورة التطور الا

خطة هذ  الأطروحة، ولكننا نستفيد منه في مراقبة ما يمكن أن نتصور  من تداخل مفترض بين 
مها ا مع اللغة التي نروم تالاللغة الأم الصينية ذات الاادات الكلامية والنظام المقطاي المختلف كلي
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 وهي اللغة الاربية  

وجدير بالذكر أنه يجب ألا يظل الفال البيداغوجي منحصرا ضمن إطار التقنيات الواصفة 
 للغة موضوع التالم بل يتاداها إلى تحقيق ثلاثة أهداف كبرى: 

  التقنيات )النظام، الوضوح، الإحصاء(  -1

  لمقاممن مهارات الانسجام مع ا الاخلاقيات )التداوليات( وما يصحبها -2

 الحضاريات المرتبطة بالاختصاصات والمهن والوظائف  -3

ومن أجل الارتقاء بالفال التاليمي للغة ثانية يجب الارتكاز على نصوص تحمل قيما إنسانية 
لذلك اعتمدت في هذا البحث  ،عامة ينتقيها البيداغوجيون أو الهيئات المشرفة عليها انتقاء دقيقا

وهو المنهاج التاليمي الأراس الماتمد في  الاربية أسجزائه الخمسة "كتاب " الجديد في اللغة   على
 تاليم اللغة الاربية لغير الناطقين بها في الجاماات الصينية 

 أهمية الموضوع:

تاليمية اللغات موضوع حضاري مهم جدا، ولكن أن يكون موضع تطبيقات اللغة الاربية 
في الجاماة الجزائرية وقد ربق مر جديد نسبيا على الأقل غته الأولى الصينية فهو ألغة ثانية لمتالم ل

أن هذ   –في حدود علمي -لي أن ذكرت في مذكرة الماجستير التي ناقشتها في هذ  الجاماة أنه 
المذكرة هي أول عمل في الجاماة الجزائرية  وبالإضافة إلى هذا فيمكن أن نقول إن الدرارات 

 اللسانية 

يميا يحتذى به وهو ما يبرز هذ  لنا نموذجا تطبيقيا أكادم  تقدم  –حسب اطلاعي  –
الأهمية، ويكشف في الوقت نفسه عن الصاوبات الكبيرة التي تاترض ربيل البحث  غير أن الذي 
خفف من وطأة هذ  الصاوبات وشجاني على غمارها هو المتاة الكبيرة التي وجدتها في جماليات 

 ة الاربية الثرية جدا تراكيب اللغ
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  ب اختيار الموضوع:باأس

منها ما هو ذاتي وأعني به  كثيرةيمكن أن أرجع أرباب اختياري لهذا الموضوع إلى اعتبارات  
نغ جيانغ( ليسانس بالصين في جاماة )هي لو تالقي الشديد باللغة الاربية التي دررتها في مرحلة ال

بية في التامق في اللغة الار  الجزائر حيث ازدادت رغبتيثم تشرفي بنيل شهادة الماجستير بجاماة 
ومارفة جمالياتها وأررارها البلاغية من خلال درارة تراكيبها وما تحمله من دلالات كثيرة تباا 

 لأنماطها التحويلية المختلفة 

خر يمكن أن يطلق عليه عاملا موضوعيا آلى هذا الاامل الذاتي هناك عامل بالإضافة إ
عتبار أن اللغة لصينية واللغة الاربية بافي بين الناطقين باللغة االساي إلى التقريب الثقا ويتجلى في

  هي حامل الثقافة والفكر وصاناة الحضارة

 منهج البحث: 

التقابلي الذي من خلاله رنقارن بين لال أهم منهج نرتكز عليه في هذا البحث هو المنهج 
قوم فيه المنهج التحليلي الذي رن ة والصينية، بالإضافة إلىلغتين من فصيلتين مختلفتين هما الاربي

بتحليل مظاهر التحويل والتوليد في تراكيب اللغة الاربية، مع المنهج الوصفي الذي ريصف 
خصائص اللغتين وما تتميَّز به كلّ لغة من اللغتين، إلّا أنّ الدرارة التقابلية هي المهيمنة، وهذا 

بما لحقها من  مية كما ندعم هذ  الدرارةون منطلقا للاملية التالينحدد من خلالها ما يكلكي 
 وصف دلالي لأنه يقترب من تصور اللغة الاربية ذات المركزية الفالية 

إذ تاد بالفال بِّؤرة التركيب وأراره، ونستفيد منه في فهم عمليات التحول من البناء 
 للمالوم إلى البناء للمجهول على ربيل المثال 

رصد تطور اللغة الاربية قديما  لمنهج التاريخي وبخاصة فيفة إلى هذا فقد ارتانا بابالإضا
 وحديثا في الجمهورية الصينية 
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 خطة البحث: 

 بناء على ما تقدم في المنهج جاءت خطة البحث كالآتي: 

 مقدمة  -

 مدخل: وفيه حددنا المفاهيم الرئيسية  -

وقد دررنا فيه  لمنهج التوليدي والتحويليالفصل الأول: التراكيب في الاربية من وجهة ا -
 لتوليدية التحويلية، والتحول في النظرية ثم تجليات التحويل في الجملة الاربية النظرية ا

الفصل الثاني: خصائص الجملة الصينية وأنواعها التحويلية ودررنا فيه الخصائص الاامة  -
 التفكير وبنية الجملة للغة الصينية، وأنماط الجملة الصينية وأنواعها ثم نمط 

ل الثالث: تاريخ اللغة الاربية في الصين وواقع تدريسها في الاصر الحالي  فقد دررنا فصال -
تاريخ الالاقات الاربية الصينية وتاريخ وجود الاربية في الصين  كما دررنا واقع تاليم اللغة الاربية 

 بية في الصين في الصين وتطور ، ثم تناولنا المنهاج التاليمي للغة الار 

ة الاناصر التحويلية في التراكيب اللغوية حسب الكتاب التاليمي بع: تاليميالفصل الرا -
 الماتمد في الجاماات الصينية 

وقد دررنا تاليمية التحويل بالزيادة في التراكيب اللغوية في المنهاج الصيني، وتاليمية التحويل 
 يمية التحويل بالتوريع، ثميل بإعادة التراكيب، وتالبالحذف في التراكيب اللغوية، وتاليمية التحو 

 ختمنا الفصل بدرارة تاليمية التراكيب في الأجزاء المتقدمة في المنهاج الصيني 

 الخاتمة: أبرزنا فيها أهم النتائج التي توصلنا إليها في هذا البحث: -

مصادر ومراجع  وقد ذيلنا البحث بالمصادر والمراجع التي ارتاملناها في بحثنا وهي تضم
لغة الصينية وقد أفدنا منها ما ارتطانا  كما أننا كتبنا ملخصين ربية إضافة إلى مراجع بالباللغة الا

 أحدهما بالاربية والآخر بالإنجليزية 
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 صعوبات البحث: 

 مثل كل بحث لا يخلو هذا البحث من صاوبات ويمكن أن نجملها فيما يأتي: 

 بية والصينية للغتين ماا مجتماتين الار ندرة المراجع التي تتحدث عن ا -

 قلة الدرارات والبحوث في هذا الميدان إن م  أقل انادامها   -

 صاوبة الترجمة من الصينية إلى الاربية  -

ولكن على الرغم من هذ  الصاوبات فقد تمكنا من تجاوزها بفضل الله وبماونة الأراتذة 
لى هذ  الأطروحة دكتور: رابح دوب المشرف عالكرام وعلى رأرهم أرتاذي الكريم الأرتاذ / ال

لي كثيرا من الصااب بتواضاه واهتمامه الكبير إذ فتح لي قلبه ومكتبه بقسنطينة إذ   الذي ذلل
كنت أزور  بارتمرار فما شارت إطلاقا بالملل والضجر من خلال طرحي للأرئلة الكثيرة والمكررة 

شكر موصول إلى يه شكر  إطلاقا  وكذلك الفي باض الأحيان  فأشكر  جزيل الشكر إذ لا أوف
 الماجستير وعلى رأرهم مشرفتي الأرتاذة / الدكتورة حفيضة تزورتي  أراتذتي في

ولجنة المناقشة المكونة من الأرتاذ / الدكتور: محمد بوعياد والأرتاذ/ الدكتور: فريال فيلالي 
كثيرة كامن خير الاون في والأرتاذ الدكتور تساديت حاوش على ما أفادوني به من ماارف  

 مساري الدراري 

كما لا يفوتني أن أشكر أعضاء لجنة مناقشة هذ  الأطروحة على ما تجشمو  من عناء قراءة 
هذا البحث على الرغم من أعبائهم وانشغالاتهم الكثيرة وإني أرجو أن أرتفيد منهم لتصحيح 

بة من جاهدا على نقل هذ  التجر  وتصويب الأخطاء التي وقات فيها  وأعدهم جمياا أني رأعمل
 إلى الجاماة الصينية الجاماة الجزائرية 

 



 

 

 

 

 ل:مدخ
 تحديد المف اهيم الرئيسة

 

 

 

 

 

 

 

 



مدخل 
...............................................................................................................ت

 حديد المفاهيم الرئيسية

 

 
9 

 توطئة:

يادُّ التركيب أهمَّ المستويات التي يقوم عليها الدرس اللغوي عموما، وهو أراس الدرارات 
لمواضع أنّها عُرِّفت في عديد ا غة حيثالنحوية والبلاغية قديما وحديثا، كونه يُمثِّّل جوهر الل

، فلا قيام للغة من اللغات دون نظام يحكم أجزاءها ويؤلِّف عناصرها، ولا يتحقَّق الباد (1)""نظام
 ابن جنيالتواصلي للغة أسجزاء منفصلة، وإنّما يكون ذلك وفق نظام يحكمها، وحتّّ حينما عرَّف 

قصد من الأصوات أنّها تأتي ه م  ي، فإنّ (2)قوم عن أغراضهم"اللغة على أنّها: "أصوات ياُبرِّّ بها كل 
منفردة، وإنّما يجب أن تكون مؤلفّة تأليفا وفق نظام مايّن، وهو ما صار ياُرف حديثا بالتركيب 
اللغوي أو المستوى التركيبي، وهو لُبُّ اللغة وأرارها، فلا ياُتمد في التاامل اللغوي على أصوات 

سب التركيب، أو ما كان واصل بين أفراد المجتمع حمركّبة، وإنّما يكون الت مفردة، أو كلمات غير
ياُرف بالجملة، وبها يتمُّ التفاهم والتاايش بين المتكلِّّمين وتأديةّ أغراضهم، وهذا ما ريجالنا نتارّف 

 أولا على التركيب، ونُحدِّد مفهومه عند الارب قديما، وفي الدرارات اللسانية الحديثة 

 

 

 

 

 
                                                           

هـ/ 1425، 5ط ينظر: الاربية خصائصها وسماتها: عبد الغفار حامد هلال، مكتبة وهبة، القاهرة، (1) 
هـ/ 1427  وينظر: تدريس فنون اللغة الاربية: علي أحمد مدكور، دار الفكر، القاهرة، 13م، ص: 2004
  24 -23م، ص: 2006

، 1م، ج1952، 2لاربي، بيروت، طالخصائص: ابن جني، تحقيق: محمد علي النجار، دار الكتاب ا (2)
  33ص:
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 مفهوم التركيب. -1

وقد ، فهو من مادة )ر، ك، ب( أمّا التاريف اللغوي للتركيب وي:ف اللغالتعري -1 -1
شيئًا فقد ركبه،  ركب: وكل ما علا ركب وارتكب، وكل شيء علاقوله: " لسان العربجاء في 

وتراكب السحاب وتراكم صار باضه فوق باض وركب الشيء وضع باضه على باض، وقد 
  (1)تركّب وتراكب"

عن التركيب نفهم أنه يدّل على وضع شيء فوق شيء، وجماه ماه  ابن منظورفممّا ذكر  
قوله: "ركّب الفص في الخاتم، وشيء حسن التركيب، وتقول في تركيب  تاج العروسوجاء في 

  (2)"بيب وركالفص في الخاتم ركبته فتركب فهو مركَّ 

الحجارة الكريمة  بإجادة وإتقان لأنّ تركيبفهو يشير في تاريفه إلى أن التّركيب لا يكون إلا 
تم يزيدها بهاء وجمالا، لذلك ارتخدم في تركيب الفص في الخاتم، وهذا دليل على الحسن في الخا

الذي يتالق بالتركيب ومماّ يدلّ على أن التركيب يرتبط بحسن الصيغة قوله تاالى في القرآن الكريم: 
 َنإسانُ ما غَرَّك فعدلك، فِ أَيِ  صُورةٍَ ما شاءَ  ذِي خَلَقَكَ فَسَوَّاكَ بِرَبِ كَ الإكَرِيِم الَّ  يا أيَ ُّهَا الْإِ

  (3)ركََّبَكَ 

التسوية والتاديل في جسم الإنسان يفيدان أن إتقان صنع الخالق فقد دلّت التفارير على أن 
ة مايّنة أي ومانى )ركبك( أي: في صورة كاملة بدياة وتقدير الآية في صورة عظيمة شاءها مشيئ

                                                           
عبد الله الالايلي، إعداد وتصنيف يورف خياط، دار لسان  لسان الارب: ابن منظور، قدّم له: الشيخ (1)

 الارب، بيروت، د ط، د ت، مادة: )ر، ك، ب( 
 1306، 1تاج الاروس من جواهر القاموس: محمد مرتضى الزبّيدي، دار مكتبة الحياة، بيروت، لبنان ط (2)

 ، مادة )ر، ك، ب( 277، ص: 1هـ، ج
  8-6رـورة الانفطار، الآية:  (3)
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، وهذا أحسن دليل على أنّ في التركيب مانى الحسن والبهاء والجمال، وعموما (1)ديرعن تدبير وتق
 يدل على مانى الضّم والجمع ووضع شيء فوق شيء بإجادة وإتقان 

مانا  الاصطلاحي،  نبيّن باد ما عرفنا مانى التركيب لغويا  التعريف الاصطلاحي: -1-2
وهو يتمثّل  ، (2)تكلّم" ارم و ذلك موكّل إلى الماد ارم الى ارم أو فال إلىفهو: "عبارة عن إرن

في اجتماع وتأليف عنصرين لغويين فصاعدا مماّ  يحقّق تركيبا لغويا مفيدا ، وهو ما أطلق عليه 
الارب قديما لفظه )الإرناد( وهي تدل على اجتماع وضمِّّ كلمتين بينهما علاقة مانوية ويكون لهما 

نظام الجملة، وحركة الاناصر  يب "بدرارة الالاقات داخليد بالتركيب، ويختص التركحكم جد
وانسجامها وتلاؤمها في نطاق تام مفيد تتآلف فيه المااني وتتنارق الدلالات لتؤلف وحدة 

  (3)متكاملة تتحصل بها الفائدة"

ذلك وفق نظام  فأراس تركيب الاناصر اللغوية فيما بينها حصول الفائدة التواصلية ويكون
بين أفراد المجتمع الواحد، ويتالق بالتركيب مصطلحات بتلك اللغة المتواصل بها لساني خاص 

أخرى تتمثل في: التأليف والتلاؤم والترابط، وكلها تدل على الضّم والجمع، وهو ما عُرف بارم 
قى ب في اللغة الاربية لا تر الجملة في الدرارات الاربية القديمة، إلا أنهّ توجد أنواع أخرى من التراكي

ب الإضافي مثل: )كتاب زيد( والتركيب المزجي مثل: )بالبك(، و)ريبويه(، لمستوى الجملة كالتركي
والتركيب الاددي مثل: )خمسة عشر(، ولكن الذي يانينا هو التركيب الإرنادي والذي كان يطلق 

 نرا  عليه في الدرارات الاربية مصطلح الكلام أو الجملة وهو ما ر

                                                           
ينظر: تفسير البحر المحيط، أبو حيان الأندلسي، تحقيق: عادل أحمد عبد الموجود وآخرون، دار الكتب  (1)

  428، ص: 8م، ج1993، 1الالمية، بيروت، ط
  22، ص: 1991بنية الجملة الاربية بين التحليل والنظرية: المنصف عاشور منشورات كلية الآداب،  (2)
القدماء والمحدثين: عبد القادر رلامي، مجلة آفاق علمية، المركز الجاماي  التركيب وأهميته اللسانية بين (3)

  132، ص: 2017أبريل  13تمنرارت، الجزائر، الادد: 
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 ةاسات العربية القديمالتركيب فِ الدر  -2

تتالق درارة التركيب بالدرس النحوي أولا، ثّم بالدرس البلاغي ثانيا، وما النحو إلا "علم    
، لذلك يادُّ الدّرس (1)بقوانين يارف بها أحوال التراكيب الاربية من الإعراب والبناء وغيرهما"

لبلاغي نظرته الخاصة ا رسته الخاصة، كما كان للدالنحوي حقلا لدرارة التركيب من وجه
، ويكاد يندر في الدرس اللغوي عمومًا مصطلح التركيب إلا ما ورد منه قصد التاريف للتركيب

والبيان، ولكن توجد مصطلحات تحمل المانى نفسه الذي يدل عليه التركيب أهمها: الجملة، 
اللغوي الاربي  صطلحات مستاملة في الدّرسوالكلام، والقول، والتأليف، والإرناد، وكلّها م

 انى التركيب عمومًا بم

 التركيب من وجهة الدرس النحوي -2-1

أقدم مؤلف تحدث عمّا صار ياُرف بالتركيب، وذلك في باب )المسند  كتاب سيبويهيادُّ 
م منه واحد منهما عن الآخر ولا يجد المتكل والمسند إليه( حيث عرفّهما بقوله: "وهما مالا يغني

ابُ  والمسند إليه ركنين أراريين في الكلام لا يمكن أن يتألّف من دونهما،  ل المسند، فقد جا(2)"دًّ
وهما عمدتا الجملة الاربية "وهما: المبتدأ والخبر وما أصله مبتدأ أو خبر والفال والفاعل ونائب، 

  (3)ويلحق بالفال ارم الفال"

قد يتألف الكلام من سند إليه مصطلح الامدة و ويطلق في اصطلاح النحاة على المسند والم
  وتحدّث (4): الفضلةبـ أخرى غير المسند والمسند إليه وهو ما يابّر عنه في اصطلاح النحاة عناصر

                                                           
التاريفات: الشريف الجرجاني، تحقيق: محمّد صديق المنشاوي، دار الفضيلة، القاهرة د ط، د ت، ص:  (1)

202  
  23، ص: 1م، ج1998، 3مد هارون، مطباة المدني، القاهرة، طالكتاب: ريبويه، تحقيق: عبد السلام مح (2)
  13م، ص: 2009، 3الجملة الاربية تأليفها وأقسامها: فاضل صالح السّامراّئي، دار الفكر، عمان الأردن، ط (3)
  344، ص: 1، جالمصدر السابقينظر:  (4)
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، وكذلك قسم الكلام حسب الإفادة الى كتابهمن  كثيرةعن المسند والمسند إليه في مواضع   سيبويه
ل: "فمنه مستقيم حسن، الكلام والإحالة( حيث يقو أقسام وذلك في: )بـاب الارتقامة من 

ال، ومستقيم كذب، ومستقيم قبيح، وهو محال كذب، فأما المستقيم الحسن فقولك أتيتك ومح
أمس وريأتيك غدًا، وأما المحال، فأن تنقض أول كلامك بآخر  فتقول: أتيتك غدًا، ورآتيك 

 أمس 

 وشربت ماء البحر، ونحو  وأمّا المستقيم الكذب فقولك: حممملت الجمبمل، 

كي زيدٌ يدًا رأيت، و ز وأمّا المستقيم القبيح فأن تضع اللفظ في غير موضاه، نحو قولك: قد 
  أشبا  هذايأتيك و 

  (1)": روف أشرب ماء البحر أمسوأما المحال الكذب فأن تقول

يب فيتحدث في هذا الباب عن عدّة مصطلحات تتالق بتركيب الكلام وقد ربط تلك التراك
الارب في كلامها، فالكلام المستقيم الحسن عند  يمة تواصلية موافقة لسنن بما تحققه من دلالة وق

ما كان موافقا لقواعد اللغة الاربية وصحيح الدّلالة، والمستقيم الكذب مستقيم نحويا تركيبيا، إلّا أنه 
  خرق للقواعد النحوية وإن كذب الدّلالة أو أنه غير موافق للمانى، والمستقيم القبيح ما كان فيه

ال ما كان فيه خرق للدّلالة رغم صحة القواعد وكذلك المحال الكذب كانت دلالته مفهومة، والمح
 صحة التركيب بصحّة الدّلالة  سيبويهما كان غير موافق للمانى الدّلالي، فقد ربط 

كيب وكان يستامل يزخر بالأحكام النحوية والمانوية التي تتالق بالتر  فكتاب سيبويهوهكذا 
أو التركيب، ومن ذلك قوله: "ألا ترى أنك لو قلت: )فيها كلام ويدل به على الجملة مصطلح ال

، (2)عبد الله( حسن السكوت وكان كلامًا مستقيمًا كما حسن وارتغنى في قولك: )هذا عبد الله("

                                                           
  26 -25، ص: 1الكتاب: ريبويه، ج(1)
  88ائي، ص: الجملة الاربية: السّامرّ  (2)
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ناء هو ما عبّر عنه النحاة أثوكان ياني بالارتقامة صحّة الدّلالة في التركيب والمانى المستفاد منه و 
، وكذلك تحدّث النحاة عن  (1)"اللفظ المفيد فائدة يحسن السكوت عليها"تاريفهم الكلام أنه: 

قوله: "الكلام ما تضمّن   لكافيةا على شرح الرضيكيفيّة تركُّب الكلام وائتلافه فقد جاء في 
لام يتركب ، وهذا يدل على أنّ الك(2)"ارمأو فال و  كلمتين بالإرناد ولا يتأتّى ذلك إلا في اسمين

قوله:  دلائل الْعجازولا من حرف وارم ولا من حرفين، وكذلك جاء في  من حرف وفال،
لا من حرف وارم إلا في النداء نحو: )يا يكون كلام من حرف وفال أصلا، و "وجملة الأمر أنه لا 

نه رف كلام    والذي يأتلف م: "والحرف لا يأتلف منه مع الحابن السراج، وقال (3)عبد الله("
، والفال، والحرف، فالارم قد يأتلف مع الارم نحو قولك: )الله إلهنا(، الكلام الثلاثة: الارم

الفال مع الفال والحرف لا يأتلف مع  يأتلفويأتلف الارم  والفال نحو: )قام عمرو( ولا 
  (4)الحرف"

 في الين، ولا من حرف وارم إلافمجمل القول أنهّ لا تتكون جملة من حرفين، ولا من ف
فال، وكلام النحاة عن كيفية تأليف الكلام هو حديث عن التركيب في حدِّ النداء ولا من حرف و 

مصطلح التاليق بقوله: "والكلام  عبد القاهر الجرجانيذاته من وجهة نحوية، وقد أطلق عليه 

                                                           
يورف الشيخ محمد البقاعي، دار الفكر بيروت، شرح ابن عقيل على ألفية ابن مالك: ابن عقيل، تحقيق:  (1)

  18، ص: 1م، ج2009
شرح الرضى على الكافية: رضى الدين الإرترابادي، تحقيق: حسن بن محمد إبراهيم الحفظي، إدارة الثقافة  (2)

  164م، القسم الأول، ص: 1993، 1رلامية، طوالنشر بجاماة محمد بن راود الإ
دلائل الإعجاز: عبد القاهر الجرجاني، تحقيق: محمود محمد شاكر، مطباة المدني، القاهرة، دار المدني،  (3)

  8م، ص: 1992، 3جدة، ط
، 1م، ج1996، 3الأصول: ابن السراج، تحقيق: عبد الحسين الفتلي، دار الررالة، بيروت لبنان، ط  (4)

  41، 40ص: 
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 ، ويقصد بالتاليق التركيب(1)مالومة"لتاليق فيما بينها طرق ثلاث: ارم، وفال، وحرف، ول
الكلام وترابطها فيما بينها ترابطاً يحقق فائـدة تواصلية، وهو ما قصدها  النحوي الذي ياني ائتلاف

 في بيته المشهور:  ابن مالك

  (2)مفيد كارتقم" "كلامنا لفظٌ 

( رتقمامفيدًا كالإفادة التي تحملها جملة )تركيبا أنّ الكلام عند النحاة ما كان مركبًّا  أي
ة م  يستاملوا مصطلح التركيب إلّا فإن كان أغلب النحا ،مر وفاعل ضمير مستترالمتكونة من فال أ

: تهممصطلحامن أشهر ا ما يدل على ذلك المانى الذي ياني ائتلاف الكلام و رتاملو أنّهم ا
كيب لأننّا قد كتبهم من مصطلح التر   وّ الكلام، والجملة، والتأليف والتاليق    إلخ ولا ياني هذا خل

ملة أمّا الج" :عند حديثه عن أقسام الجملة إذ يقول ن السراجابذكر  ن مّ نفاتهم فمنجد  في مص
التي هي مركبة من فال وفاعل، فنحو قولك )زيد ضربته(    وأما الجملة التي هي مركبّة من ابتداء 

بين  ئتلافة على الا، فقد ارتامل مصطلح التركيب، للدلال(3)"زيد أبو  ضربه() :خبر فقولكو 
المركب من كلمتين أُرندت إحداهما إلى " :الكلام أسنه شريالزمخكذلك عرّف الكلام، و  عناصر
هو ما ب من كلمتين بينهما علاقة مانوية، و الابارة أن الكلام ما تركم  ، وهو يريد بهذ (4)"الأخرى

ت تؤدي الغرض ا مصطلحاتهم الجملة أو الكلام أو التركيب، فكلّهقصد  النحويون أثناء درار
 لا يتحقّق ذلك إلا بمراعاةالكلم باضها لباض لتحقيق الهدف التواصلي  و  مِّّ ه المتمثّل في ضنفس

 هتم به البلاغيون اهو ما الكلام لمقاصد المتكلمين، و  مطابقةقواعد النحو، و 

                                                           
  48ص:  المصدر السابق، (1)
  17، ص: 1شرح ابن عقيل على ألفية ابن مالك، ج (2)
  64ص:  ،1الأصول، ج (3)
، 2001، 1شرح المفصل: ابن يايش، تحقيق: إيميل بديع ياقوب، دار الكتب الالمية، بيروت، لبنان، ط (4)

  70، ص: 1ج
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 التركيب من وجهة الدرس البلاغي: -2-2

، وهذا (1)صاحته"الكلام لمقتضى الحال مع فمن أشهر تاريفات البلاغة أنها: "مطابقة 
التاريف دليل على أن البلاغة اهتمت بالكلام في السياق الكلامي وما يوافق أحوال المتكلّمين 
ورياق الخطاب، فقد ربط تركيب الكلام بالظروف المحيطة به وهو ما يجال الاهتمام بالتركيب من 

بالنظم، البلاغية كان فيما عُرف  هتمام بالتركيب من الوجهةقبل البلاغيين أمراً حتميًا، إلاَّ أنَّ الا
اهتماما كبيراً، فهو يقول  عبد القاهر الجرجانيهتم به الح يكاد يكون نحويا بلاغيا، وقد وهو مصط

عنه: "اعلم أن ليس )النظم( إلا أن تضع كلامك الوضع الذي يقتضيه )علم النحو( وتامل  على 
رُسمت لك فلا تخِّلُّ عنها وتحفظ الرروم التي  اهجه التي نُهجت فلا تزيغقوانينه، وأصوله، وتارف من

  (2)بشيء منها"

اتبّاع قواعد النحو والالتزام بقوانينه المستمدّة من كلام  عبد القاهر الجرجانيفالنظم عند 
حسن الترتيب وجودة الصياغة وملاءمة الأرلوب، فهو يقول عن التاقيد  الارب، إلا أنهّ راعى

نّ اللفظ م  يرتّب الترتيب الذي بمثله تحصل الدلالة ا لأجل أمذمومإنما كان أمّا التاقيد فللّفظي: "و ا
، فالذي (3)"يساى إليه من غير الطريقالسامع أن يطلب المانى بالحيلة و حتاج ا على الغرض حتّ

قد أشار إلى و ينها، لألفاظ وجودة التاليق فيما بيزيد وضوح المانى وحسنه هو الترتيب الحسن ل
ر أمر )النظم( على مااني النحو إذا قد عرفت أنّ مدا: "و نظم في كتابه أيضا بقولهوجوب حسن ال
ليس لها غاية  الوجو  كثيرةالفروق و  علم أنَّ فروق التي من شأنها أن تكون فيه، فاالوعلى الوجو  و 

                                                           
  301إبراهيم شمس الدّين، دار الكتب الالميّة، ص:  تحقيق:الإيضاح في علوم البلاغة: الخطيب القزويني،  (1)
   415ص:  دلائل الإعجاز، (2)
م، ص: 1991، 1أررار البلاغة: عبد القاهر الجرجاني، تحقيق: محمود محمد شاكر، دار المدني، جدة، ط (3)
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، ومن يةّ بواجبة لها في أنفسهاأن ليست المز  ، ثم اعلمبادها نهاية لا تجد لها ازدياداتقف عندها، و 
بحسب الأغراض التي يوضع لها الكلام ثم ، ولكن تارض بسبب المااني و حيث هي على الإطلاق

فقد نظر إلى رلامة الأرلوب وصحته  ،(1)، وارتامال باضها مع باض"باضباضها من  موقع
 اللغوي بالمااني الدلاليةربط رلامة الترتيب هو بذلك يوموافقته لسياق الكلام وأغراض المتكلمين و 

علاقة بالدرس البلاغي من خلال البحث عن أوجه في جاله النحوي و انطلق من الدّرس والبلاغية، و 
ار الأمر في حسن النظم و جودة الترتيب ، وأعطىنظام الكلام    (2)ظواهر عديدة ليبُينِّّ أنَّ مدم

لنظم ا نّ أ ه يرىفإنّ  اهر الجرجانيعبد القما قاله عن النظم قبل و  الجاحظنا إلى ذهب أمّا لو
أجود الشار ما رأيته و ": يقول ، إذتنظيمهاالألفاظ و حسن تأليف ياني موافقة اللفظ لمانا  و 

 واحدًا فهو يجريرُبِّك ربكًا ، و فرِّغ إفراغًا واحدًالك أنهّ أُ حم الأجزاء رهل المخارج، فتالم بذمتلا
اني حسن ترتيب م يفي كون النظ الجرجانيمن  فهو يقترب، (3)"على اللسان كما يجري الدّهان

تنارب عن النظم بما يوافق  الجاحظباد  أبو هلال العسكريكذلك تحدّث الكلام وتركيبه و 
ينبغي أن ترُتّب الألفاظ ترتيبا صحيحًّا : "و حسن ترتيبها في قولهالكلام في الجملة باضها بباض و 

ن به التأخير م منها ما يكو ما يحسن تأخير ، ولا تقدِّ  قدِّم منها ما كان يحسن تقديمه وتؤخّر منهافتُ 
التأخير تحكمهما ضوابط تتالق ، فالتقديم و (4)"يم به أليقر منها ما يكون التقدخِّّ ، ولا تؤ أحسن

بسياق الكلام وقواعد  التي تحكم أجزاء ، وارتخدام مصطلح الترتيب وهو ما يدل على التركيب 
رحًا ومع يف يزيد الماني وضوحًا وشليف في قوله: "وحسن التألأيضا، وكذلك ذكر أهمية حسن التأ

                                                           
   87دلائل الإعجاز: ص:  (1)
  96 – 88ينظر: المصدر نفسه،  (2)
  67، ص1لتبيين للجاحظ، تحقيق: عبد السلام هارون، دار الجيل، بيروت، د ت، جالبيان وا (3)
الصناعتين: أبو هلال الاسكري، تحقيق: محمد علي البجاوي ومحمد الفضل إبراهيم، دار الفكر الاربي،  (4)

  157م، ص: 1971، 3ط
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بين  أبو هلال العسكري، فقد قابل (1)روء التأليف ورداءة الرصف والتركيب شابة من التَّامية"
حسن النظم ورداءته، وبيّن أهمية حسن النظم في بيان المااني وتوضيحها، ولا يأتي ذلك إلا بحسن 

وضاها في أماكنها ليف، وكذلك بضم الكلمات و رة بالترتيب وتارة بالتأالنظم الذي اصطلح عليه تا
 اللائقة والمناربة لأغراض المتكلمين 

فالتركيب عند البلاغيين ياني حسن ترتيب الكلمات وتنظيمها والاعتناء بمناربة النظم 
فن ، وهو بذلك بحث في حسن وجودة التأليف يراعى م حتّلا ترتيب للكلللسياق اللغوي، و 

، رنا إليه أولاوهذا حسب المفهوم البلاغي الذي أش مناربة النظمركيبة و القول وحسنه، ورلامة ت
(، ولا تكون المطابقة إلّا بحسن النظم ومراعاة المناربة قتضى الحاللممطابقة الكلام ) :ل فيوالمتمثِّّ 

من وجهة وضع  هذا يختلف قليلا عن الدرس النحوي الذي نظر للتركيببين الكلام والسياق و 
لة دون النظر في جودة قّق القيمة التواصلية المتمثلة في صحة الدّلاباض بما يحُ ا بالكملِّم باضه

  الذي هو من اهتمام الدّرس البلاغيالتركيب وحسنه و 
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 التركيب فِ الدراسات اللسانية الحديثة: -3

ة كثير تركيب أيضا، حيث جالت  لقد كان للمدارس اللسانية الحديثة اهتمام كبير بالبنية، وال
المدارس اللسانية الجملة أهم مبادئها في الدّرارات اللغوية، وقد اشتهر مصطلح التركيب عند 
اللسانيين المحدثين اشتهارا كبيراً، وإن تادّدت تاريفاته عندهم إلّا أنّها تمحورت في قضية: نظم 

روا التركيب، سانيين المحدثين الذين در ، ورنارض أهم ما جاء عند اللوتأليفهما الكلمات والجمل
 ه ونظرتهم إلي

 :（De saussre）التركيب عند دي سوسير -3-1

للتركيب من وجهة تأليف الكلمات قد نظر اللسانيات الحديثة، و  رائدم  دي سوسير يادُّ 
تكاد تكون هذ  الفكرة ة كبيرة في الدرارة التركيبية و نظمها مع إعطاء عنصر الدّلالة أهميّ و 

، (1)أكثر" ل من وحدتين متااقبتين أوكّ "يتش دي سوسيرعند كيب فالتر  سيبويهتوحاة من فكر مس
في شترط اقد ، و ل نتيجة الالاقة التي تربط بين الوحدتين اللتين يكون بينهما تااقبهذا التشكُّ و 

بدأ نى لذلك عُرِّف عند  ما يُسمى بـ)متجمع بينهما دلالة على ماتركيب الانصرين اللغويين أن 
يجب أن يكون تركيب الاناصر اللغوية في الكلام وفق ، و (2)المدلولو ل االدّ  ئية( أو ثناخطيّة الدّال

 إلى نوعين: دي سوسيرسّمها وهي التي قعلاقات 

  الالاقات الارتبدالية -

  محور التركيبو  الالاقات التركيبية، أو ما يسمّى بمحور الارتبدال -

سياقية أو ترجم أيضا بالالاقات التُ و  عند  ةي  كذلك بالتركيب  وعُرِّفَّت الالاقات الارتبدالية"

                                                           
(، ترجمة: يورف غازي وآخرون، المؤرسة e saussreD)محاضرات في الألسنية الاامة: دي رورير  (1)

  149، ص: 1986الجزائرية للطباعة، 
  22 -20، ص: 2ينظر: مبادئ في اللسانيات: خولة طالب الإبراهيمي، دار القصبة، الجزائر، ط (2)
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، (1)الأفقية أو الخطية    بين عناصر التراكيب والجمل"هي مقابل الالاقات الرأرية أو الجدولية و 
يقوم في أراره على الالاقات الدّاخلية بين الكلمات لذلك قسّم  سوسيرفالنظاّم اللغوي في رأي 

، بالالاقات التركيبية ، وهي ما تسمَّىور الأفقينوعين: علاقات تتم حسب المحهذ  الالاقات إلى 
يقصد بالالاقات ، "و هي ما تسمّى بالالاقات الارتبداليةحسب المحور الامودي و علاقات تتم و 

 فهي   أما الالاقات الارتبداليةالتتابع أو الخطية   وفقا لمبدأ التركيبية تفاعل الكلمات فيما بينها
مقرّها ذاكرة المتكلّم حيث تتجمع الكلمات التي تربط بينها صلة لسلسلة الكلامية و خارج ا تحدث

  (2)"لغوية ما

فيما بينها وفق ظم تنيقصد به مجموع الكلمات التي ت سوسير دهذا فالتركيب اللغوي عن
ة إذا ارتبطت وفق علاقوتحمل في جوهرها دلالات يصح التواصل بها، و  هاعلاقات تربط أجزاء

ه هو مـا أشار إليفي التركيب عموما، و  سوسير ديلة، وهو مبدأ دلا لغوية فإنّها رتكون ذات
  (3)"قيمها بالنظر إلى ما يحيط بها من عناصر رابقةحينما ذكر أنّ كلّ لفظة تكتسب "

 

 

 

 

 
                                                           

  134وأهميته اللسانية بين القدماء والمحدثين )مقال(: عبد القادر رلامي، ص: التركيب  (1)
لمبحث التركيبي في الدرارة اللسانية الحديثةّ بين كتاب القواعد للسنة الراباة أراري وكتاب اللغة الاربية ا (2)

ررالة ماجستير: قدادرة عبد السلام، إشراف: السايد هادف، جاماة  –للسنة الأولى من التاليم المتورط 
  41م، ص: 2005/ 2004 -الجزائر –قسنطينة 

  149ة الاامة: دي رورير، ص: محاضرات في الألسني (3)
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 التركيب عند التوزيعيين: -3-2

دي عمّا عُرف من قبل عند عرفت الدرارات التركيبية التوزياية في أمريكا شكلا مُغايرا 
وأصحابه، حيث كـان لها أرلوبها ومنهجها الخاص بها، فقد قامت المدررة التوزياية على  يرسوس

، (1)تحليل الاناصر اللغوية في التركيب و"تفكيكها إلى وحدات ومؤلفات إمّا مباشرة أو نهائية"
أو اللغوي تتمثل في التقطيع واعتمد أنصار المدررة التوزياية على طريقة شكلية في التحليل 

، حيث يتمثل هذا المنهج في التحليل الاناصر اللغوية في بنية الكلام وتوزياها، (2)التقسيم والتوزيع
ويتمثل التقطيع أو التقسيم في "تحديد المؤلِّفات المباشرة    للتركيب اللغوي ثم الكشف عن 

هو ما يارف ، و (3)"زية الصغرى أو المورفيماتالوحدة التميي فات أو المكونات النهائية وهيالمؤلِّ 
احتلال الوحدة اللغوية أو القطاة "، أمّا التوزيع فيُقصد به دالة أو الكلمات لغويةأسصغر وحدة 

  (4)"لموقع مايّن بين بقية الوحدات داخل التركيب

ابه وأصح دي سوسيرف عند تختلف في المنهج الاام عمّا عُرِّ  هذ  النظرة عند التوزيايينو 
 التأليف للكلام وفق نظام عام ن و وتلتقي ماها في التكوّ 

 

 

 

 

                                                           
  134التركيب وأهميته اللسانية بين القدماء والمحدثين )مقال(، ص:  (1)
   45 – 42ينظر: المبحث التركيبي في الدرارة اللسانية الحديثة    ررالة ماجستير، ص:  (2)
  42المرجع نفسه، ص:  (3)
  43 ررالة ماجستير المبحث التركيبي في الدرارة اللسانية الحديثة    ص:(4)
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  التركيب من وجهة نظر الشكلانيين: -3-3

إذا كانت الدرارات السابقة التي ذكرناها تجال حيّزا للمانى في درارة التركيب مع تفاوت 
في لا يجالونه من أولوياتهم ين يزُيحون المانى عن دراراتهم و ين والتوزيايين غير أنّ الشكلانيّ بين البنويّ 

لون اهتمامهم الأراس في التركيب اللغوي الشكل دون غير  لأنهّ هو درارة التركيب، إذ يجا
ر  "على الطابع الشكلي (Hylmslf)هيلمسلاف المقصود من الدرارة التركيبيّة، حيث يُصِّّ

وأنّ الالامة _والتي  للدرارة اللسانية فهو ينطلق من بديهية أنّ اللغة هي نظام من الالامات،
 هيلمسلاف علامة_ هي حاملة لمانى، أمّا التحليل الشكلي الصارم الذي يقترحه  بل اللاتقا

(Hylmslf) "(1)فهو النظر في علاقة الالامة اللغوية ببقية الالامات داخل التركيب  

وجود درارات فالمانى عند  يكمن في الالامة اللغوية وأثناء التحليل لا ينُظر لذلك المانى ل
التي تربط الاناصر اللغوية بباضها باض داخل نظام اللغة نّما وجب النظر للالاقات تهتم بذلك وإ

لذلك يجب "التمييز في التحليل بين مستويين في الالامة هما: مستوى الدّال، ومستوى المدلول، 
دة" ت لشكلي المتمثل في الالاقا، ويراعى في الدرارة التركيبية الجانب ا(2)وتحليل كلٍّّ منهما على حِّ

 ال في نظام اللغة اللغوية التي تربط الدو 
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 134التركيب وأهميته اللسانية بين القدماء والمحدثين )مقال(، ص:  (2)
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 التركيب عند الوظيفيين: -3-4

اللغوية في مستوى التقطيع الأول، وذلك  الوظيفيون للتركيب من خلال تحليل الاناصر نظر
هذا ياني ، و (1)"مانىصورة صوتية و منها  لٍّّ "متوالية من الوحدات الصوتية لكلى بتحليل التركيب إ

لألفاظ التي تحمل دلالة الجمل إلى أصغر وحدة دالة وهو ما يُصطلح عليها بالكلمات و ا مقسَّ أن تُ 
الثاني لا يمكن تقطيع تلك الوحدة الدّالة إلى وحدات أدنى منها لأنّها رتؤدي إلى التقطيع مانوية و 

ب ظيفيين نذكر جملة: )يكتمن أمثلة التقطيع عند الو غير دالة، و الذي هو عبارة عن أصوات و 
/ ال/طالب/- ع على الشكل التالي: ي/كتب/قطَّ طالب الدرس( فإنها تُ ال  مُ -/ال/درس/ُُ -ُُ

ر )ي( رتخراج وظائف كل عنصر لغوي في التركيب فالانصوهذا التقطيع يكون بهدف ا
 ( فالضمة دليل على أنّ الفال م ُُ -) للالامة كذلك بالنسبةدلالة على أنّ الفال مضارع، و 

لحات عديدة أثناء التحليل اللغوي، الوظيفيون بمصط كذا وقد أتىصب أو جازم، وهيدخله نا
قا من انطلا وصف ظواهر التركيب اللغوي مصطلحات توحي بوجود راي حثيث "إلى هاكلُّ و 

المستوى المتجلية دون إهمال ما ينطوي تحت هذ  التجليات من اناكارات على والبنى  الأشكال
  ونيّ كلانليلهم كما فال الشّ تحالمانى في ، فلم يهملوا (2)"بليغيتّ الالدّلالي و 

 

 

 

 

 
                                                           

  18مبادئ في اللسانيات الاامة، أندري مارتيني، ترجمة: رادي زبير، ص: (1)
  51ررالة ماجستير ص -الدرارة اللسانية الحديثةّ    المبحث التركيبي في (2)
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 التركيب من الوجهة التوليدية التحويلية: -3-5

والوظيفية  ويةالبنم المدارس اللسانية التي ظهرت باد المدررة التوليدية التحويلية أه تادُّ 
للتركيب من قد نظرت ، و (Chomsky) تشومسكي)على يد  فت تطوراً كبيراًوالتّوزياية، وعر 

بط بين ما يمكن أن يستخرج من التحليل اللغوي للتركيب القاعدة التي تر  أهمُّ يدة، و جوانبه الاد
ام اللغوي من مجموعة يتكون النظ" (Chomsky) تشومسكي)الاناصر اللغوية فبحسب 

التي تربط هذ  شكّل رلسلة من مجموعة الالاقات الملائمة تتتألف فيما بينها ل الاناصر التي
 تشومسكيا ما يساى إليه النحو التوليدي "وينطلق هذ، و (1)"ضها بباضالاناصر با

(Chomsky)  من فرضية مفادها أنّ إدراك مانى الجمل ياتمد  البنيات التركيبيةفي كتابة
النّواة لى الجمل أرارا على البناء التركيبي، فالجملة المركبّة تصبح قابلة للفهم بالضرورة بإرجاعها إ

يرى الاناصر الأولية التي تتألف منها، و لنظر إلى البنيات التركيبية التي تحدّد با المكوّنة لها ثم
ى مشاكل ة التركيبية يمكنها أن تلقي باض الأضواء علأنّ البني (Chomskyتشومسكي)
لنّواة، الضروري أن نارف الجمل ا ، ليخلص إلى أنهّ من أجل أن نفهم جملة ما منالمانى والفهم
 دُّ مسألة شرح الجملة النواة التي تامة لتحليل الفهم في أحد ماانيها لة الااح المسأوهكذا تصب

  (2)"ل أكثر تاقيـدًا مألوفةمنه جمُ   قُّ الأرارية للمحتوى الذي تشت الاناصر

الجمل على صحّة التركيب لغويا  أثناء توليد (Chomsky) تشومسكيفقد اعتمد 
)شمرِّبم  :، نحوقبولةتمنع توليد جمل غير مالقواعد لا غير أن هذ  "قواعد اللغة باع ، واتّ دلالياو 

ذلك من خلال ربط المكوّنات  هذ  الحالة بالتفسير الدلالي و بحيث يُستاان في (الحليبُ الولمدم 

                                                           
، 1المارفة اللغوية أصولها وارتخدامها: ناوم تشومسكي، ترجمة: محمد فضيح، دار الفكر الاربي، ط (1)

  110م، ص: 1923
  136: ص: 5التركيب وأهميته اللسانية بين القدماء والمحدثين )مقال(،  (2)
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 تركيب البنية ت توليدية تحويلية اتّخذت في تحليلءاإجرا قد ذكُرت، و (1)"الأرارية بسماتها المانوية
 : النقاط الآتيةاللغوية يمكن اختصارها في

ضبط  مؤلفاتها النهائية مع محاولةنية اللغوية إلى مؤلفاتها المباشرة، و اعتماد تحليل الب" -
   الاصطلاحات النحوية لهذ  المكوّنات

   ما يليه من الأجزاءمع لف كلّ جزء ي بالاعتماد على قابلية تآالنظر في التركيب اللغو  -

  ميلية في البنية اللغويةرارية من المركبات التكت الأركّباالإرناد لتمييز الم عتماد مفهوما -

د التوليد النظر في التّنوعات التركيبية التي تتُيحُها البنية اللغويةّ من خلال دعم قواع -
  (2)بإجراءات تحويلية تُبرز هذا التنوع، وتفتح المجال على الاختيارات البنوية المتادّدة"

 مارفة الاناصر أنه الطريق إلىلمدارس اللسانية الحديثة تلخيص فكرة التركيب عند اإذن يمكن 
المكوّنة للكلام، ودلالة هذ  الاناصر، وهذا ما ياني أن تكون تلك الاناصر مركبّة تركيبا صحيحًا، 

ن تكوّ  ا على تحليل الاناصر اللغوية التياعتمدو صحّة التركيب زادت دلالة الكلام، و  كلما زادتو 
ت اللغوية التي تربط تلك الاناصر، وأغلب المدارس كان لها حيّز الالاقا البحث فيمنها التركيب و 

التحليل إلّا ما جاء على يد الشكلانيين، والتركيب عند اللسانيين هتمامها بالمانى أثناء في ا
ما يحقّق التّواصل ين عُمومًا ياني تركيب الاناصر اللغوية في الكلام وفق نظام لغوي ماهود فيالمحدث
  باض الاناصرجاء عند الارب، إلاّ أنهّ يختلف عن نظرتهم في  تكلمين، ويكاد يلتقي بمابين الم

 

                                                           
  545رة اللسانية الحديثة    ررالة ماجيستير، ص: المبحث التركيبي في الدرا (1)
  56المبحث التركيبي في الدرارة اللسانية الحديثة    ررالة ماجيستير، ص: (2)
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 :توطئة

إنّ الحديث عن التركيب في النحو الاربي مانا  الحديث عن الجملة الاربية وما يتالق بها من 
خصائص، وكما ذكرنا رابقا، فأهم المصطلحات التي ذكرها النحاة أثناء تركيب الكلام هو 

في أيّ لغة من  ة مناهج في درارة الجملةمصطلح )الجملة(، وقد عرفت الدرارات الحديثة عدّ 
ها: المنهج البنوي والوظيفي، إلى أن جاء المنهج التوليدي التحويلي، الذي عرف شهرة  اللغات من

 كبيرة في الاصر الحديث لِّما له من ميزات تكشف أررار اللغة وقواعدها 

 ة التوليدية التحويليةالنظري   -1

ديث، وقد عرفها الدّرس اللساني الحية من أهم النظريات التي تادُّ النظرية التوليدية التحويل
حظيت هذ  النظرية بمكانة هامة هذا ما جالها تحتل الصدارة في الدرس اللغوي الحديث، نظراً 

 تشومسكينوام لنتائجها القيّمة التي قدّمتها في درارة اللغة، و"رائد هذا المذهب هو 
(Noam Chomsky) البني عنوانه ه عندما نشر أول كتاب له عام  أمريكي ذاع صيت

في دراراته من انتقاد المناهج  (Chomsky) تشومسكي، وقد انطلق 1957رنة  التركيبية
 دي سوسورمنذ  البنوية التي شاع ارتامالها

（De saussre） دبلومفيل، بالنسبة للأوروبيين（Bloomfield） بالنسبة
  (1)"للأمريكان

طبقت ، و المنطقفة وعلم النفس و لفلس، كاديد الالوم الإنسانية  النظرية عقد أفادت من هذو 
، يادُّ هذا المنهج من أشهر مناهج البحث اللغوي في مجال درارة الجمل اللغويةو  في تاليم اللغات،

 أنّ "صيغة نهائية لنظريته التوليدية التحويلية حيث يرى  (Chomsky) تشومسكيقد وضع و 
غير أو قدرة  لغة قدرة إبداعية   كن ل، ولهو الحال عند الحيواناللغة ليست ارتباطا شرطيا كما 

 بلغة ما على التحكم في إنتاج بدّ للنظرية النحوية أن تاكس قدرة جميع المتكلمين أنهّ لامحدودة و 
                                                           

  103مبادئ في اللسانيات: خولة طالب الإبراهيمي، ص:  (1)
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  (1)"فهم جمل م  يسماوا بها قط من قبلو 

 :مفهوم النظرية التوليدية التحويلية -1-1

أرارية مشتركة بين جميع اللغات ت على وجود تركيبا"تحويلية تنبني النظرية التوليدية ال
في تحويل هذ  التراكيب الأرارية إلى تراكيب رطحية، ويقصد تتمثل وظيفة القواعد التحويلية و 

ام من القواعد نظ"يمكن تاريفها أيضا على أنها ، و (2)"يسماها الناسبها التراكيب المنطوقة فالًا و 
كل متكلّم لغة يكون قد ديدًا   ، و أكثر تحواضحة و بيا للجمل بطريقة قدّم وصفًا تركيتُ  التي

هذا لا ياني أنهّ على وعي بالقواعد الباطنية التي قد يُكوّن وارتنبط نحوا توليديا، و  ارتاملها
  (3)"ارتامالها أو يكون على وعي بها

ليس فالا، و  وليدي يهتم بما يارفه المتكلّم ويكمُن في ذهنهعلى هذا فإنّ النحو التو 
نحويا السليمة  م ينتج عددًا غير محدود من الجملمارفة بنظام اللغة تجال المتكلّ  يوه، لبالمستامم 
، وهو المستامل من اللغة كما يمكنه أن يُحوّل تراكيب اللغة الأرارية إلى تراكيب منطوقةودلاليا، و 

  (4)"كيب الظاهري تسمّى تحويلاً التر ف الالاقة بين التركيب الباطني و وص"هذ  الاملية أي عملية و 

تحويل "ين كونه يرفض عن غير  من علماء اللغة المحدث (Chomskyتشومسكي)انفرد و 
ن الاقل في هذا الوصف ملوصفيون إلى تجريدها من المانى و رد تراكيب شكلية يساى االلغة إلى مج

آلة تتحرّك حسب " كما يرفض مااملة الإنسان باعتبار ،  (5)"دي سوسيري صوّر  السطحي الذ

                                                           
  71القاهرة د ط، ص:  القواعد التحويلية في ديوان حاتم الطائي: حسام البهنساوي، مكتبة الثقافة الدينية، (1)
  27، ص: 1992في علم اللغة التقابلي: أحمد رليمان ياقوت،  (2)
اللسانيات التوليدية التحويلية: مصطفى غلفان بمشاركة محمد الملاخ، حافظ إسماعيلي الالوي، الأردن  (3)

  28م، ص:  2010، 1ط
  22، ص: 1981قواعد تحويلية للغة الاربية: محمد الخولي،  (4)
  112، ص: 1986النحو الاربي والدّرس الحديث: عبد  الراجحي،  (5)
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لا يختلف عن  (Chomskyتشومسكي)فالإنسان حسب ، (1)"تحدّدها مواقف مايّنةقوانين 
، فالإنسان (2)"لكنه يفترق عنه بقدرته على اللغة"الحيوان بقدرته عن التفكير والذكاء فحسب، و 

هذا من أهّم للغة و إنتاج ا هو قدرته علىوهذا ما يميّز  عن الحيوان أيضًا و  ،لديه القابلية اللغوية
ساني و نتاج عقلي اللغة من منطلق أنّها مكوّن من مكونات الاقل الإن"نظريته التي تاالج مبادئ 

  (3)"في عقل الإنسانواعد اللغة قائمة بشكل أو بآخر و تاتبر أنّ قخاص بالإنسان و 

الق بالجزء الثاّني يتما  )التوليد(، أمّاهو الّق بالجانب الأول من النظرية و هذا ما يمكن أن يتف
تنظر إلى الجملة على أنّها مشتقة من تركيب آخر عبر عملية "، فإنّ القواعد التحويلية لتحويلوهو ا

  (4)"تحويل خاصة

النظرية التوليدية التحويلية تقوم على أنّ اللغة نتاج عقلي إنساني فهو الكائن  عليه فإنّ و 
من ثمّ كم تلك اللغة و فق النظام الذي يحا شاء و كيف م الوحيد الذي له القدرة على إنتاج اللغة

هو ما رنرا  من خلال مارفة مبادئ هذ  إلى تحويلات عديدة و يمكنه تحويل أراس البنية اللغوية 
 النظرية 

 أسس ومبادئ النظرية التوليدية التحويلية -1-2

قواعد مهمة تقوم النظرية التوليدية التحويلية على عدّة أرس ومبادئ وصارت تلك المبادئ 
 :هية، وأهم تلك المبادئ في درارة اللغ

 التوليد -1-2-1

واختصّ بها، "ويقصد بها  (Chomsky) تشومسكيوهو من أهم المفاهيم التي جاء بها 
                                                           

  112المرجع نفسه، ص:  (1)
  112النحو الاربي والدّرس الحديث: عبد  الراجحي، ص: (2)
قضايا ألسنية تطبيقية )درارات لغوية اجتماعية نفسية مع مقارنة تراثية(: ميشال زكريا، دار الالم للملايين،  (3)

  57: ، ص1993، 1ط 
  31، ص: 1م، ط 1999من أصول التحويل في نحو الاربية: ممدوح عبد الرحمن، دار المارفة،  (4)



دي لعربية من وجهة المنهج التوليالتركيب في ا الفصل الأول .........................................
 والتحويلي

 

 
30 

القدرة على الإنتاج غير المحدود للجمل وذلك انطلاقا من الادد المحصور من القواعد، وفهمها ثم 
هذا بفضل وغير  و  مييز بين ما هو نحوي،لها القدرة على الت نّ لأ يّزها عمّا هو غير رليم نحوياتم

  (1)"القدرة الذاتية لقواعد اللغة

ام الموجود لدى متكلّم للغة ما النظ"كما يمكن تاريف القواعد التوليدية على أنّها ذلك 
ثل في فهي إذن تتم، (2)"يستطيع أن يميّز الجملة الصحيحة من غيرها –النظام–الذي من خلاله و 

ي من خلاله يستطيع إنتاج اللغة وذلك ما قصد  الذتكلم و من في ذهن الماللغوي الكا النظام
أنّها نظام من القوانين التي حينما عرّف القواعد التوليدية على  (Chomskyتشومسكي)

 لم أو كلامه عن رلوكهتاطي بشكل واضح ومحدد أوصافاً بنوية    ومن الواضح أن آراء المتك
نّما أو السامع، وإ    للمتكلم وذجانمأعد التوليدية ليست ن القواهكذا فإته قد تكون خطأ، و وقابلي

الاقلي  هي تحاول أن تصف أسكثر الطرق حيادية المارفة اللغوية التي تكون الأراس للارتخدام
  (3)سامع"الللغة من قبل المتكلم و 

يتمكّن  الذي من خلالهن المتكلم و ثل في النظام اللغوي الموجود في ذها فالتوليد يتموعموم
      تاج اللغةمن إن

 :التحويل 2 – 2 – 1

 تشومسكيطور  باد  تلميذ   ثمّ （Haris）هاريسأثار مصطلح التحويل هو  أوّل من
(Chomsky)  يقصد به في وريلة للوصف والتحليل والتفسير، "و عُرّف التحويل على أنه و

دة لّ يقة المو تركيب فينقل البنيات الاما المتكلّم والمستمع على دخلهات التي يُ النحو التوليدي التغيرُّ 

                                                           
  43 -42م، ص: 2004، 1محاضرات في اللسانيات المااصرة: شفيقة علوي، بيروت، ط (1)
الطوال المنهج التوليدي والتحويلي درارة وصفية تاريخية، منتدى تطبيقي في تركيب الجمل في السبع  (2)

  89م، ص: 2000الجاهليات، أطروحة دكتورا : رفات كاظم السوداني، بغداد، 
التحويل في النحو الاربي، _مذكرة مارتر_: راس الواد ريدي محمد، إشراف والي دادة عبد الحكيم،  (3)

  16م، ص:  2017 – 2016 –جاماة أبو بكر بلقايد تلمسان، الجزائر 
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قة القائمة بين البنية الالا في فهو يتمثّل، (1)"من أصل المانى إلى بنيات ظاهرة على رطح الكلام
الالاقة من إنتاج عدد غير متنا ٍّ من الجمل  ما ينتج من خلال هذ الاميقة والبنية السطحية و 

من بنيتها الأولية  لة لانتقالٍّ عد التي تساعد الجمالتحويلات هي القوا" نّ أسلذلك يمكننا القول 
بوارطة هذ  التحويلات يمكننا الحصول على عدد غير إلى بنيتها النهائية )السطحية(، و  )الاميقة(

هو أمر موجود في اللغة ، و محدود من البنى اللغوية السطحية من عدد محدود من البنى الاميقة
هو ما رنرا  في رس وفقها تراكيب لغة من اللغات و أنواع تتأولهذ  التحويلات قواعد و  ،(2)"جمياا

  المحور القادم

 :الأداء الكلاميالكفاية اللغوية و  – 1-2-3

هذان المصطلحان يمكن التابير ، و هذ  الثنائية أهم مبادئ النظرية التوليدية التحويلية دُّ تاُ
كن ربطهما بمفهومي اللغة يم مانهما مفهو والارتامال، و ما بمصطلحين آخرين هما: القدرة عنه

عليه يمكن تاريف الكفاءة على أنّها ، و De saussre（(3)（دي سوسور الكلام عندو 
، (4)" للغة في عملية التكلمالآني تتمثل في المارفة اللغوية الباطنية للفرد، أمّا الأداء فهو الارتامال"

بمفهوم آخر ، ، و وفق نظام اللغةوجود في الذهن اللغوي المأي أنّ الارتامال هو تأدية للرصيد 
لكة هي  ةفالكفاية اللغوي

م
التي يكتسبها المتكلم منذ الضمنية بقواعد اللغة "المارفة اللاواعية و أو الم

نُه من إنتاج الادد غير المحدود من الجمل الجديدة التي لماّ فتُمكِّ  طفولته، وتبقى رارخة في ذهنه،
بين  ما هو رليم نحويا و يز بيني، ثّم التممجرّد تقليد راكن قبل، انتاجًا ابتكاريا لاها من يسما  

                                                           
)مفهومه، أنواعه، صور (: رابح بومازة، دار المؤرسة أررلان، دمشق، رورية،  التحويل في النحو الاربي (1)

  48 -47م، ص:  2008
  24ص:  التحويل في النحو الاربي )مفهومه، أنواعه، صور (: رابح بومازة،(2)
، ينظر: اللسانيات النشأة والتطور: أحمد مؤمن، ديوان المطبوعات الجاماية، ين عكنون، الجزائر، د ط (3)

  210م ص: 2002
  211نفسه:  رجعالم (4)
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هذ  الملكة اللغوية التي يكتسبها المتكلم تتجسّد في الواقع الكلامي فيما ياُرف بالأداء ، و (1)"غير 
وى المماررة الفالية والآنية لهذ  المإذًا_فالتأدية "عليه ، و أو الارتامال إخراج لكة، و _ ما هي رِّ

في ظروف مادية شاوري إلى الحيّز الإدراكي الفاّال  من حيّز  اللّا غوي الضمنيظامها الللن
جال  (التأدية، ومن هذا التمييز بين الكفاءة اللغوية والإنجاز الكلامي )الارتامال، (2)"عةوِّ متن

البنية و  ا يارف بثنائية البنية الاميقة، وهما مبناءينللجملة  (Chomskyتشومسكي)
  السطحية

 البنية السطحيةالبنية العميقة و  – 1-2-4

 المدركجانب داخلي يكمن في ذهن المتكلم، وجانب خارجي يكمن في  :غة جانبانللّ 
، البنية السطحية، و بالبنية الاميقة (Chomsky) تشومسكيهذا ما ياُرف عند السماي، و 

جملى أصولي  بتركيبيرتبط ، يوجد في الذهن و صد بالبنية الاميقة "الأراس الذهني لمانى مايّن يقُو 
  (3)"تجسيدا لهكون هذا التركيب رمزا لذلك المانى و ي

فإن البنية فإذا كانت الكفاية اللغوية تتمثل في مجموع القواعد الكامنة في ذهن المتكلّم، 
أراره و  الاميقة هي ذلك المانى الموجود في التراكيب اللغوية والكامن في الذهن لذلك فمقياره

  ية اللغويةالمقدرة أو الكفا

أما ، هذا المفهوم موجود في كلّ اللغات، و مادتها الأوليةفهي الشّكل التجريدي للجملة و 
الكلام المنطوق المرتبط ارتباطا وثيقا بالقواعد التحويلية في اللغة، فيما "البنية السطحية فيقصد بها 

 دّة )مانى( بكلمات محسورةتكلّم عن علاقة ذهنية مجر  بها الميتم انتظام الكلمات في جمل ياُبرِّّ 

                                                           
  44محاضرات في المدارس اللسانية الماصرة: شفيقة الالوي، ص:  (1)
  44ص:  محاضرات في المدارس اللسانية الماصرة: شفيقة الالوي،(2)
 م، 1984 1في نحو اللغة وتراكيبها )منهج وتطبيق(: خليل أحمد عمايرة، دار المارفة للنشر، جدّة، ط (3)

  58ص: 
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هو ، و مركزها الارتامال الفالي للكلاميب الظاهري الذي ينطقه الإنسان و فهي الترك، (1)"منطوقة
هي تتمثّل في الجملة كما هي مستاملة في عملية التواصل بوصفها مجموعة من ، و الذي يُمثلّها

  اللغوي داءالأالأصوات أو الرموز متمثلة في 

 :ةالْبداعي -1-2-5

 النظرية التوليدية التحويلية وهي "ارتامال لنظام اللغة كذلك الإبداعية من المبادئ المهمة فيو 
الإنتاج اللغوي وحسب، فلا تتمثّل في ، (2)"، تجدّديا لا مجرّد تقليد رلبي لقواعد ارتامالًا ابتكاريا

المحدود للجمل انطلاقا  نتاج غيرعلى الإ تتمثّل في القدرة"كما أنها   ا في التجدّد الإنتاجي للغة،نمّ وإ
  (3)"القواعد الثابتة في ذهن المتكلّممن المحصور من الكلمات و 

، التابير عن الأفكار بطرق متادّدةفي  فاللغة تتجلّى في ارتامالها الإبداعي، وهو ما يتجسّد
 الإبداعية نوعان:ميته بلا نهائية اللغة، و يمكن تسلذلك فالنظرية التوليدية التحويلية تنبني على ما 

إبداعية تغيّر نظام اللغة، ومحلّها التأدية، فكل الانحرافات الاجتماعية والنفسية )ضاف  -
  دِّّي إلى تغيير ملمكة هذا المتكلّمافة   ( التي تتباين من فرد لآخر، قد تؤ ، الثقالذاكرة، التاب

ليد تي تسمح لنا بتو الملكة، وهي ال مجالها، و ههاتوجِّّ كمها القواعد و الإبداعية التي تح -
  (4)نهائي من النهائي بفضل الطاقة الترددية لقواعدهااللّا 

لكمة والأداء في  هذا ماو 
م
المبادئ لهذ  النحو التوليدي التحويلي أهم يدّل على أنّ ثنائية الم

قت الإبداعية لذلك لا مجالم و  محلَّ  ، وتادُّ البنية السطحيةالبنية الاميقة و مرتكز النظرية فهي أراس و 
 ا في الدرارات اللغوية الحديثة اهتمامًا خاصًّ 

                                                           
  59المرجع نفسه، ص:  (1)
   47محاضرات في المدارس اللسانية المااصرةـ: شفيقة الالوي، ص:  (2)
  47المرجع نفسه ص:  (3)
  48 -47، ص: المرجع نفسهينظر:  (4)
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 :التحويل فِ النظرية التوليدية التحويلية -2

التحويل وريلة للوصف والتحليل والتفسير _كما ذكرنا_ يقوم على تغيير وتحويل وقلب البنيات 
لاميقة، وعليه فإنَّه ي يكون في مستوى البنية االاميقة إلى بنيات ظاهرة دون تغيرُّ للتأويل الدّلالي الذ

  ما يتالق بالتراكيب اللغوية، لأنهّ إجراء يمسُّ جوهرها ويتجسّد في التغيّر الظاهري للجملة أهم

 أقسام التحويل 1 – 2

 تُصنّف القوانين التحويلية إلى قسمين: اختيارية )جوازية( وإجبارية )الوجوبية( 

 : ريةالتحويلات الاختيا 2-1-1

بالقاعدة التركيبية  للا تخُِّّ  حويلات التيالت": ناني بهاالاربية بالجواز و  وتسمّى في الدرارات
، (1)"إنّما ذلك لأغراض بلاغية أي هي التحويلات التي يكون تطبيقها جوازاعند إجرائها، و 

النفي، ثم "قواعد المبني للمجهول وقواعد  :يتضمن هذا النوع من التحويلات عدّة قواعد منهاو 
  (2)"مرتفهاقواعد الا

فيها عدّة أبواب ، لذلك يدخل فهي تحويلات تكون لأغراض بلاغية اقتضاها رياق الكلام
م من ذلك ما يتالق بباب الحذف والزيادة والذي هو من احة الكلاتتالق بالبلاغة، وفص

قصد من هذا : )علي( لمن رأل )من جاء؟( فالموضوعات البلاغة ومثاله في الاربية جوابنا
  قتصارعليه رياق الكلام بهدف الإيجاز والادلّ حُذف الفال )جاء( و  از فقدالإيج التحويل

 :التحويلات الْجبارية 2-1-2

تفرضها قواعد البنية ، أي هي تحويلات واجبة الدرارات الاربية بالوجوبفي  سمّىتُ و 
، أي هي أخرى ا تنتقل إلى بنية عميقةا غير قواعدية أو أنهّ التي بدونها تصبح الجملة إمّ التركيبية، و 

                                                           
  21م، ص: 1991درارات لغوية: محمد علي الخولي، دار الفلاح للنشر والتوزيع، الأردن،  (1)
  133م، ص: 1911، 1 علم اللسانيات الحديثة: مازن الوعر، دار طلاس، دمشق طقضايا أرارية في (2)
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، فهي "مطلوبة لتوليد أي  (1)التحويلات التي يجب تطبيقها على التراكيب لتصبح جملة صحيحة
يندرج تحت ، و (2)"لةد الملحقات ثم قواعد الحدود الفاصقواعكلام كان وتتضمّن قواعد الزمن و 

، مواضع تفهامرالا ا: التقديم الإجباري لارملاربية منهالتحويلات الإجبارية عدّة قواعد في اللغة ا
المفاول به على الفاعل وجوبًا، وتقديم المفاول به تقديم ديم الفاعل على المفاول به وجوبًا، و تق

 غيرها من التحويلات التي تتميّز بالوجوب في اللسان الاربي على الفال والفاعل ماا وجوبا    و 

 أنواع القواعد التحويلية: 2–2

واعد في درارة م القى أنواع القواعد التحويلية، وهي أهنر ر رأينا أقسام التحويلات بادما
لية هي القادرة على أنّ القواعد التحوي (Chomskyتشومسكي) التراكيب اللغوية، فقد أكّد

نتقال من المستوى المجرّد للبنية على وصف اللغة، وتفسير ماطياتها، وتبيّن الكيفية التي يتم بها الا
عتمد ، وا(3)لبنية السطحيةلشكل النهائي للجملة في ااميقة إلى مستوى آخر هو اال

تختلف في هي التي ن القواعد التحويلية في نظريته و دد معلى ع (Chomskyتشومسكي)
، أو ها الحذف أو الزيادة، أو الترتيب، حيث تكون بادة أنماط منتفصيلاتها من لغة لأخرى

لك التحويلات إمّا المدرورة، و قد تكون ت ك مماّ يتلاءم مع اللغةذلأو غير  ع أو التصنيف،التوري
  هذ  أهم القواعد التحويلية التي جاءت بها النظرية التوليدية التحويليةاختيارية أو إجبارية، و 

 

 

 

                                                           
  62ينظر: درارات لغوية: محمد علي الخولي، ص:  (1)
  133قضايا أرارية في علم اللسانيات الحديثة: مازن الوعر،ص: (2)
  207ينظر: اللسانيات النشأة والتطور: أحمد مومن، ص:  (3)
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 :الترتيب 1 – 2 – 2

لجملة، ثل في إعادة ترتيب عناصر ايتمالتراث النحوي الاربي بالتقديم والتأخير، و في  ويسمّى
 :ون أيضا بالشكل التاليحويليّ قد عبّر عنه التّ نصر مكان آخر فيها، و ويتم ذلك بإحلال ع

 (1)ب + أ ←أ + ب 

ل الانصر )ب( مكان الانصر )أ( وله تجليّات عديدة في تراكيب م هذ  الاملية بإحلاوتت
  دّ أهم عناصر التحويلاللغة الاربية، ويا

 :الزيادة 2 – 2 – 2

 : عنه رياضياياُبّر في التركيب و  ن له وجودديد م  يكفي زيادة عنصر جتتمثّل "و    

 أ ≠أ + ب: ب  ←أ   

 (2)"ة في )أ(أنّ )أ( تحوّل إلى )أ+ب(، بحيث )ب( غير متضمَّن: أي

ملة التوليدية أي البنية الاميقة، لتصبح الجالزيادة أنّها إدخال عناصر على  يمكن التابير عنو 
 ها إلى مانى جديد مختلف عن المانىل ماناتُحوِّ و ضافة عناصر جديدة إليها، جملة تحويلية، وذلك بإ

  الأول

 

 

 

 

                                                           
النحوية لدى القدماء )درارة تحليلية في ضوء المناهج المااصرة(: حليمة أحمد عمايرة، دار ينظر: الاتجاهات  (1)

  220، 55م، ص:  2006، 1وائل، عمان، ط
  54ص: ، حليمة أحمد عمايرة: الاتجاهات النحوية لدى القدماء(2)
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 :الحذف 2-2-3

، (1)"ا في عنصر موجودنيتمثّل في حذف عنصر من عناصر التركيب دون أن يكون متضمّ "و 
غراض بلاغية عديدة منها تجنب: التكرار والاختصار، وكثرة الارتامال رتامله الارب لأوقد ا

لك تالقا شديدا، وهو كذ يتالق بالمانىازا وقد يكون بالوجوب، و غيرها، وقد يكون الحذف جو و 
يمكن تمثيله رياضيا لاميقة إلى بنية رطحية ذات دلالة، و أحد عناصر التحويل حيث تتحول البنية ا

 بالشكل الآتي: 

 + ب  Ø ←أ + ب 

 ( الانصر )أ( المحذوفØيمثل الرمز)

 :ستبدالالا 2-2-4

وحدة لغوية أو وحدة إرنادية ة أو وحدة إرنادية مقام إمكانية إقامة وحدة لغوي"هو و 
عمرفّته في وضع عنصر لغوي مكان عنصر لغوي، ويسمّى أيضا بالإحلال و يتمثل ، و (2)"أخرى

جديد بدل التركيب الأراري للجملة، يتمثل في إحلال عنصر بقولها: "و  حليمة أحمد عمايرة
 ابرَّ يُ لا و  رتفهام بنام أو: التصديق في جملة الاورود  في الذّهن وذلك نحوبحيث يكون دالاًّ على 

  (3)" ب ←ب: أ : عنه رياضيا

رتبدال أو الإحلال من الا ياُدّ محلّ الانصر )أ( و  هذا ما يشير إلى إحلال الانصر )ب(و 
 عناصر التحويل المهمة في المنهج التحويلي 

 

                                                           
  54: ص، حليمة أحمد عمايرة: الاتجاهات النحوية لدى القدماء(1)
، 1لنحو الاربي )مفهومه وأنواعه وصور (: رابح بومازة، جدار الكتاب الاالي، الأردن، ط التحويل في ا (2)

  60م، ص: 2008
  55الاتجاهات النحوية لدى القدماء )درارة تحليلية(: حليمة أحمد عمايرة، ص:  (3)
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 :التضييق 2-2-5

 يابرَّ نا في عنصر موجود، و ه متضمَّ ب مع كونمن عناصر التركي يتمثل في حذف عنصر"و 
  ج ←أ + ب  :(1) " ـعنها رياضيا ب

  أصبحا عنصراً واحدًا هو الانصر )ج(و )ب( تّم اختصارهما و وهذا ياني أن الانصرين )أ(  

 :التوسيع 2-6- 2

ر جديد م  صدة عنفي زيا"يتمثّل ويسمّى أيضا )التمدّد( وهو عنصر من عناصر التحويل و    
 : عنه التحويليون رياضيا بـيابرِّّ ، و (2)"جود في التركيبيكن له و 

  ب +ج ←أ 

بلته في الاربية بالمصدر هي ما يمكن مقانصرين )ب( و)ج( و حيث إنّ )أ( تتورّع في الا
  هو نوع من الإثراء اللغوي في تركيب الكلامالمؤوّل، و 

ادُّ عملًا إبداعيا يلية حيث تُ يدية التحو النظرية التول المهمّة في فهذ  أهم القواعد التحويلية
هي السطحية، أي من الثابت إلى المستامل و نتقال من البنية الاميقة إلى البنية تتمثل في كيفية الا

ا طريقة وصفية تصف بنية الكلام وتحولاته التركيبية ، كما أنهّ ليلية تفسيرية للتراكيب اللغويةظواهر تح
هو ما رنرا  في تجليات هد اللغوية و وتوضيحًا بالأمثلة والشواتحتاج تلك القواعد بيانا و  ،الدّلاليةو 

  القواعد التحويلية في الجملة الاربية

 

 

                                                           
  54الاتجاهات النحوية لدى القدماء )درارة تحليلية(: حليمة أحمد عمايرة، ص: (1)
  54رجع نفسه، صالم (2)
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 تجليات التحويل فِ الجملة العربية -3

إنّ الحديث عن التركيب في اللّغة الاربية هو حديث عن الجملة الاربية، لذلك آثرنا ارتامال 
أنماط وأنواع التحويلات في اللغة  ربية، وقبل اطِّّلاعنا علىثناء الحديث عن اللغة الاهذا المصطلح أ

الاربية وجب أن نرى بنية الجملة الاربية، وذلك قصد مارفة الاناصر اللغوية التي يُجرى عليها 
 التحويل 

 أساس بنية الجملة العربية وأقسامها: -3-1

للغوية للغة الاربية، والاناصر ا أراس تكوّن الجملة في اإذا قلنا بنية الجملة الاربية فإننا ناني
فإنّ الجملة الاربية قائمة على الإرناد،  القدماءالتي تسهِّم في تكوّنها، ومن خلال كلام النحاة 

تأتّى إلا في من كلمتين أرندت إحداهما إلى الأخرى، وهذا لا ي"حيث عُرفّت على أنّها ما تركّب 
أو المبتدأ  (قام زيدٌ ) ـفاعله ك"عبارة عن الفال و  فت على أنهاكذلك عُرِّ ، و (1)"ماسمين أو فال وار

أن زيدًا ) ـك(، و أقائم الزيدان)، (رب اللصضُ ) :ما كان بمنزلة إحداهما نحو( و زيد قائمٌ ) ـأو الخبر ك
  (2)("ظننته قائما)أو  (قائم

إحدى  ضمُّ "رناد وهو فهذا ما يدّل على أنّ الجملة الاربية قائمة في مفهومها على الإ
 مُّ امة أي على وجه يحسن السكوت عليه، وبالإرناد يتأخرى على وجه الإفادة التلمتين إلى الك

، إذ ني أنّ أراس بناء الجملة الإرنادهذا يا، و (3)"بدونه لا يمكن للجملة أن تكتملالجمل، و بناء 
قة كلمة بإزاء كلمة لوجود علاالذي هو أن تجال  توجد جملة مفيدة من غير إرناد، و لا يمكن أن 

  كوّن بذلك كلاما مفيدًابينهما تُ 

                                                           
  72، ص: 1شرح المفصل: ابن يايش، ج (1)
مغنى اللبيب عن كتب الأعاريب: ابن هشام الأنصاري، تحقيق: محي الدين بن عبد الحميد، المكتبة  (2)

  431ص:  1، ج 1991الاصرية، بيروت لبنان، 
لة، دار الفرقان، عمان ماجم المصطلحات النحوية والصرفية: محمد رليم نجيب اللبدي، مؤرسة الررا (3)

  107م، ص: 1985، 1الأردن، ط
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قسيمها أيضا يقوم على الإرناد، ، فإنّ توإذا كان مفهوم الجملة يقوم على الإرناد   
من خلال ذلك جال النحاة أقسام ين لغويين أو أكثر في التركيب، و عنصر  مِّّ ويتحدّد بالنظر إلى ض

 ،الشرطية (1)الزمخشريأضاف الية، و اريين وهما: الاسمية والفسمين أرالجملة من حيث شكلها ق
سمية أو رجاونهما إمّا إلى قسم الجملة الاأنّ أغلب النحاة يُ إلّا  الظرفية، (2)ابن هشاموأضاف 

  الفالية

يدٌ الاسمية هي التي صدرها ارم كز الجملة " :المغنيسمية فيقول عنها صاحب فأمّا الجملة الا
في التركيب رم ، فقد اكتسبت اسميتها من صدارة الا(3)لاقيقُ، وقائمٌ الزيدان"، وهيهات اقائمٌ 

م عليها من فلا عبارة بما تقدّ  المسند إليه"مرادنا بصدر الجملة المسند و : يضيف قائلا اللغوي، ثمّ 
، (4)"سميةما زيدٌ قائما ازيدان وأزيد أخوك، ولالّ أباك منطلق، و أقائم ال :الحروف، فالجملة من نحو

ناصر ذلك أسن ينظر للاالصدارة بالأصالة و  بن هشاماية عند الجملة أنّها اسم ابرة في تحديد نوعفال
المسند إليه، دون النظر لما يدخل عليها من حروف رواء : المسند و هماالأرارية في تكوّن الجملة و 

  هملةأكانت عاملة أم مُ 

: بن هشامالفالية، وهي كمّا عرفّها لجملة يتمثل في الجملة االقسم الثاني من أنواع او 
قائماً وظننته قائمًا، ويقوم زيدٌ،  كان زيدٌ رب اللص و ضُ ـ: قام زيد و الفالية هي التي صدرها فال ك"و 
، وجال التي تدخل عليها النوارخ من قسم الفاليةفقمد قدّم الصور التي تأتي عليها الجملة ، (5)"قم  و 

افر محمّدٌ( فهي فالية رغم ر هلكقولنا: )وف على نوعها  لا يؤثر دخول الحر ، و الجمل الفالية
إن وُجدت تقسيمات أخرى : فال وفاعل، و المسند هما( لأنّ المسند إليه و هل)دخول الحرف 
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هي إمّا التقسيم المشهور ما ذكرنا  و   أنّ ، إلّا عليها لُّ ية التي تدللجملة فإنها تتالق بالمااني الدلال
 سمية أو فالية : أنها

: جملة الفال والفاعل، وهذا ما الفاليةو  ية: جملة المبتدأ والخبر،كانت تسمَّى الجملة الاسموقد  
والفاعل، وقد نظر أراس الجملة الفالية: الفال يدل على أنّ أراس الجملة الاسمية: المبتدأ والخبر و 

عليه، لذلك  الذي تقوم الأراس :أي ما عمادُ الجملة،المسند إليه على أنهّ النحاة إلى المسند و 
عداها فضله  ما"لأنّها لوازم للجملة والامدة فيها والتي لا تخلو منها و رم الامدة اأطلقوا عليه 

  (1)"يستقل الكلام دونها

الخطأ في القتل ويامد عمدًا، وعمد  دّ د( فإنها "ض م، لو نظرنا في المانى اللغوي لمادة )ع،و 
ه عمدة الكلام، والمسند إليي المسند لهذا سمُِّّ ، و (2)"الحائط الشيء يامد  عمدًا أقامه، ومنه عمد

خذ شكلين، تتّ ن من مسند ومسند إليه، و ب إنّها تتكو كَّ ليه فالامدة "هي أراس الكلام المر عو 
  (3)"شكل الجملة الفاليةشكل الجملة الاسمية، و 

سند إليه الامدة أراس بنية الجملة الاربية، وتتكون من مسند وهو الارم أو الفال، ومن المف
"للكلام من طرفين:  دَّ تحديد نوع الجملة ومفهومها، فلا ب مُّ يت هذا الأراس الارم، وعلىهو و 

  (4)"قام زيدٌ  :فالا نحو: زيدٌ قائمٌ، أو اسماً و سمين نحوالمسند والمسند إليه ولا يكونان إلا ا
ء الكلام، وتحصل لة وبهما يتم بناهما أراس بناء الجم: مسند ومسند إليه، و فللإرناد طرفان

المسند والمسند إليه  أنّ والتي هي المغزى من التركيب وهدف المتكلّم في بناء كلامه، وبما ، ائدةبهما الف
لا يمكننا أن نُكوّن جملة أراس بناء الجملة وركناها الأراريان فلذلك لا يمكن أن يُستغنى عنهما، و 

هما والمسند إليه(، و عن طريق الإرناد )المسند إلّا  الإفادةء من حيث التركيب و مفيدة محكمة البنا
 ت أخرى للجملة الاربية؟الجملة الاربية، فهل يوجد مكوّنا عمدة الكلام، وإذا كان هذا أراس
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، كما يكمن ة الاربية من الامدة أي: المسند والمسند إليه وهما أراس بناء الجملةتتكون الجمل
 ما هي عناصرها؟ و الفضلة، فما هي الفضلة؟  ـ:هي ما تسمّى بتتكوّن من عناصر أخرى و  أن

ة الشيء فضل الشيء يفضل مثل: دخل بقيّ "لغويا على أنّها  (ل ض، ف مادة )ف،تاُرَّ 
يدخل وفضل يفضلُ كحذر يحذرُ، والفضلة والفضالة ما فضُل من الشيء    ويقُال فضلات الماء: 

يمكن  عليهة، و فهي تدور حول مانى الزياد، (1)الإناء: فضلة"الارب تقول لبقية الشراب في بقيّا ، و 
ة المانى أو إكماله يزُاد على الامدة قصد توراصطلاحي ، كل ما يضاف و القول أسنهاّ في المانى الا

والمفاول  ،المفاول فيه، و المفاول لأجله، والمفاول المطلق، و المفاول به"هي تشمل: أو توضيحه، و 
، ، والتوابع على الناتبالإضافةالمجرور ، و لمجرور بالحرفا، والارتثناء، و التمييز، والحال، و ماه

يمكن حصر هذ  الاناصر هذا ما يندرج تحت مُسمَّى الفضلة، و ف، (2)"التوكيد، البدل، الاطف
فضلة،  لكن إذا كانت هذ  المكوّنات اللغوية تسمّىاللغوية في المنصوبات والمجرورات، والتوابع، و 

 ناء عنها؟رتغفهل ياني هذا أنه يمكن الا

رتغناء عنها فإنها الجملة فلا ياني هذا "أنه يمكن الاراس بناء ضلة ليست أن كانت الفولئِّ 
 هم المانى)أخرمجم كتابه( فلا يف :كما في قولنا،  (3)"المانى قد يتوقف عليها قد تكون واجبة الذكّر فإنّ 

من حيث المانى أو من " رتغناء عن الفضلةدون زيادة المفاول به )كتابه(، وعليه فلا يمكن الا
، ويكون كلامًا مستقيمًا نحويا (4)"الكلام من دونهابل المقصود أنهّ يمكن أن يتألف  ث الذكرحي
  دلالياو 

 

 
                                                           

 لسان الارب، مادة: )ف، ض، ل(  (1)
  7مكشاف الجمل: بوعلام بن حمودة، ص:  (2)
  14-13م، ص: 2009، 3عمان الأردن، ط الجملة الاربية تأليفها وأقسامها: فاضل صالح السّامراّئي، (3)
  17ص:  ،المرجع نفسه(4)



دي لعربية من وجهة المنهج التوليالتركيب في ا الفصل الأول .........................................
 والتحويلي

 

 
43 

فتتكون  الفضلة أمّا الامدةس بناء الجملة الاربية، الامدة و ضح أن أراومن خلال ما تقدّم يتَّ 
أمّا الفضلة فليست  ،وهما أراس بناء الجملة، المسند إليهمن عنصرين يطُلق عليهما ارم المسند و 

الإرنادي، كما يمكن  هي تشمل عدّة عناصر يمكنها أن تذُكر في التركيب اللغويأراس بنائها و 
 يتكوّن الكلام من دونها تُذكر، و  لا أن

 أنماط التحويل فِ الجملة العربية: -3-2

شكال ها الشكلية رنرى أنماط وأبادما رأينا عناصر الجملة الاربية وأراس بنائها وأقسام
ما يطرأ على الجملة الاربية  أهمّ غوية المكوّنة للجملة الاربية، و على الاناصر اللالتحويل التي تُجرى 

يها قواعد التحويل التي قد ظهرت فتوليدية التحويلية نظرية غربية و من تحويل، فإن كانت النظرية ال
مماّ ورد  تكاد تكون موافقة لهااربية، يات في اللغة اللها تجلِّّ ميكية اللغة فإنَّ تلك القواعد تصف دينا

، حيث بحثوا في جلّ ذي ميّز البحث اللساني عند الاربللطاّبع ال اهذفي الدرارات الغربية و 
خلال من هذا ما رنرا  ية ما مكّن علماء الاربية أسن يصفُوها من جوانب عدّة، و الظواهر اللغو 

 تي:هي كالآالجملة الاربية، و  نماط التحويل فيعرضنا لأ

 الحذف:  3-2-1

 هو فن  ا المتكلم في كثير من الأحيان، و ، يلجأ إليهف ظاهرة شائاة في اللغة الاربيةإنّ الحذ
ون الحذف دون فلا يك (1)"إرقاط جزء الكلام أو كلّه لدليل"، يتمثل في عظيم من فنون القول

 عن دليل عليه، : "وليس شيء من ذلك إلاّ ولهفي ق نيابن جذكر   هو مادليل منصوص عليه، و 
، وهو من الأراليب الاربية البلاغية، (2)"إلّا كان فيه ضرب من تكلّف علم الغيب في مارفتهو 
هو باب دقيق المسلك، لطيف " :حينما قال عن الحذف عبد القاهر الجرجانيذلك ما أكّد  و 
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لصمت عند لذكّر أفصح من الذكّر، وارى به ترك ات أخذ عجيب الأمر شبيه بالسّحر فإنّكالم
  (1)"بِّ  ما تكون بيانًا ، إذا م  تُ تكون إذا م  تنطق، وأتمّ  تجدك أنطق مافادة، و الإفادة أزيد للإ

غراض أسقل عدد التابير عن الأحتّ شبهه بالسحر، وهو  ذففقد أبرز القيمة البلاغية للح
من خصائص  دّ از والاختصار والذي ياُيمكن أن نجاله في باب الإيج هو ماممكن من الكلمات و 

اربية، كما أنّ ذلك أحد أرباب الحذف، وهو لجوء الارب إلى الإيجاز والاختصار، وقد اللغة ال
إلى الإيجاز أميل وبه أعنى وفيه أرغب ألا ترى إلى ما في م عنهم أي الارب، "أنهّ  بن جنياذكر 

  (2)صيح الكلام من كثرة الحذوف   "فالقرآن و 

لنون في قولهم )م  يكُ( لكثرة ذلك كحذف اال، و يكون الحذف لكثرة الارتاموقد 
)أمّا( كثرت      لأنّ "لأنهّ من المضمر المتروك إظهار ا( وذلك، )أمّ  الارتامال، وحذف الفال باد

أيضا إذا وجدت قرينة يقع الحذف ، و (3)"ارتاملت حتّ صارت كالمثل المستاملفي كلامهم، و 
هتموا ا ماءعلى أنّ النحاة القد لّ يد هذا ما، و (، لمن قال لك )من جاء؟(دالة كقولك: )زيدٌ 

أضحى عنصراً من عناصر البلاغة والبيان، وكذلك قد  بالحذف من جوانبه البلاغية الاديدة حتّ
ضاف إليه مقامه كما إقامة الم: حذف المضاف و النحاة في مثل  تساع كما ذكر يكون الحذف للا

أَلِ الإقَرإيةََ : في قول الله عز وجلَّ  هكذا فقد كان النحاة على وعي ، أي: أهل القرية، "و (4)وَاسإ
 مَّ ، وهذا ما جالهم ياُدّونه أه(5)"يرُّ في الدلالةذف، وما يترتّب عليه من تغبكثير من مسالك الح

 واضكذلك تارَّ أبواب البلاغة وأجود أراليب الكلام، وهو فن  من فنون القول شبيه بالسّحر، و 
، فهو يحدث بتغيير في ما اهتم به البلاغيون والنحويونك  ،عليها لُّ تي يدلكلّ الوجو  البلاغية ال
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اميقة لنحصل على الكلام المستامل، وهو ما يُسمّى بالبنية أصل الجملة أو ما يُسمى بالبنية ال
مو  إلى الحذف يحدث في عدّة عناصر لغوية لذلك قسَّ  قد لاحظ علماء الاربية أنَّ السطحية، و 

 :هيأقسام، و  عدّة

 حذف الحرف: 3-2-1-1

ذلك من و ، اني لوجود دليل عليهيقصد به بالدرجة الأولى حذف حرف من حروف الماو  
تَأُ تَذإكُرُ يوُسُفَ قوله تاالى في القرآن الكريم:  أصل ، فقد حُذف حرف النفي )لا(، و (1)قاَلُوا تَاللََِّّ تَ فإ
ة الاميقة للجملة: )لا تقتؤ أنت( بالبني  عنهياُبّر قرآن الكريم، أو ما الكلام إذا قدّرنا  في غير ال

ف لا يُحذد الحذف صارت )تفتؤ(، وهي البنية السطحية، وهذا الحذف اختياري، أو جائز و باو 
  (2)قد يُحذف شّذوذًا دون القسمالنافي مع )تفتؤ( إلا في القسم، كما في الآية الكريمة، و 

 رتفهام، أي همزة التسالا ن ذلك أيضا حذف همزةمو 
ُ
ذلك غنية عن )أي(، و وية، الهمزة الم

 :(3)من ذلك قول عمر بن أبي ربياةد أمن اللبس، وتبقى )أم( الماادلة كما كانت، و عن

اربٌ   ر أم بثمانِّ مبسبع رميتُ الج        فمـومالله ما أدري، وإنّيِّ لحم

) (وأصل الكلام: )أبِّسمب عٍّ   ، أصبح باد الحذف )بِّسمب عٍّ

يدخل في باب الجواز، أما الحذف الواجب فمثاله حذف  أي، وهذا حذف اختياري أيضا
( باد لام الجحود كما في قولناالحرف )أ  جتهد في دروره(كان زيدٌ ليفشملم لو ا  : )مان 

( باد )لام( الجر وجوبا، و  فأصل الكلام )لأن   كذلك مع باقي حروف يفشل( فحُذِّفت )أن 

                                                           
 85رورة يورف: الآية  (1)
 162ينظر: دلائل الإعجاز، ص:  (2)
هـ/ 1416، 2يوان عمر بن أبي ربياة، قدَّم له: فايز محمد، دار الكتاب الاربي، بيروت، لبنان، طينظر: د (3)

  362م، ص: 1996
 



دي لعربية من وجهة المنهج التوليالتركيب في ا الفصل الأول .........................................
 والتحويلي

 

 
46 

تقدير ثال ذلك: )لا تتكارل فتنجحم( و وم، (1)ت )أن( بادها وجوباً نصب المضارع التي حُذف
( باد الفاء وجوباً تحُ ، و )فأن تنجحم( :الكلام   لذلك هو من باب الحذف الوجوبي ذف )أن 

 سم:حذف الا 2–1–2– 3

 ذلك نذكر:يأتي التحويل بحذف الأسماء في الاربية في مواضع كثيرة، ومن 

سِهِ وَمَنإ أَسَاءَ  :إليه( كما في قوله تاالىالمسند التحويل بحذف المبتدأ ) - مَنإ عَمِلَ صَالِحاً فَلِنَ فإ
هَا ثَُّ إِلََ ربَِ كُمإ تُ رإجَعُونَ  غير كلام الله )القرآن الكريم( أصل الكلام إذا قمنا بتقدير ، في و  (2)فَ عَلَي إ

)بخير( ك قولك: وكذل ختياري أي جائرذف المبتدأ )عمله( وهو حذف افامله لنفسه( فحُ وهو: )
   : أنا بخير: بخير، وأصل الكلام؟ فتجيبهكيف أنت  لمن رألك

، كقولنا: )كل طالب وورقتُه(، وأصل الجملة أي: البنية الاميقة: التحويل بحذف الخبر -
تدخل في ذلك مواضع حذف المبتدأ أو )وورقته مقترنان( فحذِّف الخبر، وهو حذف جائز أيضا و 

  (3)الخبر جوازاً

كقولنا: )لولا ،  (4)الخبر وجوباً ضع حذف المبتدأ و بالحذف الإجباري موا حويلمن التو  -
نية الاميقة للجملة فحُوّلت بالحذف وجوبًا هذ  هي الب: )لولا عمرو موجود( و عمرٌو لجِّئتك( أي

لكلام: خالدٌ )كائنٌ( أو تقدير ابحذف الخبر، وكذلك قولنا: )خالدٌ في راحة الماركة(، و  ذلكو 
 قد حُذِّف الخبر وجوبا )موجود(، ف

المرء أراد النجاح فاليه بالاجتهاد، فقد حُذِّف إذا ويل بحذف الفاعل ومثاله: تحال -
 ، وهو تحويل اختياري هو تحويل بالحذففاعل)أراد( جوازاً و 

                                                           
  351 -339، ص: 4ينظر: شرح ابن عقيل على ألفية ابن مالك، ج (1)
 15رورة الجاثية، الآية:  (2)
  193 -190، ص: 1ينظر: شرح ابن عقيل على ألفية ابن مالك، ج (3)
  200 -193، ص: 1ينظر: المرجع نفسه، ج (4)
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ي مع الضمائر )أنا( فيها وجوبًا أومن مواضع حذف الفاعل وجوبا، المواضع التي يحذف 
 فلا، (1)(كتب  (، ومع الأمر في نحو: )اُ تكتبُ ) :، نحو)نكتُبُ(، وأنتم  :، نحونحو: )أكتبُ(، ونحن

جوبًا لدلالة السياق اللغوي و  لضمائر وجوبًا، وقد يُحذفر بايقدَّ يذكر الفاعل باد هذ  الأفاال و 
( فقد عليه ينجح( لدلالة حُذف الفاعل في الفالين )يجتهد و ، كما في قولنا: )من يجتهد ينجح 

   السياق عليه

شكال حذف الأسماء حذف المفاول به، مثل قوله من أ، و التحويل بحذف المفاول به -
 (2)ذَرإني وَمَنإ خَلَقإتُ وَحِيدًاتاالى: 

يدة عد ، وتوجد صور: )خلقته(وّلة بحذف المفاول به وأصلها)خلقت( جملة فالية محُ فقوله: 
 على أن الحذف يقع يدُلُّ  هذالحذف الأسماء كحذف الصفات، وحذف المضاف والمضاف إليه، و 

  في حذف الأسماء ايظهر أكثـر وضوحً لة وهو باب وارع، و في الامدة والفض

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      حذف الفعل: 3-2-1-3

المسجدم المسجدم( أي: : )هتمام أو الإغراء، مثلوذلك كما يظهر في أرلوب الاعتناء والا
لك كذ، فحُذفم الفال في الجملتين و طلب الالمم(: )اُ لزم المسجدم( أو كقولنا: )الالمم الالمم( أي)اِّ 

، أي: ا ، و حذرِّ يظهر جليًا في التحذير كقولنا: النّارم النّارم له صور أخرى في اللغة الاربية النّارم
بنية ( وهذ  هي ال: )خُذ كتابمكم )كتابمك( أيدّدها رياق الكلام، مثل قولنا لشخص أمامنا: يحُ 

غية للحذف المتمثلة في الإيجاز والاختصار، تظهر فيه القيمة البلاو حُوّلت بحذف الفال، الاميقة، و 
  ضيق المقام كما في أرلوب التحذيرو 

 

 

                                                           
  81 -80، ص: 1ينظر: شرح ابن عقيل على ألفيّة ابن مالك، ج (1)
 11المدثر الآية :رورة  (2)
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 حذف الجملة: – 3-2-1-4

اً( إذا ر    ألك شخص: )من وأمثلته كثيرة في اللغة الاربية، ومن ذلك قولك: )حاتمِّ
؟(، ف اً :هتجيبأكرمتم )أكرمتُ( لدلالة السياق اللغوي فحُذفت جملة  ،(: )أكرمت حاتماًأي ،حاتمِّ

  المقام عليهاو 

وتوجد صور أخرى عديدة للحذف، فهو من خصائص الارب في كلامهم، واكتفينا بما ذكرنا 
 ع آخر من أنواع التحويل في الجملة الاربية لننتقل لنو 

 التأخير:تقديم و ال – 3-2-2

: التحويل راليب اللغوية الجليلة في اللغة الاربية، ويُسمّى في الدرارات الحديثةلأهو من او 
هو ا له من أثر في الدّلالة والتركيب والإعراب، و مم البلاغيون لِّ ، وقد اهتم به النحاة و بإعادة الترتيب

ترى شاراً : "ولا تزال اهر الجرجانيعبد القيقول  ،ة أرلوبية لها أهميتها في التركيب اللغويسمِّ 
ه ثُم تنظر فتجد السبب أن راقك ولطُف عندك، أن قُدّم فيه يلطف لديك موقاوقُك سماُه، و ير 

  (1)"حوّل اللفظ من مكان إلى مكانشيء و 

ير الاناصر اللغوية في الجملة، فهو يتمثّل في تغي قديم والتأخير،الت ومن كلامه يفُهم مانى
يستدعي أن يكون الدّارس على علم أسصول ترتيب هذا ، و على غير أصلها الأول ادة ترتيبهاإعو 

الفاعل قبل والمفاول به، و  الفال قبل الفاعلمارفة أن يأتي المبتدأ قبل الخبر، و الجملة الاربية ك
 الجرجاني، و قد أبرزم ارفة حدوث تغيير في ترتيب الجملةم  يتمكّن من مبه، وهكذا، وإلّا المفاول 

"فإذا  :بيّن أربابه في مواضع أخرى إذ يقوللتأخير و لاغية للتقديم والسابق القيمة البن نصّه ام
و فه (2)نطق"في النفس وجب للفظ الدّال عليه أن يكون مثله أولا في ال وجب لمانى أن يكون أولًا 

                                                           
  137دلائل الإعجاز، ص:  (1)
  68، ص: المصدر نفسه (2)
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، وهو الهدف (1)التابير عنه بالاهتمام والاعتناء هذا ما يمكنيتالق بالمانى في ذهن المتكلّم،  و 
في الكلام الاربي غير  بلاغية أخرى، كما أنهّ يؤدّي وظائف جمالية و التأخيرلتقديم و الأراس من ا

ف بايد رُّ  الفوائد جمّ المحارن وارع التصباب كثير" :الجرجانيهو كما قال الاناية والاهتمام، و 
 (2)"فضي بك إلى لطيفةيُ لكلام عن بدياة و  الغاية، لا يزال يفترمُّ 

 يدة منها: مواضع عدوالتأخير في ويأتي التقديم

  تقديم الخبر وجوبًا: 3-2-2-1

يمكن تقديمه وجوبًا في حالات حدّدها ن إدراجه ضمن التحويل الإجباري و هو ما يمكو 
س لها مسوَّغ إلا تقدّم الخبر، والخبر أن يكون المبتدأ نكرة، لي"من تلك الحالات ، و (3)النحاة

  (4)"مجرورظرف، أو جار و 

 ،، )في القسم طلبةٌ( )فوقنا رق فٌ(ندك دِّر هممٌ(الدّار رجُلٌ(، )ع ومن أمثلة ذلك: )في

 ل المبتدأ أن يأتي قبل الخبر إلّا أصفالأسماء: )رجل، درهم، طلبةٌ، رقفٌ( تاُربُ مبتدأ مؤخراً و 
، وكذلك يمكن هو تحويل إجبارير عنه تأخُّرا وجوبيا فحدث تحوّلٌ في البنية الاميقة، و أنه تأخّ 

  (5)"في الخبر ود على شيءالمبتدأ على ضمير يا"شتمل وجوبا إذا ا تقديم الخبر

هذ  هي البنية الاميقة (، والأصل: )صاحبُها في الدّار( و : )في الدّار صاحبُهاومن أمثلة ذلك
على الأصل ه حدث تحويل بتأخير المبتدأ وتقديم الخبر لتاذُّر مجيء الجملة )الجملة الأصلية( إلا أن

 بالمبتدأ تصال الضمير لا

                                                           
  107، ص: المصدر نفسه (1)
  106ص: دلائل الإعجاز، (2)
  190 – 186، ص: 1ينظر: شرح ابن عقيل، ج (3)
  188، ص: 1، جرجع نفسهالم (4)
  188: ص: 1، جرجع نفسهالم (5)
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فـ)زيدٌ(: مبتدأ  ،(1)دّم الخبر وجوبًا إذا كان له صدر الكلام، نحو: )أين زيدٌ؟(من حالات تقو 
ن ارم الارتفهام له حدث هذا التحويل بالترتيب إجباريًا لأمؤخّر، و)أين( خبر مقدّم وجوبًا، و 
لدّار زيدٌ(، )مالمنما إلا ا: )إنما في ن محصوراً مثلوجوبًا إذا كاصدر الكلام، وكذلك يتقدم المبتدأ 

  (2)دٍّ(تبّاع محمَّ ا

  وجوبًا لأنهّ جاء محصوراًفي الجملة الثانية تباعٌ( )زيدٌ( في الجملة الأولى، و)ا فقد أُخّر المبتدأ

  :تقديم الخبر جوازاً )اختياريا( 3-2-2-2

جوازاً في تقدّم الخبر على المبتدأ يع وضاه في نوع التحويل الاختياري، و هذا ما نستطيو 
تقديمه إذا م  يحصل بذلك "فيجوز  ،تسجيل قواعدهاا رصدها، و حاولو اها النحاة و بَّ تـم حالات تمـ 

)في الدار(  (،، في الدّارِّ عليٌ(، فيجوز تقديم الخبر )قائممحمّدٌ : )قائمٌ أمثلة ذلك  و (3)"ب سٌ أو نحو لُ 
  ريياختلتحويل ضمن التحويل الاذلك فهذا ايجوز تأخير  على الأصل لو 

  تقديم المفعول به على الفعل وجوبا: 3-2-2-3

، إلّا أنه قد يحدث  المفاول بهالفال أوّلا ثم الفاعل ثم الأصل في الجملة الفالية أن يكون
ديم ل تقمن هذا التحوُّ ل فيتقدّم عنصر لغوي على غير   ويتأخر آخر، و تغييٌر على هذا الأصتحوُّلٌ و 

ا شرط أو ارم ارتفهام أو ضمير  رمم ا وذلك إذا كان المفاول به اول به على الفال وجوبًا،المف
من أمثلة فاول به واقاا في جواب )أمّا( و صاله، أو يكون الاامل في المتّ ا منفصلا، لو تأخّر لزم

 ذلك:

   ممن  تُكرِّم أُكرِّم -

 كِّتابٍّ قرأت؟  أيَّ  -

                                                           
  190، ص: 1، ج شرح ابن عقيل على ألفيّة ابن مالكينظر:  (1)
  190ص:  ،1، ج المرجع نفسهينظر:  (2)
   178، ص: المرجع نفسه (3)
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، و  - ك نع: أيضا قوله تاالىإيّاك أعنيِّ   (1)بُدُ إيا 

  حسن لهأمّا الجارم فأ -

( ياربُ مفاولًا به مقدّمًا وجوبًا، و  ، الجارم كم الأصل فيه فكل ارم من الأسماء: )ممن، أيَّ، إيام
وبي )إجباري( فصار أنه حدث تحويل وج المفاول به لا يأتي قبل الفال والفاعل إلّا  أن يتأخر، لأنّ 

، أعِّني أنا أنت(ية الاميقة: )عني( فأصل الجملة أو البنالمفاول أوّلا، فلو أخذنا المثال: )إيّاك أ
صارت لدينا جملة بسيطة مستاملة ل بتقديم المفاول به و  تحويفحدث تحويل بحذف الضمير ثم

 هي: )إيّاك أعني(

 ختياري(المفعول به على الفاعل جوازاً )التحويل الايم تقد -3-2-2-4

إذا كان في المانى، و يحصل لب سٌ أو غموض في  المفاول به على الفاعل بشرط ألّا  يجوز تقدّم
  الجملة ما يُميّز الفاعل عن المفاول به

( يحصلو  ، هذا التقديم في غالب الأحيان للاهتمام والتشويق ومثاله: )دمخملم الجامامةم غريبانِّ
رمم زيدًا محمّدٌ(    )أك 

تين  في الجمل يه فيجوز تأخير علفقد تقدَّم المفاول به )الجاماة( و)زيد( في الجملتين جوازا، و 
رمم محمّدٌ رض بلاغي، وأصل الكلام: )دخل غريبان الجاماة(م بغدِّ قُ وز تقديمه، و كما يج زيدًا(،  ، )أك 

ة للتركيب أي الجملة الأصلية إلّا أنهّ حدث تحويل اختياري لغرض بلاغي هذ  هي البنية الاميقو 
ت الجملة المستاملة فصار  تقديمأُخّر ما حقه ال، و ويق، فقُدّم ما حقّه التأخيرهتمام أو التشهو الا

( : البنية السطحية: )دمخملم الجامامةم أي رمم زيدًا محمّدٌ(غريبانِّ  ، )أك 

 التحويل الْجباري(المفعول به على الفاعل وجوبًا ) تقديم 3-2-2-5

 لم إلاّ الالمُ(ما أنارم الاقوُ : )( مثلـ)إلاّ( أو )إنّمامن وجو  ذلك أن يكون الفاعل محصوراً بو 

                                                           
  4رورة الفاتحة، الآية:  (1)
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فحدث تحويل في  ،الجملة تقدّم المفاول به )الاقول( على الفاعل )الالم( وجوباً  ففي هذ 
  هو تحويل إجباريالجملة الأصلية و 

 أنه توجد هذ  التأخير، إلّا يها تحويل بالترتيب أو التقديم و هذ  أهم الوجو  التي يحدث ف
قديم والتأخير في الجملة لتبايمكن حصرها في التحويل الظاهرة في اللغة الاربية في أشكال عديدة 

ية المانى حسب ما يريد  هو من الأراليب الجمالية التي تتالق بتأدالاسمية، أو الجملة الفالية، و 
  تركيبهالمتكلّم، ويتالق ببلاغة الكلام و 

 :الزيادة أو الْقحام 3-2-3

نطوق على يقصد بها زيادة في الم، و ر التحويل في المنهج التحويليالزيادة عنصر من عناص"
قد عرفنا من قبل أنّ تي تُضاف إلى مبنى الجملة النواة، و هي الزيادة ال، و (1)"نية الاميقةنظير  في الب
ال و فاعل إذا كانت فالية، أو ف ،خبر إذا كانت اسميهلة الاربية أن تتكوّن من مبتدأ و أراس الجم

فالفضلات هي ضمن  ذلك، لتي تأتي لتقييد المانىالفضلات الكلّ ما أضيف إليها فهو من و 
زيادة التي تزُاد للبنية الاميقة، ولا يقتصر الأمر عليها وحسب، وإنّما كل ما زِّيد على الفال ال

، ويدخل فيها أدوات الارتفهام، وأدوات النفي، الحبر فهو من باب الزيادةوالفاعل أو المبتدأ و 
الزيادة لادّة  تأتيوللجملة الأصلية وية التي تُضاف ناصر اللغغيرها من الاوالتأكيد والنوارخ،  و 

، وقد تأتي للتأكيد وقد تأتي الفضلاتتي لتقييد المانى كما ذكرنا في ، فقد تأأغراض في الاربية
 :يمكن حصر الزيادات في الاربية في نوعينزيادة أدوات النفي والارتفهام و  جديدة كلتأدية مااني

 : تزيادة الفضلا 3-2-3-1

، والمفاول لأجله، والمفاول ، والمفاول المطلقالمفاول به"لغة الاربية تشمل الفضلات في الو 
، والمجرور بالإضافة، والتوابع على المجرور بالحرفيز والارتثناء، و التّميفيه، والمفاول ماه، والحال، و 

ن الجملة وإنّما كوُّ تم  الاناصر اللغوية ليست من أراس هذ ، و (2)النات، التوكيد، البدل، الاطف"
                                                           

  229تحليلية      (: حليمة أحمد عمايرة، ص:  الاتجاهات النحوية لدى القدماء )درارة (1)
  07مِّكشاف الجمل: بوعلام بن حمودة، ص:  (2)
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  :من أمثلة ذلكوذلك بتحقيق زيادة في المانى و  زاد عليها لتقييدهات

  جاء مُحمَّدٌ ضاحكا -
  هُ علّم الأرتاذُ طلبتم   -
  هذا كتابُ محمّدٍّ  -
   الطالب المجتهد أولى بالنجاح من غير  -
   طلبُ الالم فمضيلة -
 الخشبمةارتوى الماء و  -
  تُ احتراما للأرتاذوقف -
زيادة دلالة على البنية لفضلات لتقييد المانى في الجملة الأصلية و اهذ  التراكيب فيها زيادة ف

بنية الاميقة إلى زاد عليها فهو تحوُّلٌ من الا كلّ م، أو مبتدأ وخبر، و فاعلنة من فال و الاميقة المتكوّ 
 بته( قيَّدت الماني منء محمد، والمفاول به )طليالبنية السطحية، فالحال )ضاحكا( قيّدت كيفية مج

كذلك المضاف إليه )محمدٍّ( قيّدت ضافة في )الهاء( لنسبة الطلبة للأرتاذ، و الإ، و الأرتاذ ليمتا
الحال في المفاول ماه )الخشبة( والمفاول لأجله )احترامًا( كذلك ملكية الكتاب لمحمد دون غير ، و 

  نية الاميقةعلى المانى الأصلي في البهذ  الزوائد أضافت مانى  المجرور بالحرف )الأرتاذ( فكلّ و 

 .الفعليةما يدخل على الجملة الاسمية و  2–3–2–3

رى تدخل على الجملة التوليدية أخعلى الجملة التوليدية الفالية، و  هناك عناصر لغوية تدخل
ا يقتضي هذة فتؤدي مانى جديدًا يُضاف إليها، فتتحوّل الجملة إلى تحويلية اسمية أو فاليه و سميالا

ا إنمّ يكون لهذ  الحركة دور في المانى، و  لا، و  الفالالمبتدأ أو في الخبر أو فيالانصر الجديد حركة في 
ي يزُادُ مثل في كان وأخواتها، وفي قسم من أفاال الشروع الانصر اللغوي الذ يؤثرّ في المانى



دي لعربية من وجهة المنهج التوليالتركيب في ا الفصل الأول .........................................
 والتحويلي

 

 
54 

 :من أمثلة ذلك، وهو ما يدرج ضمن النوارخ، و (1)المقاربةوالرجحان و 

  ، فصار غائمًاو صحوًاكان الج -
 سى الرجل متفائلًا مأ -
  أوشك الصيف أن ينتهي -
  كاد المتسابق ينتصر -
  بدأ المدعوون يتوافدون -
  طفق القوم يغادرون -

ل على هي النوارخ التي تدختحويل بزيادة عناصر لغوية فيها و حدث فيها  فهذ  الجمل
هذا ما لمستاملة و بنية رطحية وهي الجملة ا لاميقة إلى، فانتقلت البنية االجملة الاسمية أو الفالية

 ن في الجملة التوليدية الأصلية الكام الى إضافة مانى عن المانى الأصلي ىأدّ 

ليست بفضلات أدوات و من عناصر الزيادة التي تدخل على الجملة التوليدية الأصلية و    
كيد لتنفي الحكم، وأدوات التو الجملة التوليدية ( التي تدخل على ، ولنما، و ليس، ولا، و النفي )م 

فهام التي يُسأل بها عن الحكم، وأدوات التاجّب أو رتالمسند إليه، وأدوات الاالتي تؤكد المسند أو 
  (2)الحالالتنبيه و 

، كما أنّ الزيادة قد عناصر الزيادة في الجملة الواحدةتحسن الإشارة إلى أنهّ قد تتادّد و    
: الزيادة بتلك الأدوات نذكر جملة أمثلة، ومن (3)طها أو في آخرهاتكون في أوّل الجملة أو في ور

 :بنية عميقة يمكن أن يحدث فيها تحويل بطرق عديدة نذكر منها )يقوم محمّد( فهذ 
                                                           

، 1984، 1ينظر في نحو اللغة وتراكيبها )منهج وتطبيق(: خليل أحمد عمايرة، دار المارفة للنشر، جدّة ط (1)
  101ص: 

  68ينظر: التحويل في النحو الاربي: رابح بومازة، ص:  (2)
   69، ص: رجع نفسه: المينظر (3)
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  لن يمقوم محمّدٌ  -

  هل يقومُ محمّدٌ  -

  لميقوُممنّ محمَّدٌ  -

  روف يقوم محمدٌ  -

  م  يقم  محمَّدٌ  -

لة الأصلية أو البنية مهي الجاحد: )يقوم محمد( و سة تاود لأصل و فهذ  الجمل الخم   
فالزيادة في الجملة الأولى نقلت نى رطحية، أو جمل فرعية عنها، بُ  الاميقة، وتلك التحويلات هي

في إلى الإنشاء المتمثل في الارتفهام، و  الخبرها من الإثبات إلى النفي، وفي الجملة الثانية من مانا
    ة إلى جملة مؤكّدة، وهكذادالثالثة من جملة غير مؤكَّ 

  :ستبدالالا -4–2–3

تمثل في أن يحلَّ عنصر آخر ي"نمط من أنماط التحويل، و هو ويسمّى أيضا بالإحلال، و 
ن نمط باض تراكيب اللغة ال ر من خلال هذايمكن أن تفسَّ ، و ا مانا  مع إضافة دلالة جديدةمتضمِّّ

لال إقامة لإحمن التحويل باالمضاف    و الاربية، وذلك نحو إحلال الشبيه بالمضاف مكان 
رًا  يا أَي ُّهَا النَّبِءُ  : قوله تاالى:ذلك في نحوالوصف مقام الموصوف، و  إِنََّّ أَرإسَلإنَاكَ شَاهِدًا وَمُبَشِ 

لذلك ما  أقام الصفة مقام الموصوف مستاملًا ثم  ،(، إذ الأصل فيها: )يا محمد النبيء(1)وَنذَِيرًا
النبوّة  دلالة مهمّة في إثبات صفة النبيء( ولهذايهّا أ ياأدوات النداء، فأصبحت )تنارب ماه من ي

الإجابة عن  :لال أيضا، وفي هذا تكريم له من الله ربحانه، ومن الإحرلمللررول صلى الله عليه و 
أداتي الارتفهام: )هل، والهمزة(، وذلك بالتصديق  الارتفهام التصديقي الذي يكون بارتامال

( أو م زائرٌ؟ فيكون الجواب: )نامك كأن نسأل )هل جاءك اليو أو عدم التصديق بلا، وذل بنام،

                                                           
  45رورة الأحزاب، الآية:  (1)
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   (1)")لا(

وحدة  حدة لغوية أو وحدة إرنادية مقام وحدة لغوية أوفهو يتمثل في إمكانية إقامة و    
ؤدية لوظيفية المالتحويل بالارتبدال يشمل كلّ الوحدات الإرنادية اإرنادية أخرى لغرض دلالي، "و 

، والمفاول به والنات والحال والمضاف إليه والمستثنىبر والفاعل ونائب الفاعل وظائف المبتدأ والخ
  (2)ت بمفرد يرتدُ إلى مصدر أو مشتق"فهي كلّها ارتبدل

فهو يدخل ضمن التحويل وظيفتها  مكان وحدة أخرى وأدّىبدل ما ارتُ  لُّ فك   
 بالارتبدال، ومن أمثلته:

رم  -   قناي( طمرِّ الالم )أنام

مُ( دخل رجل )يب -  تسِّ

 (أريدُ )أن تذهب -

( فهذ      كوّنٌ مُ الجمل الثلاث حدث فيها تحويل بالارتبدال في الجملة الأولى الخبر )أنارم
(، وكذلك في الجملة طريقنا فالأصل: )الالم منيرٌ ، )مُنير( :رممن )فال وفاعل( وهو محل الا

لمفرد ة لـ)رجل( وقد حلّت محل افال وفاعل في محل رفع صف : )يبتسم( جملة فالية مكوّنة منالثانية
: ( محل المصدر )ذهابك( لأن الأصلالثالثة فقد حلت الجملة )أن تذهب، أما في الجملة )مبتسمٌ(

  هذا ما يدخل ضمن المصدر المؤول)أريك ذهابك( و 

حلال عنصر يكون بإن في أغلب الأحيان باد التقدير والتأويل و فالتحويل بالارتبدال يكو 
: و لا فلو قلنا: )هل حضر الأرتاذ؟( وأجبنا، كما في الجواب بنام أإرنادي لغوي محل تركيب

ي: لانصر اللغو ا التركيب الإرنادي بال هذ: )حضر الأرتاذ( إلا أنه ارتبُدفإن تقدير الكلام ،بنام
  نام( الذي يؤدي الوظيفة نفسها)

                                                           
  239 – 238الاتجاهات النحوية لدى القدماء )درارة تحليلية  (، ص:  (1)
  60لنحو الاربي: رابح بومازة ص: التحويل في ا (2)
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  ق:يالتضي -5–2–3

يتم "هو  أنه يختلف عنه قليلا، فكن إدراجه ضمن الحذف، إلايمهو أحد عناصر التحويل و 
له عدّة أشكال في اللغة الاربية ، و (1)"بحذف عنصر من عناصر التركيب المتضمن في الانصر الباقي

ه نمط من أن"فمن ذلك يمكن تفسير الترخيم في المنادى على  ،يمكن إرجاعها إلى التحويل بالتضييق
مثال ، و (2)"دة تخفيفًاحذف أواخر الأسماء المفر  ، وذلك لأنه بالترخيم يتمأنماط التحويل بالتضييق

 :(3)سذلك قول امرئ القي

 وإن كنت قد أزمات صرمي فأجملي       باض هذا التدلّل أفاطِّمم مهلًا 

، في آخر وذلك بحذف )الهاء( و  ( فتم التحويل بالتضييق: )أفاطمةُ ( تقدير فقوله: )أفاطم
 :أيضا (4)كذلك قول امرئ القيسو  ،إظهار الودّ ف والإيجاز و وهذا بغرض التخفي

 رى برقا أريك وميضة         كلمعِّ اليدين في حمبيٍّّ مُكلَّلِّ أصاح ت

 ،) تخفيفا بغرض التقرّب  : )أصاحبي(، فحذفت )الباء( و)الياء(الأصل فيهفقوله: )أصاحِّ
   الإيجازبالاختصار و 

ذلك أنه يتم تضييق "و النحت الاربية ظاهرة  في اللغة التضييقر به فسَّ يمكن أن يُ  وأفضل ما
لا قوة إلّا بالله( حول و لا )ذلك نحو قولنا: كيب في عنصر واحد، و أكثر من عنصر من عناصر التر 

  (5)تتضمن الانصرين المحذوفين جمياًا" هذ  الصيغة(، و )حوقل :يكون نحتها على

 ا:لظاهرة النحت عدّة أمثلة في اللغة الاربية منهو 
                                                           

  228الاتجاهات النحوية لدى القدماء، )درارته تحليلية   (، ص:  (1)
  229المرجع نفسه، ص:  (2)
م، 2012، 5ينظر: ديوان امرئ القيس، تحقيق: عبد الرحمن المصطاوي، دار المارفة، بيروت، لبنان، ط (3)

  32ص: 
  63ص: م، 2012، 5ينظر: المصدر نفسه، ط (4)
  229الاتجاهات النحوية لدى القدماء )درارة تحليلية   (، ص  (5)
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  ن الله: ربحالناربحل = في قو  -

 حوقلة= في قولنا: لا حول ولا قوة إلا بالله  -

  : عبد شمس= إذا نسبنا رجلا لقبيلة بشميّ ع -

   لذلك قلنا يمكن إدراجه ضمن التحويل بالحذف التحويل بالتضييق نوعا من الحذف يبقىو 

  (التوسيع )التمد د 6–2–3

ك وع من أنواع الزيادة، لذلنواع الحذف فإن التوريع نقلنا إن التضييق نوع من أ إذا كنا قد
باض الظواهر في اللغة الاربية وجالها في  رصديمكن لكن ن إدراجه ضمن التحويل بالزيادة و يمك

ساعا مماّ كان عليه قبل جال مجال عنصر من عناصر الجملة أكثر اتِّ "الذي يتمثل في باب التوريع و 
له عدّة أمثلة و )أي: جائز( وليس إجباريا غة الاربية أنهّ اختياري في اللمن خصائصه ، و (1)"التحويل

 :تدل عليه منها

فِهِمإ أَنََّّ أَن إزَلإنَاأ: تمدد الفاعل مثل قوله تاالى في القرآن الكريم - ، فالأصل في (2)وَلَإَ يَكإ
فصار جملة، لٌ للفاعل هذ  هي البنية الاميقة فحدث فيها تحوُّ إنزالنُا( و أو م  يكفهم الجملة: )

أنّا أنزلنا( في محل : )أو م  يكفهم أنّا أنزلنا( فجملةهي: ) لجملة الفرعيةالبسيطة أي اصارت البنية و 
 ع تورُّ ل تقدير  )إنزالنا( فحدث تمدّد و رفع فاع

الذي تقدير  في فقد تمدّد المفاول به علمت أنك رتنجح( تمدّد المفاول به مثل: قولنا: ) -
هي البنية البسيطة أي الجملة الفرعية جح( و ( فتورع ليصير: )أنّك رتنالأصل: )علِّمتُ نجاحك

  المستاملة المحوّلة

 (3)لَكُمإ  خَيرإر  تَصُومُوا وَأَنإ دّد المبتدأ، مثل قوله تاالى: تم -
                                                           

  236ص:  الاتجاهات النحوية لدى القدماء )درارة تحليلية   (،(1)
  51رورة الانكبوت، الآية:  (2)
  184رورة البقرة، الآية:  (3)
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لكم(، فتمدّد المبتدأ: )صيامكم( من مفرد  وصيامكم خيروالبنية الاميقة لهذا الكلام هي: )
الأخرى التي تدخل في هذا ها من النماذج ير غل بالتورع أو التمدّد، و إلى جملة، وهو التحوي

  ما يدخل فيه المصدر المؤول كما رأيناكما قلنا بابًا من أبواب الزيادة، وأشهر يبقى  الجانب، و 

الارب في تناول الظاهرة  ينحويِّّ نّ منهج النّ إ _إذن_نستطيع القول "في آخر هذا الفصل و 
لكنهم وا عنها بالطبع بهذا المصطلح و ( م  ياُبرّ قةقوم على افتراض )بنية عمياللغوية، كان منهجا ي

البنية الاميقة  وا عنها بما يفُيد هذا المفهوم وتااملوا مع عدد من )القوانين التحويلية( التي تحوّلعبرَّ 
درارة الاربية، عا بالنسبة للد  فلا ياني أن الدّرارة التوليدية التحويلية كانت بِّ ، (1)"إلى بنية رطحية

ن، بل عالجوا الظاهرة  و حويليّ للغوية التي تحدّث عنها التّ ن الارب  جُلّ  الظواهر االلغويو  إنما عرفو 
للجمل الاربية من  إبراز القيمة البلاغيةة جوانب  لكشف أررار  التراكيب و اللغوية الاربية من عدّ 

تضيفه الجمل ن أن يكمما من في الجمل الأصلية و ية التي تكنوا المااني الدّلال، كما بيَّ خلال تحولاتها
  جماليات أرلوبية بلاغيةالفرعية من دلالات و 

والتحويلية التي تتميّز بها  ، فما هي الخصائص التركيبيةإذا كان هذا حال اللغة الاربيةو     
   ثانيوهذا ما رنارفه في الفصل ال اللغة الصينية،

 

 

                                                           
، 9901 ،1من الأنماط التحويلية في النحو الاربي: محمد حمارة عبد اللطيف، مكتبة الخانجي، القاهرة ط (1)

  36ص: 
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تتميّز اللغة الصينية بادّة خصائص تُميِّّزها عن باقي اللغات، وتلك الخصائص نجدها في     
 ا وتركيبها، وطريقة كتابته أصواتها، وإفرادها،

 :خصائص عام ة 1-1

 تتميّز اللغة الصينيّة بخصائص عامّة تميّزها عن باقي اللغات، وأهمّ هذ  الخصائص هي:

تتكون كل مفرداتها من مقطع واحد: وبالطبع هناك ارتثناءات قليلة جدًا لهذ  القاعدة  أولا:
 في حالتين: ة في اللغة الصينية تتمثلالتي تتميز بها اللغة الصينية  والارتثناءات الموجود

 إما أن تكون تكراراً لنفس المقطع   -

 أو تكون مقاطع صوتية مقلدة لحدث  -

 HA-HA（哈哈）)بمانى أخ(، أو  KO-KO（哥哥）مثال ذلك 
 )قهقهة(  

الكلمة الصينية مثل القالب الذي لا يتبدل مع وجود باض ارتثناءات قليلة جدًا: ثانيا: 
باختصار إن شكل  لة جدًا  ويمكننا أن نقولتصريف ولها فقط لواحق قليفالمفردة لا تارف ال

 المفردة الصينية لا يجالنا نارف من خلاله إن كان اسماً أو فالاً أو صفة أو جمادًا أو إنسانًا 

من خواص اللغة الصينية أنه يمكن للكلمة نفسها أن تُستخدم في وظائف عديدة:  ثالثا:
ل والصفة إلى أصناف )كالارم والفا سيم مفردات اللغة الصينيةويمكن أن نذكر هنا أن تق

(الصينية تانى 上) SHANGوالضمير إلخ ( كما في اللغات الأوروبية مثلاً لا مانى له  فكلمة 
 SHANGالأعلى أو السيد، ولها بالتالي هنا وظيفة الارم  وإذا ما جاءت في السياق التالي 

BIAN （上边）المثال التالي نها تؤدي وظيفة الصفة  وفيبمانى الناحية الاليا فإ (马
上)SHANG MA  بمانى يمتطي الحصان فإنها تلاب دور الفال  أما في الابارةMA 

SHANG  (马上)  فإنها تؤدي وظيفة حرف الجر 
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وبهذا يمكننا القول إن السياق والكلمات المحيطة بالكلمة وترتيبها هو الذي يجالنا نقرر إن  
SHANG （上马）كما في المثالين   و فالًا أو صفة أو حرف جركانت الكلمة اسماً أ

MA و（马上）MA SHANG وهذا الكلام ينطبق فقط على لغة الكتابة، أما  
لغة التحدث فلها لواحق مختلفة، تجال من الكلمة اسماً بكل وضوح  فمن الممكن أن تدخل 

كمقطع وهي كلمة تأتي في السياق الأدبي بمانى ابن أو صبي   ،TZU（子）اللاحقة 
(، وبذلك تنشأ كلمات تدل بوضوح على أنها أسماء كما في الأمثلة dsينطق اشتقاقي بلا نبر )و 

)بمانى TU-TZU （肚子）)بمانى كرري أريكة( وI-TZU （椅子）التالية: 
 بطن( 

يشير بشكله هذا  T´Aلا نجد أي أثر في اللغة الصينية للتذكير والتأنيث، فالضمير  رابعا:
الكلمة مفردة أو ة وحد  لا ينبىء إن كانت المؤنث، كما أن شكل الكلمودون تغيير للمذكر و 

وفقًا للسياق  « أنهار»أو « نهر»HO (河)جماًا، وبالتالي يمكن أن يكون مانى الكلمة الآتية 
وللدلالة على الكلية يلجأ الصيني للطريقة القديمة المنتشرة وهي التكرار، وأحيانًا تضاف اللاحقة 

MEN（们）  في الأمثلة التالية:ما ، ك1على الجمع في الضمائرللدلالة 

 WO （我） أنا، نيWo-MEN （我们）نحن، نا 

 NI （你） أنت، كNI-MEN （你们）أنتم، كم 

 T´A （他） هو، ـه، هي، هاT´A-MEN （他们）هم، هن 

 وكما في الارم فإننا لا نجد أثراً للالامات الإعرابية في الضمائر 

 

صيلتها، اماً عن اللغة الاربية وفنتمي إلى فصيلة مختلفة تميظهر مما ذكرنا أن اللغة الصينية لغة ت
                                                           

1 张欢 《现代汉语复数表达》 南昌大学 2010 
 2010تشانغ  المقال:"تاابير الجمع للغة الصينية" جاماة نان، جيانغ هوان
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وهذا ما يجالها تتميز بصفات انفردت بها عن اللغة الاربية رواء في كتابتها، أو نطقها، وبادما 
 عرفنا أهمّ المميّزات الاامّة التي تتميّز بها يمكن أن نارف الخصائص التي تتميّز بها الكتابة الصينيّة 

 الصيني ة:    الكتابة 1-2

(، ويشبه الرمز الشيء الذي يشير 50000) ة من خمسين ألف رمزابة الصينيتتكون الكت
( منها قراءة الصحف الصينية 4000إليه، ويستطيع الشخص الذي يارف أرباة آلاف )

والقصص الحديثة، أما الذين يدررون الأدب الصيني القديم بالصور والوثائق فاليهم تالم المزيد من 
 رموز ال

لرمز التصويري البسيط والرمز التصويري المركب، نية القديمة تكتب باوكانت الكتابة الصي
واللغة الصينية الحديثة لها مجموعتان رئيسيتان من الرموز، ويمثل الرمز التصويري الأفكار وليس 

يتكون من الأشياء، ويتكون الرمز التصويري البسيط من رمز واحد، أما الرمز التصويري المركب ف
 رمزين 

وياني ارتاارة الرمز من كلمة ليمثل أخرى لها  ارتاارة الرمز، ا سُميفنً  الصينيونوقد طور 
حدة  النطق نفسه، وقد يكون من الصاب تحديد مانى الرمز الذي يمثل أكثر من كلمة وا

ية، وهي رمزٌ ذو علامة إضافية تُساعد القارئ على الصينيون المركبات الصوت ولتوضيح مانا  اخترع
 1تحديد الكلمة المقصودة 

 

 

 لهجات اللغة الصيني ة. 1-3

                                                           
1 袁庆德 《汉语起源问题探究》大连外国语大学 2005 

 2005يوان تان غدا،المقال: "بحث أصل الصينية " جاماة اللغة الأجنبية دا لينغ 
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نظراً لاتساع الرقاة الجغرافية للصين، وكثافة ركانها، وامتدادهم على طول هذ  الرقاة، وتادد 
ث عنها في بداية هذا وعة، وهذا ما قادنا للحديالاديد من اللهجات المتن أجنارهم فإنه يوجد بها

 المبحث 

للهجة الرسمية، ومن أهم "، وتلك هي االمندارينية" إن أهم اللهجات )أو اللغات( الصينية هي
   نغمية "، وكلها لغاتنو"الدونگا "و"التايوانية "الكانتونية" للهجات الأخرىا

كلغة رسمية فإنه   نب ارتخدام اللغة الصينيةأما عن اللغة الرسمية في الصين فإننا نجد أنه بجا
أيضًا اللغة الإنجليزية في "هونج كونج" واللغة البرتغالية في "مكاو"، وتاتبر اللغة الصينية تستخدم 

نظراً لأعداد المتكلمين بها أكبر لغة يتم التواصل بها في الاام   أما من حيث الأهمية والثقل 
إحدى اللغات   وتاتبر اللغة الصينية الإنجليزية المرتبة الأولىالسياري والاقتصادي فتحتل اللغة 

الماترف بها في الأمم المتحدة، ويتنبأ لها الكثيرون أسن تكون واحدة من أهم اللغات الأجنبية على 
  1المستوى الدولي في المستقبل القريب

يين يتحدثون وعلى الرغم من تضمن اللغة الصينية للهجات مختلفة وعديدة، فإنّ كل الصين
 Putonghua    ارة عن لهجة قيارية )ويطلق عليهاة الصينية الفصحى، وهي عبتقريبًا اللغ

(普通话 والتي كانت تسمى في الماضي أيضًا )Mandarin وتقوم هذ  اللغة أرارًا على ،)
لهجة أهل بكين  وبجانب هذ  اللهجة التي أصبحت لغة فصحى تنقسم اللغة الصينية بالفال إلى 

لهجات شمال الصين ولهجات جنوب  ن تقسيمها بشكل أولي إلى:لة من اللهجات، والتي يمكرلس
الصين، وتقترب لهجات جنوب الصين من اللغة الصينية الكلاريكية، أما لهجات شمال الصين 

 فتقترب من اللغة الصينية المااصرة 

 

                                                           
1 袁庆德 《汉语起源问题探究》大连外国语大学 2005 

 2005يوان تان غدا،المقال: "بحث أصل الصينية " جاماة اللغة الأجنبية دا لينغ 

http://www.marefa.org/index.php/%D9%85%D9%86%D8%AF%D8%A7%D8%B1%D9%8A%D9%86%D9%8A%D8%A9
http://www.marefa.org/index.php?title=%D9%83%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%88%D9%86%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
http://www.marefa.org/index.php?title=%D8%AA%D8%A7%D9%8A%D9%88%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
http://www.marefa.org/index.php?title=%D8%AF%D9%88%D9%86%DA%AF%D8%A7%D9%86&action=edit&redlink=1
http://www.marefa.org/index.php?title=%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%86%D8%BA%D9%85%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
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ها )الأصوات( وفي بنيتها وتختلف اللهجات الصينية فيما بينها اختلافاً كبيراً في طريقة نطق
رداتها )الثروة اللغوية(، لدرجة أن التواصل الشفوي بين متحدث إحدى النحوية )القواعد( وفي مف

اللهجات الموجودة في شمال الصين ريجد صاوبة بالغة أو لن يتمكن على الإطلاق من إجراء 
لغة إلى ة إما أن يلجؤوا محادثة شفوية مع أحد متحدثي لهجة جنوب الصين، وعليهم في هذ  الحال

كي يتفاهموا （普通话）( Putonghuaلغة الصينية الفصحى ) إلى توبة أوالمك
ويتواصلوا مع باضهم  ومن اللافت للنظر أن متحدثي أي لهجة صينية يقدر أعدادهم بالملايين، 

يبلغ （上海） شنغهايالتي يتم التحدث بها في مناحي  （吴方言）وو(فلهجة )
لى متحدثي اللغة يون نسمة، وهو رقم يزيد ع( مل77ر من رباة ورباين )عدد المتواصلين بها أكث

مليونًا(  وبهذا  25)حوالي خمسة وعشرين  الهولنديةمليونًا( أو  70)حوالي رباين  الْيطالية
القياس والمقارنة مع كثير من اللغات الأوربية فيمكننا أن ناتبر أن أي لهجة صينية كبرى يجب النظر 

 1لهجة من اللهجات  ا لغة قائمة بذاتها وليستإليها على أنه

ويوجد في اللغة الصينية عدد مختلف من المصطلحات للإشارة للغة الصينية، فهناك المصطلح 
، وهو مصطلح عام للغة الصينية، ويشير في المقام الأول للغة （中文）)تشونجوين(

 بآخر عن اللهجة، فإن هذا المستخدمة في الكتابة  ولأن لغة الكتابة هي لغة مستقلة بشكل أو
فيطلق （汉语） هان يو(اللهجات الصينية، أما مصطلح ) المصطلح يشمل أيضًا ماظم

أنا أتكلم اللغة »على اللغة المنطوقة، وتلك هي اللغة المقصودة عندما يريد المرء أن يقول: 
« لقومية أهل هان»والذي يشير في الأراس  -（汉）(هان، كما يطلق المصطلح )«الصينية

  أما في اللغة الاامية （汉）(هانة )حدث بها الصينيون من قوميعلى كل اللهجات التي يت –
 للدلالة على الانتساب للغة الصينية الفصحى  （汉语）فيستخدم المرء المصطلح )هان يو( 

 
                                                           

1 何可 李普 《中国方言》，ME 小组，2005 
 2005، المقال:"الهجات الصينية "، مجال م ا، ها كو ولي بو
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Putonghua （普وبالنسبة للغة الصينية الفصحى يوجد مصطلح خاص يطلق عليها وهو 

通话）  

لهجات، على الرغم أن ، مثلما ذكرنا، على أنها ء للغات الصينية المختلفةوغالبًا ما ينظر المر 
متحدثي اللغات الصينية المختلفة لا يمكنهم التفاهم بهذ  اللغات المختلفة، والتي تنتشر كل واحدة 
منها في منطقة ماينة  ويضاف إلى ذلك أن كل من هذ  اللغات تنقسم أيضًا إلى لهجات، ولكن 

، )التي يمكن أن ينظر إليها كة بالإضافة للغة الفصحىلة واحدة ووجود كتابة مشتر التاايش في دو 
أيضًا على أنها لهجة يتحدث بها الادد الأكبر من ركان الصين كما ذكرنا(، هي التي تجال 
التواصل ممكنًا بين أبناء اللغات الصينية المختلفة  وفي هذا السياق نجد أن اللسانيات لا تتحدث 

ينية على أنها عبارة عن مجموعة من ية مختلفة وينظر للغة الصصينية وإنما عن لغات صين عن لهجات
 ( لغات مختلفة على الأقل 06اللغات المختلفة وتشتمل على رت )

الأكثر انتشاراً ويتحدث بها ما لا （北京话）وتاد اللهجة الشمالية )بايفنجهوا( 
الفصحى  ومن  على أرارها اللغة الصينية( وتقوم 850يقل عن خمسين وثمان مئة مليون نسمة )

 الصينية الأخرى:أهم اللغات 

 ( لغةGan )（赣方言）( مليون نسمة 20ويتحدث بها عشرون ) 

 ( لغةHakka )（客家方言）( مليون نسمة 30ويتحدث بها ثلاثون ) 

 ( لغةJin)（晋方言） ( مليون نسمة 45ويتحدث بها خمسة وأرباون ) 

 ( لغةMin Bei)（闽北方言） ( ملايين نسمة 10) ويتحدث بها عشر 

 ( لغةMin Nan )（闽南方言）( مليون نسمة  40ويتحدث بها أرباون )
ويتحدث بها خمسة عشر  （台湾方言）(Taiwanischومن بينها اللغة التايوانية )

 ( مليون نسمة 15)

 ( لغةWu )（吴方言）( مليون نسمة 77ويتحدث بها رباة ورباون ) 
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 ( لغةXiang )（湘方言）( 36ويتحدث بها رتة وثلاثون ) مليون نسمة 

 ( لغةYue)（言粤方） ( مليون نسمة 80ويتحدث بها أكثر من ثمانين )1 

ف ومما هو جدير بالذكر في هذا السياق أن هناك عددًا من اللغات التي تتحدث بها طوائ
مختلفة من الشاب الصيني مثل اللغة المنغولية واللغة التبتية واللغة المنشورية وهي لا تنتمي للغات 

 الصينية 

 التخاطب بالصينية: 1-4 

، الصينية الأكثر شيوعًا هي لغة الشمال، أو الماندرين  ويسميها الصينيون بوتونغوجة االله
وتاني اللغة القيارية  ولغة الشمال هي اللغة الرسمية للصين، وتدرس في جميع مدارس البلاد، 

اة أقاليم جنوبية ( مليون نسمة، ينتشرون في شمالي الصين، وبض600ويتحدث بها رتة مائة )
وتُستخدم اللهجات الصينية الأرارية ، والجان ،والوو ،والمين ،وتشمل اللهجات الهاكا  2غربية

الكانتونية والأكسياج في مناطق عديدة من الصين وفي مجتماات صينية في أقطار : الأخرى مثل
   أخرى  

المستامل لنطق كلمة وتختلف اللهجات الصينية في ارتامال النغمة، وهي مدى الارتفاع 
ع نغمات: مرتفع ماتدل، وصاعدُ، ومنخفض متذبذب )ينخفض وللصينيين في الشمال أرب ماينة

ويرتفع(، وراقط  ولباض اللهجات الأخرى تسع نغمات  وارتامال النغمة مهم من أجل فصل 
فاة على درجة مرت ”أم“وتاني  ”ما“الكلمات التي تختلف في المانى وتشترك في النطق  مثل 

                                                           
1 何可 李普 《中国方言》，ME 小组，2005 

 2005المقال:"الهجات الصينية " ،مجال م ا، ،ها كو ولي بو
2 : 游汝杰，社会语言学教程，复旦大学出版社，2009 年第 2 版  

)يو روي جيي ،علم الإجتماع للغة الصينة ،شركة النشر :جاماة فو دان ،شركة الطبع: جاماة فو  
 ( 253، ص 2م ،ط2009دان،
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على ” قنب”على درجة هابطة، و” وبخي”درجة منخفضة متذبذبة، وعلى ” حصان”ماتدلة، و
  درجة صاعدة  ولكل من هذ  الكلمات رمزٌ مختلف عندما تكتب بلغة الشمال

هو كان “أو ” إنه طالب“وليس للغة الصينية صيغ للأفاال تدل على أزمانها، فمثلاً الجملة 
  ناها حسب ارتامالهاللغة الصينية ويتحدد ما ترد بصيغة واحدة في” طالبًا

ويادُّ الكثير من اللغويين اللغة الصينية ذات مقطع واحد، أي أن جميع الكلمات لها مقطع 
واحد، وأن الكلمات التي بها أكثرُ من مقطع يمكن تقسيمها إلى كلمات ذات مقطع واحد، مثل 

 لم  الشخص الذي يتا”و” يتالم“تتكون من كلمتين ” طالب“

 ة الصينية:اللهجي فِ اللغ تطو ر الاستعمال 1-5

أول النماذج المبكرة الماروفة للغة الصينية كانت النحت على الاظام والصَّدف خلال حكم 
ق م( وكان لهذ  اللغة القديمة تكوينٌ بسيطٌ، كان الأراس للغة 1122 -1766أررة شانج )
  صينيةأو الأدبية ال الصينية الكلاريكية لاحقة، سميت

من الصينية الكلاريكية، وبدأت الصينية الشمالية الصينية الحديثة  وقد تطورت اللهجات
تستخدم خلال القرن الرابع عشر الميلادي، وأصبحت اللغة الرسمية للصين، لأنها تستخدم في 
 بكين ـ الااصمة ـ ولكن الشكل المكتوب للغة م  يستامل بتورع حتّ جاءت الثورة الثقافية، وهي

ين، ثم طورت الحكومة خلال السنوات التالية قد الثاني من القرن الاشر حركة ثقافية بدأت في الا
م بدأت 1919ارتامال اللغة الصينية الشمالية من خلال برامج البلاد التاليمية، وفي عام 

الالامات الصوتية، لتدريس النطق القياري  وقد أدت هذ   المدارس الصينية ارتامال نظام
م بدأ 1949نية شمالي الصين  وفي عام تي علّمت نطق الرموز الصييقة إلى ارتامال الكتب الالطر 

 1المالمون الصينيون تبسيط الرموز حتّ يسهل تالمها

                                                           
王力 ，中国古汉语，北京大学出版社，北京山润国际印象有限公 انظر: 1

司，2010 年第 1 
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 كثيرة من الاام ، وهي أكبرلصينيين موجودة في نواحي  ولغة ا الصين ومنه يمكن القول إن لغة
مليار(، وتختلف لهجاتها كثيرا، أكثر من  2 1لغات الاام ، فادد الناطقين بها يفوق المليار )

  الصينية التيبتية لهجات الاربية، فتُاتبر لغات مختلفة من اللغات

عام  يحتاج  4000تسمى )هاندزُ(، التي اخترعت قبل  فكرية بنظام كتابة تكتب الصينية
تب القديمة  ، وأكثر من ذلك ليقرأ الك( حرفا ليقرأ جريدة عادية6000التلميذ إلى رتة آلاف )

هونغ  "الحروف المبسطة" التي لها أشكال مبسطة، لكن في  ورنغافورة الصينوتُستامل في 
نا ما يزال الصينيون يستاملون الحروف التقليدية التي تُكتب أيضا أحيا وتايوان كونغ

 ليم الأجانب اللاتيني لتا  بالنظام

لا تتضمن اللغة الصينية أبجدية، وإنما تحتوي على كلمات  فالرمز الواحد عبارة عن كلمة 
 مستقلة  ويكتب الرمز من اليسار لليمين، ومن أعلى لأرفل، وما يخالف ذلك ياتبر خطأ 

 رمز الواحد فتُجرد الكلمةوتاتمد القواميس والمااجم الصينية على نظام عدد الخطوط في ال
 تبقَّى بادئذ تاُد خطوطه ويأخذ مكانه في القاموس من الخطوط الزائدة، وما 

 

 

 

 أنماط الجملة الصينية -2

إلى جملة أولا الاام للجمل، ويتم تقسيمها تركيب يتم تصنيف أنماط الجمل الصينية وفقا لل
ملة البسيطة إلى جملة ة المركبة، يمكن تقسيم الجبسيطة وجملة مركبة، ثم تقسَّم الجملة البسيطة والجمل

                                                                                                                                                                                

وانغ لي، اللغة الصينية القديمة، دار النشر: جاماة بكين، شركة الطبع: شركة الطبع شان روي قو جي يين 
 (                                                                          1ط م،2010وو،
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بتدأ والخبر والجملة محذوفة المبتدأ والخبر وبما فيها يمكن تقسيم جملة المبتدأ والخبر إلى جملة خبرها الم
الفال والجملة خبرها الصفة والجملة خبرها الارم والجملة خبرها عبارة عن المبتدأ والخبر، وتقسَّم 

بابارة الارم والجملة محذوفة المبتدأ ة محذوفة المبتدأ والخبر المبتدأ والخبر إلى الجملالجملة المحذوفة 
  1والخبر بابارة الفال، والجملة محذوفة المبتدأ والخبر بابارة الصفة وجملة محذوفه المبتدأ والخبر الخاصة

بط ارتباطا وثيقا ترتالتي الجملة المركبة وهي الجملة التي تتكون من جملتين بسيطتين أو أكثر 
بنيويا عن باضها باض  تتكون الجملة المركبة من الجمل الجزئية )يطلق على  تستقلنى و في الما

"الجمل الجزئية": "صيغة الجملة البسيطة"(  تتكون الجمل الجزئية من صيغة الجمل البسيطة )والتي 
ة(  تدأ والخبر للجملة البسيطيمكن أن تكون إما صيغة جملة المبتدأ والخبر أو الجملة محذوفة المب

الصينية إلى الجملة المركبة المتصلة والجملة المركبة بجملة المضاف والمضاف إليه  ركبةتنقسم الجمل الم
 ( 1)انظر الصورة  2والجملة المركبة المتاددة والجملة المركبة المضغوطة

لطلبية، حسب وظيفتها ملة الارتفهامية، والجملة االجويمكن تقسيمها إلى الجملة الخبرية، 
 (2الصينية  )انظر الصورة اللغة بيرية وصياغتها في التا

 

 

 

 

 

                                                           
1 孙良明 汉语单复句划分标准评析，山东师范大学学报 2000 

2000المالم شانغ دانغ، تقييم تقسم الجملة البسيط والجملة المركبة للغة الصينة،مجلة جاماة، رون لينغ مينغ   
2黄伯荣 廖旭东 现代汉语 北京高等教育出版社，2011 

2011كين،ليو شو دانغ،اللغة الصينية الحديثة، دار النشر :مطباة التاليم الاالي ب ،هوانغ بو رونغ  
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 :الجملة البسيطة 2-1

يمكن تقسيم الجملة البسيطة إلى جملة المبتدأ والخبر والجملة محذوفه المبتدأ والخبر، وفيما يلي 
 رنقدم تاريفا موجزا: 

  جملة المبتدأ والخبر: 2-1-1
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 المبتدأ، والخبر مها إلى عنصرين مباشرين: هي الجملة التي يمكن تقسي

JIN TIAN XING QI LIUمثلا:  今天‖星期六 

 اليوم يوم السبت

الخبر ويمكن تقسيمها إلى جملة خبرها كلمة المبتدأ و جملة المبتدأ والخبر هي جملة مكونة من 
بتدأ والخبر والجملة خبرها عبارة الم الارم، الجملة خبرها كلمة الفال، والجملة خبرها كلمة الصفة

  تكوين الخبرحسب 

 :الجملة خبرها كلمة الارم  1

تسمى جملة المبتدأ والخبر التي تامل فيها كلمة الارم كخبر الجملة بالجملة خبرها كلمة 
الارم، يمكن تقسيمها إلى ثلاثة أنواع وهي: جملة خبرها ارم، وجملة خبرها عدد، وجملة خبرها 

  مناوتنات و 

 ها ارم جملة خبر ①

JIN TIAN XING QI TIAN مثلا: 今天‖星期天 

 اليوم يوم الأحد

 جملة خبرها عدد②

ZHE DAI MI SAN SHI LAI JIN مثلا: 这袋米‖30 来斤 

 كغ  15هذا الكيس من الأرز يزن أكثر من 

 مناوتجملة خبرها نات و ③

 مثلا:

 XIAO MING DE JIE JIE DA YAN JING 小明的姐姐大眼睛 
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 الكبرى لها عينان كبيرتان  ياومينغشقيقة ش

  TIAN KONG YI PIAN PIAN YUN CAI 天空，一片片云彩 

 مثلا:

 في السماء قطاات من السحب

 :  الجملة خبرها كلمة الفال2

، لجملة خبرها كلمة الفالالتي تامل فيها كلمة الفال كخبر با جملة المبتدأ والخبرتسمَّى 
ة الفال والمفاول به، وجملة ها فال، وجملة خبرها عبار إلى خمسة أنواع: جملة خبر يمكن تقسيمها و 

خبرها عبارة الفال ومكملا لفال، والجملة خبرها الابارة التي تامل فيها مفاول الفال السابق أيضا 
  والجملة متاددة الخبر المتصلة كفاعل للفال أو الصفة التالية،

 لالجملة خبرها فا①

TA KU LE مثلا: 她哭了 

 بكي هي ت

 الجملة خبرها فال②

 他一直在那里静静躺着 مثلا: 

 TA YI ZHI ZAI NA LI JING JING TANG ZHE 

 لقد كان مستلقيا هناك بهدوء

 المفاول به-الجملة خبرها عبارة الفال③

 مثلا: 

 FU QI LIANG YANG LE SHANG BAI ZHI YANG  
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夫妻俩养了上百只羊 
 غنام الزوجان بتربية مئات الأ قام

 مكمل الفال -الجملة خبرها عبارة الفال④

 مثلا: 

  NA JIAN SHI XIA DE WO YI YE MEI HE YAN 

那件事吓得我一夜没合眼 
 ذلك الشيء أخافني طوال الليل 

أو الصفة الجملة خبرها الابارة التي تامل فيها مفاول الفال السابق أيضا كفاعل للفال ⑤
 التالية 

 :مثلا  

 WO QIU NI BIE ZHE YANG ZUO LE  

我求你别这样做了   
 أتورل إليك ألا تفال هذا 

  الجملة متاددة الخبر المتصلة ⑥

 BA BA DA DIAN HUA TONG ZHI JIA LI REN LE       مثلا:

爸爸打电话通知家里人了    
 ب باائلته لإبلاغهمالأاتصل 

 صفة   الجملة خبرها كلمة ال3

بها كلمة الصفة كخبر بالجملة خبرها كلمة الصفة  أ والخبر التي تامل تسمَّى جملة المبتد 
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 يمكن تقسيمها إلى نوعين: جملة خبرها الصفة، وجملة خبرها عبارة الصفة ومكمل الصفة 

 جملة خبرها الصفة ①

 WU LI DE QIANG BI XUE BAIمثلا:    

屋里的墙壁雪白       
 ران الغرفة بيضاء اللون كانت جد

 جملة خبرها عبارة صفة ومكمل الصفة   ②

 FANG WU HEI DE SHEN SHOU BU JIAN WU ZHIمثلا: 

房屋黑得伸手不见五指  
 كان المنزل مظلما لدرجة لا تستطيع رؤية الأصابع

 :جملة خبرها عبارة المبتدأ والخبر .4

ملة بجملة خبرها عبارة ة المبتدأ والخبر كخبر الجتسمَّى جملة المبتدأ والخبر التي يامل بها عبار 
 لمبتدأ والخبر ا

   ZHE JIAN SHI WO ZHI DAO                           مثلا:  

这件事‖我知道 
 أعرف هذا الأمر 

  NA BEN SHU WO KAN WAN LE                     مثلا: 

那本书‖我看完了  

 أنهيت قراءة ذلك الكتاب 

 المبتدأ والخبر الجملة المحذوفة 2-1-2
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المبتدأ والخبر هي الجملة التي ليس لها مبتدأ وخبر في الوقت نفسه، ولكن لمحذوفة الجملة ا
 يمكن أن تابر عن مانى كامل  مثلا: "إنها تمطر"، "لقد بدأ الدرس" 

 إن الجملة المحذوفة المبتدأ والخبر هي جملة مكوَّنة من عبارات أخرى غير عبارة المبتدأ والخبر   
كلمة الواحدة  يمكن تقسيم الجملة المحذوفة المبتدأ والخبر وفقا تكون من المن الجملة التي تأو حتّ 

لتكوين الخبر إلى: الجملة المحذوفة المبتدأ والخبر الاسمية، والجملة المحذوفة المبتدأ والخبر الفالية، 
  1تدأ والخبر الخاصةوالجملة المحذوفة المبتدأ والخبر الوصفية، والجملة المحذوفة المب

  :لمحذوفة المبتدأ والخبر الاسميةلة االجم .1

الجملة المحذوفة المبتدأ والخبر الاسمية هي الجملة المحذوفة المبتدأ والخبر التي تتكون من كلمات 
  .اسمية أو عبارات اسمية، والتي غالبا ما تشكِّل جملة التاجب وتستخدمها لشرح خلفية الأشياء

 FEI JI مثلا:

飞机！ 
  !الطائرة①

 مثلا:

ER LING ER LING NIAN CHUN 

2020 年春 

 

 2020الربيع في عام  ②
                                                           

1马忠厚 史希同 国少华 ，阿拉伯语基础口语，今日中国出版社

，1997 年 5 月第 2 版第 1 次印刷 
              ، طباة 1997فو  شاو هو، شي ري تان، ما نسانغ ها، أراس المحادثة الاربيةٌ، دار النشر: يوم الصين 

 46 : صجديدة 
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 الجملة المحذوفة المبتدأ والخبر الفالية  .2

الجملة المحذوفة المبتدأ والخبر الفالية هي الجملة المحذوفة المبتدأ والخبر التي تتكون من الأفاال 
 ة الطلبية في الشاارات وتكوين الجملوالتي غالبا ما نستخدمها أو الابارات الفالية 

 مثلا:

起风了。 
QI FENG LE  

 تهب الرياح  ①

 مثلا:

禁止在此倒垃圾 
JIN ZHI ZAI CI DAO LA JI  

 ممنوع إلقاء القمامة هنا  ②

 والجملة المحذوفة المبتدأ والخبر الوصفية .3

تي تتكون من صفة أو ذوفة المبتدأ والخبر البر الوصفية هي الجملة المحالجملة المحذوفة المبتدأ والخ
 عبارات وصفية والتي غالبا ما نستخدمها في تكوين جملة التاجب 

 مثلا:

好看极了！ 
HAO KAN JI LE  

 رائع جدا ①

 مثلا:
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太漂亮了！ 
TAI PIAO LIANG LE  

 جميل جدا ②

 والخبر الخاصةالجملة المحذوفة المبتدأ  .4

المحذوفة المبتدأ والخبر من كلمات التاجب أو كلمات المحاكاة الصوتية ض الجمل تتكون با  
أو الضمائر أو الظروف فقط  هذ  التركيبات جمياها تندرج تحت مسمَّى الجملة المحذوفة المبتدأ 

 والخبر الخاصة 

 مثلا:

嗯 
EN  

 نام ①

 مثلا:

哎呀！ 
AI YA 

 يا للهول! ②

 مثلا:

不！ 
BU 

 لا ③



خصائص الجملة الصينية  ........................................................... الثانيالفصل 
 وأنواعها التحويلية

 

 
79 

 

 الجملة المركبة 2-2

 رنقدم مقدمة موجزة لادة صياغات من الجمل المركبة:

 :الجملة المركبة المتصلة 2-2-1 

موضع كل جملة جزئية تتكون الجملة المركبة المتصلة من جملتين جزئيتين متصلتين أو أكثر  
 لة الجزئية الأخرى  كل جملة جزئية مانى الجم  الأصل والتابع  فلا تمشرح، ولا يوجد تمييز بين متساوٍّ 

ويمكن تقسيم الجمل المركبة المتصلة إلى أرباة أنواع وفقا للالاقات المختلفة بين الجمل الجزئية: 
ركبة الجملة المركبة التقدمية، والجملة المو الجملة المركبة الماطوفة، والجملة المركبة ذات روابط متاددة، 

  1الانتقائية

 لة المركبة المتصلة  ة للجمالأمثل

 الجملة المركبة المعطوفة  .1

  :مثلا

她又会汉语，又会英语 
TA YOU HUI HAN YU, YOU HUI YING YU 

 الإنجليزية إنها تارف اللغة الصينية وأيضا 

 الجملة المركبة ذات روابط متعددة:  2

  :مثلا
                                                           

1 孙良明 汉语单复句划分标准评析，山东师范大学学报 2000 
ة جاماة المالم شانغ دانغ، ة، مجليرون لينغ مينغ، تقييم تقسم الجملة البسيط والجملة المركبة للغة الصين

2000  
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大姐一时没有听懂，接着明白过来了。  
DA JIE YI SHI MEI YOU TING DONG ,JIE ZHE MING 
BAI GUO LAI 

 م  تفهم الأخت الكبرى لفترة، ثم فهمت 

 الجملة المركبة التقدمية:  3

  :مثلا

这种桥不但形式优美，而且结构坚固。  
ZHE ZHONG QIAO BU DAN XING SHI YOU MEI, 
ER QIE JIE GOU JIAN GU  

 الجسر ليس جميلم الشكل فحسب، بل قوي أيضا  

 ائية: الجملة المركبة الانتق  4

 :مثلا

或者你去，或者他去，我看都可以。 
HUO ZHE NI QU, HUO ZHE WO QU, WO KAN 
DOU KE YI 

 إما تذهب أو هو يذهب، أعتقد لا أسس بهما

 :الجملة المركبة بجملة المضاف والمضاف إليه 2-2-2

ليست متساوية الاتحاد، فهناك  الجملة المركبة بجملة المضاف والمضاف إليهالجمل الجزئية في 
التي تابرِّّ عن المانى الرئيس للجملة أسكملها، تسمَّى ة الرئيسية هي الجملة الجزئي ،ي والتابعالرئيس

الجملة بالمضاف  تقيدها الجمل الجزئية الأخرى وتوضحها، وتسمَّى الجملة بالمضاف إليه  يمكن 
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بما في ذلك الجملة تقسيم جمله المضاف والمضاف إليه المركبة إلى رباة أنواع: الجملة المركبة السببية )
ملة المركبة الافتراضية، الجملة المركبة الشرطية )بما في ذلك الجملة ة، الجملة المستنبطة(، الجالسببي

الشرطية المحددة، الجملة الشرطية الفريدة، الجملة غير المشروطة(، الجملة المركبة الانتقالية )بما في 
المركبة ذات ركبة المتراجاة، الجملة الية الخفيفة(، الجملة المذلك الجملة الانتقالية الثقيلة والجملة الانتق

 الغرض والجملة المركبة المتسلسلة 

 الجملة المركبة بجملة المضاف والمضاف إليه:أمثلة 

 الجملة المركبة السببية. .1

  الجملة السببية①

  :مثلا

因为天气不好，所以我们没去颐和园。  
YIN WEI TIAN QI BU HAO, SUO YI WO MEN MEI 
QU YI HE YUAN 

 ن م  نذهب إلى القصر الصيفي بسبب الطقسِّ السيئِّ نح

  الجملة المستنبطة:②

  :مثلا

你既然知道错了，就应该赶快纠正。 
NI JI RAN ZHI DAO CUO LE, JIU YING GAI GAN 
KUAI JIU ZHENG  

 بما أنك علمت بخطئك، فيجب عليك أن تصححه بسرعة

 الجملة المركبة الافتراضية:  2
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  :مثلا

要是你认为有必要的话，我就一定设法去办。  
YAO SHI NI REN WEI YOU BI YAO DE HUA, WO 
JIU YI DING SHE FA QU BAN. 

 إذا كنت تاتقد أنه ضروري، فسأحاول أن أفال ذلك  

 . الجملة المركبة الشرطية3

  :مثلا

只要你努力，就一定能学好。 
ZHI YAO NI NU LI ,JIU YI DING NENG XUE HAO  

 الجملة الشرطية المحددة: ①

 جيدا بالتأكيد  لما أنت تامل بجد، رتتالمطا

 الجملة الشرطية الفريدة:②

  :مثلا

除非你也去，不然我才不去呢。  
CHU FEI NI YE QU ,BU RAN WO CAI BU QU NE 

 لن أذهب إلا إذا ذهبت أنت أيضا  

 :الجملة غير المشروطة③

 :مثلا

不管有多大困难，我也要干下去。  
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BU GUAN YOU DUO DA KUN NAN ,WO YE YAO 
GAN XIA QU 

 مر في الامل هما كان الأمر صابا، رأرتم

 . الجملة المركبة الانتقالية4

 : الجملة الانتقالية الثقيلة:①

 :مثلا

尽管天气很冷，可是紧张的劳动使大家都出了一身汗。  
JIN GUAN TIAN QI HEN LENG ,KE SHI JIN ZHANG 
DE LAO DONG SHI DA JIA DOU CHU LE YI SHEN 
HAN 

 .ونالشاق يجال الجميع يتارق على الرغم من شدة البرودة، إلا أن الامل

 الجملة الانتقالية الخفيفة:②

  :مثلا

他长得结结实实，只是比原来瘦多了。 
TA ZHANG DE JIE JIE SHI SHI ,ZHI SHI BI YUAN LAI 
SHOU DUO LE 

 إنه قوي جدا، لكنه أنحف بكثير من ذي قبل 

 . الجملة المركبة المتراجعة:5

 إنه ليس على حق، ولكن موقفك أيضا ليس جيدا 
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  :مثلا

他固然不对，你的态度也不好啊！  
TA GU RAN BU DUI ,NI DE TAI DU YE BU HAO  

 . الجملة المركبة ذات غرض.6

 الغرض الْيجابي:①

  :مثلا

你把意见整理一下，明天好交大会讨论。 
NI BA YI JIAN ZHENG LI YI XIA, MING TIAN HAO 
JIAO DA HUI TAO LUN. 

 .أرجو منك ترتيب الآراء لتقديمها إلى المؤتمر للمناقشة غدا 

 الغرض السلبِ:②

  :مثلا

他近来减少了社会活动，以免影响学习。1 

TA JIN LAI JIAN SHAO LE SHE HUI HUO DONG ,YI 
MIAN YING XIANG XUE XI 

 

 .قام بتقليل الأنشطة الاجتماعية مؤخرا حتّ لا تؤثر على التالّم
                                                           

1马忠厚 史希同 国少华 ，阿拉伯语基础口语，今日中国出版社

，1997 年 5 月第 2 版第 1 次印 ها، أراس   فو  شاو هو، شي ري تان، ما نسانغ
                    29 :، طباة جديدة ص1997المحادثة الاربيةٌ، دار النشر: يوم الصين 
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 الجملة المركبة المتسلسلة:  7

 :مثلا

时间越长，效果越显著。  
SHI JIAN YUE CHANG ,XIAO GU YUE XIAN ZHU 

 لما زاد التأثير كلما طال الوقت، ك  

 الجملة المركبة المتعددة 2-2-3 

المضمَّنة في الجملة المركبة هي عبارة عن جمل بسيطة  إذا احتوت الجمل زئية إن الجملة الج
الجزئية على جمل مركبة، أي أن الجملة المركبة تحتوي على جمل مركبة، فيطلق على هذ  الجملة 

 بة المتاددة  مثل:بالجملة المرك

如果没有氧，光有氢，或者没有氢，光有氧，都不能搞成水。 
 RU GUO MEI YOU YANG QI ,GUANG YOU QING ,HUO 
ZHE MEI YOU QING ,GUANG YOU YANG ,DOU BU 
NENG GAO CHENG SHUI. 

إذا م  يكن هناك أكسجين، فقط هيدروجين، أو إذا م  يكن هناك هيدروجين، وكان هناك 
 الماء  أكسجين فقط، فلا يمكن تصنيع

ف"  هي جملة مركبة ……لها ثلاثة مستويات: المستوى الأول "إذا بةركهذ  الجملة الم
"، في المستوى ……المستوى الثاني هي جملة مضاف مركبة انتقائية في الجملة الجزئية "إذا شرطية،

 خر:الثالث توجد جملة مركبة ماطوفة في كل من الجملتين من الجملة المركبة الانتقائية  مثال آ

不论男和女，老和少，熟人和生人，只要哪一个愿意用心地、

或是装作用心地倾听他的有点罗嗦的谈吐，他就会推心置腹，
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披肝沥胆。1 

 WU LUN NAN HE NV,LAO HE SHAO,SHU REN HE SHENG 
REN ,ZHI YAO NAYI GE YUAN YI YONG XIN DI ,HUO SHI 
ZHUANG ZUO YONG XIN DI QING TING TA DE YOU 
DIAN LUO SUO DE TAN TU ,TA JIU HUI TUI XIN ZHI 
FU ,PI GAN LI DAN. 

عن إذا كانوا رجالا أو نساء، كباراً أو صغاراً، من الماارف أو الغرباء، طالما هذا ظر )بصرف الن
الشخص يرغب في الارتماع باهتمام إلى محادثته الرهيبة أو تظاهر بالارتماع بانتبا  شديد، فإنه 

 ريتحدث بقلب مفتوح وصادق( 

ول "بصرف النظر   " يمثل ثة مستويات: المستوى الأتحتوي هذ  الجملة المركبة أيضا على ثلا
أي شرط، المستوى الثاني "طالما    " يمثل شرطاً محددًا، والمستوى الثالث له جملة مضاف انتقائية 

 في الجملة الجزئية "طالما    "

 الجملة المركبة المضغوطة 2-2-4

لجال لة أو المبتدأ في الجملة هي التي تحذف منها الكلمة ذات الص المضغوطةالجملة المركبة 
 وفي الواقع هي واحدة من الجمل المركبة  مثلا:  الجملة أكثر إحكاما،

 坐着听听就长见识 
ZUO ZHE TING TING JIU ZHANG JIAN SHI 

 بالجلوس هناك  )تم حذف "طالما"، الجملة المركبة الشرطية( ريكتسب المارفة .1.

我死了也不走。  
                                                           

1辛慧，论《乡间巨变》的民间特色，杂志：丝绸之路，2011
年 08 月 

 2011 08الشابية لـ "التغيير الاظيم في الريف"، مجلة: طريق الحرير، شين هوي، حول الملامح 
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WO SI LE YE BU ZOU 

 ة(الجملة المركبة المتراجا  أموت )تم حذف" حتي ولو"لن أغادر حت2ّ.

 你不说我说 
 NI BU SHUO WO SHUO 

   )تم حذف "طالما"، الجملة الارتدلالية(قول فأنا رأقولأنت لا ت3.

 谁动打死谁 
SHUI DONG DA SI SHUI 

 1من يتحرك رأقتله )تم حذف "إذا" هذ  جملة مركبة افتراضية( .4.

 

 

 

 :ة الصينيةصيغة الجملة فِ اللغ 2-3 

ية في الجمل الصينية  لننظر إلى الثلاثة أنواع الآتية لأنماط الجملة يبات غير قيارلا توجد ترك  
 (3)انظر الصورة  الصينية 

                                                           
1张伯江 汉语的句法结构和语用结构. 汉语学习. 2011 

2011جانغ بو جينغ،شكل التركيب للغة الصينية و رياقتها، جريدة درارة اللغة الصينة ،   
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 في اللغة الصينية  للجملة الملاحظة: لا توجد أنماط قياريه متخصصة

 

 

 

 

 

 

 الجملة الخبرية. 2-3-1 

 : الجملة الْيجابية 2-3-1-1
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 ما فيها حكم إيجابي حول شيء ير إلى الجملة التي يصدر وهي تش

 مثلا:

他是阿尔及利亚人； 
TA SHI A ER JI LI YA REN 

 إنه جزائري ①

  :مثلا

 

他能拿动这个箱子 
TA NENG NA DONG ZHE GE XIANG ZI 

 يمكنه تحريك هذا الصندوق②

 

  :جملة النفي 2-3-2

(  ي إلى نمط الجملة الخبريةجملة النفي هي أول صيغة نحتاج أن نتالمها )جملة النفي تنتم
  4للغة الصينية إلى ثلاث فئات بشكل رئيس، كما هو موضح في الصورة تنقسم جملة النفي في ا
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: في اللغة الصينية يمكن ارتخدام الصفات وعبارات الجر مباشرة لتامل كخبر دون ملاحظة
 ارتخدام فال الكينونة 

 

 

 نفي الأفاال①

 مثلا:

他不是一名老师 

TA BU SHI YI MING LAO SHI 

 المالم هو ليس

  نفي الصفة ②

 

 مثلا:

她不漂亮 

TA BU PIAO LIANG 

 ليست جميلة      

 عبارات الجر للنفي  ③
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 مثلا:

他不在那里 

TA BU ZAI NA LI 

 لست هناك

 :الجملة الاستفهامية 2-3-3

الارتفهامية  لجمل، تنقسم أنماط الجملةالجملة الارتفهامية هي الصيغة الثانية من صيغة ا  
    .5لى ثلاث فئات في اللغة الصينية، كما هو موضح في الصورةبشكل رئيس إ

 

ويمكن تقسيمها إلى الجملة الارتفهامية الاادية والجملة الارتفهامية والجملة الارتفهامية 
 بماني متضادي 
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 :الجملة الاستفهامية العادية 2-3-3-1

بتدأ والخبر والجملة الارتفهامية لجملة لة الارتفهامية لجملة المويمكن تقسيمها إلى الجم   
الجملة المفاول به، و  –الفاعل  -الجملة الارتفهامية لتركيبة الفالالخبر، و  –فال الربط-المبتدأ

لجملة المفاول به المباشر، وا -المفاول به غير المباشر –الخبر  -الارتفهامية لجملة الفاعل
 مكملة المفاول به –المفاول به  –الفاعل –الفال الارتفهامية لجملة 

 

 

 

 

 

 

 

 الجملة الاستفهامية لجملة المبتدأ والخبر. ①

 :1المثال 

小明跑得快吗？ 

XIAO MING PAO DE KUAI MA 

 هل تشياومينغ يجري بسرعة؟
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 : 2المثل 

小明出去了吗？ 

XIAO MING CHU QU LE MA 

 هل تشياومينغ يخرج؟

 الخبر. –فعل الربط-دأالاستفهامية لجملة المبت الجملة ②

 المثل:

他是一名老师吗？ 

TA SHI YI MING LAO SHI MA  

 هل هو المالم؟ 

 المفعول به. –الفاعل  -الجملة الاستفهامية لتركيبة الفعل ③

 المثال: 

他喜欢这本书吗？ 

TA XI HUAN ZHE BEN SHU MA 

 هل يحب هذا الكتاب؟

المفعول به  -المباشر المفعول به غير –الخبر  -الجملة الاستفهامية لجملة الفاعل ④
 باشر.الم

 المثال:

你给了他一本书吗？ 
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NI GEI LE TA YI BEN SHU MA  

 هل أعطيتها كتابا؟ً

 مكملة المفعول به.–المفعول به –الفاعل –الجملة الاستفهامية لجملة الفعل ⑤

 المثل:

他让小明出去了吗？ 

TA RANG XIAO MING CHU QU LE MA  

 غ أن يخرج؟هل سمح لشياو مين 

 ة الاستفهاميةالجمل 2-3-3-2

( ويمكن تقسيمها إلى الجملة الارتفهامية تهتدي بضمائر الارتفهام )من، ماذا، أي، لِّمن
 تهتدي بظرف الارتفهام  و 

 الجملة الاستفهامية تهتدي بضمائر الاستفهام )من، ماذا، أي، لمن( .①

 :1المثال 

谁会来？ 

SHUI HUI LAI  

 من ريأتي؟ 

 :2المثل 

他是谁？ 

TA SHI SHUI  
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 و؟من ه 

 : 3المثل 

什么是正确的？ 

SHEN ME SHI ZHENG QUE DE  

 ما هو الصحيح؟

 )متّ، أين، كيف( في الجملة الارتفهامية تهتدي بظرف الاستفهام. ②

 : 1مثال 

你什么时间出发？ 

NI SHEN ME SHI JIAN CHU FA  

 متّ رتغادر؟

 :2مثال 

你要去哪里？ 

NI YAO QU NA LI  

 أين رتذهب؟ 

 : متضاديالجملة الاستفهامية بمعنى 2-3-3-3

 : 1المثال 

他会来，对吗？ 

TA HUI LAI ,DUI MA  
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 روف يأتي، أليس كذلك؟

 :2المثال 

你是正确的，是吗？ 

NI SHI ZHENG QUE DE ,SHI MA 

 أنت صحيح، أليس كذلك؟

 :الجملة الطلبية 2-4

اللغة الصينية الجملة الطلبية هي الصيغة الثالثة من صيغ الجمل، تنقسم الجملة الطلبية في   
 .أنماط أراريةإلى ثلاثة 

المفاول به، -الفاعل-الخبر، واشتقاق جملة الفال–ويمكن تقسيمها إلى: اشتقاق جملة المبتدأ  
 المفاول به -الفاعل-واشتقاق مكمل المفاول به لجملة الفال

 :الخبر–.اشتقاق جملة المبتدأ 1

 المثال:

坐吧！ ZUO BA 

 اجلس! )تم حذف الفاعل(

 فاول بهلما -الفاعل- اق جملة الفال اشتق2

   المثل :

要好好学习知识1 
                                                           

1马忠厚 史希同 国少华 ，阿拉伯语基础口语，今日中国出版社

，1997 年 5 月第 2 版第 1 次印刷 
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YAO HAO HAO XUE XI ZHI SHI 

 ادرس الالم بجد! )تم حذف الفاعل(

 المفاول به -الفاعل- اشتقاق مكمل المفاول به لجملة الفال3

 المثال:

让我们走吧 

RANG WO MEN ZOU BA  

 دعنا نذهب!( （تم حذف الفاعل

 

 

 

 

 

 

 ملنمط التفكير وبنية الج  -3

 :القصيرةوالجملة الطويلة ة الجمل -3-1

يمكن الاثور على فرق واضح بين الجمل الصينية والاربية: تستخدم اللغة الاربية المزيد من 
الجمل الطويلة، في حين تستخدم اللغة الصينية المزيد من الجمل القصيرة  تتميز اللغة الاربية عن 
                                                                                                                                                                                

، طباة 1997ا، أراس المحادثة الاربيةٌ، دار النشر: يوم الصينفو  شاو هو، شي ري تان، ما نسانغ ه
  جديدة
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ن الالاقات النحوية وية وصرفية وفيرة تابر عغنية بتغيرات نحاللغة الصينية من حيث إنها 
  على الرغم من أن باض الجمل في اللغة الاربية تحتوي على الجمل المتتاباة التي لات اللفظيةوالدلا

النسبية ضمائر ترتبط بالجمل الأخرى، إلا أنها تستخدم الضمائر وأدوات الاطف وحروف الجر و 
 والنحو لة الداخلية واضحة الماام ام  الصرفية لمكونات الجموأدوات الشرط وغيرها، ممَّا يجال الما

للجمل واضحة  على الرغم من أن الجملة طويلة، إلا صل والفرع وثيق الارتباط والالاقات بين الأ
 للغة أن مانى كل عنصر محدود بالالاقات النحوية المختلفة ولن يتم الخلط بينهما  ولكن بالنسبة

لوظيفية وغيرها من  ضمائر الوصل والكلمات االنحوية، فإنها تفتقر إلى الصينية من حيث القواعد
التركيبات الموجودة في اللغة الاربية، ويجب ألا تكون الجمل طويلة جدًا، فهناك حاجة إلى مجموعة 
من الجمل القصيرة لربط ما ربق مع ما يلي، وتمييز المستويات، وذلك للتابير عن المااني الماقدة  

الأوراق الدبلومارية والاقود قط في الأوراق السيارية و ا تستخدم الجمل الطويلة فوغالبا م
جمل والترجمات  لذلك فإن طريقة الترجمة الأكثر ارتخداما هي تقسيم الجملة الطويلة إلى عدة 

 :1على ربيل المثال .باللغة الصينية قصيرة

 

 الدرارة والتحصيلطويلٌ لا يصل المرءُ الي نهايته مهما جد في  طريق الالم

学习的道路是漫长的，一个人无论多么勤奋也是学无止

境 
 هذ  الجملة ترجمت من الصينية إلى الاربية بجملتين:

                                                           
1朱立才，汉语阿拉伯语语言文化比较研究，新世界出版社，

2004 年 4 月第 1 次印刷，379 页  
، 1، ط2004النشر: الاام الجديد،  جول تساي، الموازنة بين المضامين الثقافيةٌ في اللغة الصينية والاربيةٌ، دار)

 (379 ص:
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 طويلٌ  طريق الالم  1

   لا يصل المرءُ إلى نهايته مهما جد في الدرارة والتحصيل2

يحدد المحتوى المعبرَّ عنه فِ الجملة شكل الجملة، ويؤثر شكل الجملة على  -3-2
 عنه فِ الجملة. المحتوى المعبر

 الفاعل" في اللغة الصينية  ة بدون"الجمل–1

وفقا لقواعد بناء التركيب في اللغة الاربية وباض اللغات الغربية فلا بدَّ من وجود الفاعل في 
 SHI WOالجملة الفالية، أمّا في اللغة الصينية فهناك الكثير من "الجمل بدون الفاعل"، مثل

BU DUI“是我不对” "الصينية بمرونة ولا    يمكن الجمع بين الكلمات"إنها غلطتي
أن يكون هناك شكل خارجي كامل على أراس تنسيق الدلالات المتفقة على المنطق  يتم  حاجة

تحديد هذ  الخاصية من خلال أرلوب تفكير الشاب الصيني في الانتبا  إلى الحدس والتفكير 
لمنطقية بين مكونات اربية اهتمامًا للالاقة االمنطقي، والاهتمام بالمنطق الداخلي  تولي الجمل ال

ة النحوية الخارجية بارتثناء الحالات القليلة )مثل الجملة التاجبية والجملة الطلبية والجملة الجمل
)أو الفاعل( والخبر )أو خبر المبتدأ( يجتماان ماا  المبتورة(، إن المكونات الرئيسة للجملة هي المبتدأ

الاربية، لابد من إضافة  عل" إلىبدون الفاالصينية"  الجملة ا ترجمتملة  لذلك إذالجلتشكيل 
” XIA YU LEالاربية  ومن الأمثلة الأخرى التي يكثر ذكرها "إنها تمطر" الفاعل في الترجمة

下雨了 فيجب أن يظهر الفاعل إذا ارتخدمت اللغة الاربية للتابير عن هذ  الجملة: 

 

 لمطر ينزلنزل المطر أو أمطرت السماء أو بدأ ا

 في اللغة الصينية  وعيّة للفاعلتوجّه الموض- 2

يميل الفاعل في اللغة الصينية إلى أن يكون له الميل الواضح نحو الموضوعية، غالباً ما توضع 
أهم الكلمات أو الابارات في الجملة في بداية الجملة)الفاعل(، ثم يوضع الباقي باد الفاعل  غالبًا 
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مباشر بالتابير خلال الدلالات أو إحساس  "محور المانى الرئيس" من ما يشكل الفاعل والخبر
اللغوي دون الحاجة إلى الاعتماد على الالامات أو الأفاال المختلفة لتكون مرتبطة بباضها باض 
مثل اللغة الاربية  كل الالامات النحوية التي لا علاقة لها بـ "المحور الرئيس للمااني" يمكن حذفها 

   مثل:1إلى حد كبير

 ؟"③جخرو  - ②كيف  - ①،"هذا الطقسِّ 

"这种天气①—怎么②---出门③ " 

 ZHE ZHONG TIAN QI ---ZENME--CHUMEN 

لو ترجمت إلى اللغة الاربية، يجب أن تفكر في النقاط المحورية الثلاث للجملة الأصلية ونايد 
" وغيرها، وهي تنظيمها وفقا لشكل اللغة الاربية وإضافة الفاعل مثل "الناس" أو "أنا" أو "أنت

طقية للغة الاربية ولها ورائل نحوية خارجية، مثل: )كيف يخرج  تتوافق مع الالاقة المنالجملة التي
  2الناس في هذا الطقس؟(

 

 حذف الفاعل في جملة الخبر المتصلة في اللغة الصينية - 3

فاعل جملة الخبر  ما دامت الجملتان السابقة والتالية مترابطتان من الناحية الدلالية، فإنَّ    
 يمكن حذفه وتغيير  في أي وقت  هذ  الحالة غير موجودة في اللغة الاربية ة في اللغة الصينيةالمتصل

بطبياة الحال  في الجملة  ئروذلك بسبب أن الأشكال المختلفة للفال الاربي تشمل الضما
                                                           

1朱立才，汉语阿拉伯语语言文化比较研究，新世界出版社，

2004 年 4 月第 1 次印刷，381 页  
 ( 381ص: جول تساي، الموازنة بين المضامين الثقافيةٌ في اللغة الصينية والاربيةٌ، )

朱立才，汉语阿拉伯语语言文化比较研究，新世界出版社，

2004 年 4 月第 1 次印刷，381 页  2 
 ( 381جول تساي، الموازنة بين المضامين الثقافيةٌ في اللغة الصينية والاربيةٌ، ص: )
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فاعل ويجب ربط جملتين أو الماطوفة، إذا كان هذا الفاعل من كل جملة مختلفًا، فلا ينبغي حذف ال
لخبر"، في الجملة الصينية مثلا: "إن لديها أخ الزوج ويضطر إلى الزواج أكثر ماا "بطريقة متصلة ا

她有小叔子，也得“من زوجة  إذا م  تتزوجها مرة أخرى، أين المال من أجل المهر؟" 

娶老婆。不嫁了她，哪有这一注钱来做聘礼？”"TA 
YOU XIAO SHU ZI ,YE DE QU LAOPO .BU JIA LE TA 

NA YOU ZHE YI ZHU QIAN LAI ZUO PIN LI." في هذا
المقطع من رواية "مباركة "  للكاتب لو شون، يتم تغيير الفاعل من "هي" )زوجة الأخ شيانغلين( 
إلى " أخ الزوج" ، ومن " أخ الزوج" إلى الحماة زوجة الأخ شيانغلين ، والفاعلان الأخيران كلاهما 

 . 1ليبية، فسيكون لديك خطأ دلافاعل عند ترجمته إلى الار ضمنيان  إذا م  تنتبه إلى تغير ال

 اتساق ترتيب الكلمات الصينية وترتيب الالاقات الموضوعية  - 4

تستخدم الأفاال عمومًا كنقطة مرجاية مركزية لترتيب الاناصر التي ترتبط دلاليًا بالأفاال 
مما يشكل  الجملة مع ترتيب الأفاال،في الجمل الصينية، ويتوافق ترتيب الكلمة في  بالترتيب الزمني

خطيًا  ويتسق هذا النهج مع الترتيب الطبياي للتفكير  الفال الاربي، شكل الجملة  ترتيبًا أفقيًا
الأكثر شيوعًا هو جملة الفال  يمكن أن يكون هناك فال رئيس واحد فقط في الجملة، وتررل 

كتاديل ة مختلفة أو أشكال عاكسة  الأفاال الأخرى إلى الفال الرئيس من خلال كلمات دال
ال الأراس ولذلك فإن إدراك الفالي الرئيس في الجمل الاربية هو إدراك أهم وتفسير وتكملة للف

 مثل:  2الأجزاء من الجمل، وبنية الجملة كلها واضحة جدا أيضا
                                                           

1朱立才，汉语阿拉伯语语言文化比较研究，新世界出版社，

2004 年 4 月第 1 次印刷，382页  
 (381)جول تساي، الموازنة بين المضامين الثقافيةٌ في اللغة الصينية والاربيةٌ، ص: 
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 وصل       الي بكين       بالطائرة        من الجزائر 

①      ②      ③          ④ 
他从阿尔及尔乘飞机到北京 

TA CONG A ER JI LI YA ④ CHENG FEI JI③ DAO 
DA ① BEI JING ② 

   ② ---①---③ ---④ة: يباللغة الصين

 الفاعل والمفعول به -3-3

هناك في بنية الجمل الفاعل والخبر والمفاول به في كل من الصينية والاربية  في ذلك النمط    
ير ارتخدام الأسماء التي تش أخرى في الوقت نفسه، يتم في الجملة الصينية، إذا ظهر الناس وأشياء

بارتثناء ظروف قليلة )مثل  إلى الأشخاص كفاعل والأسماء التي تشير إلى الأشياء كمفاول به
البلاغة(  من منظور المستوى الدلالي، إذا ظهر موضوع الفال وهدفه في وقت واحد في الجملة 

وضوع الفال وهدفه كمفاول به  ترتبط علاقة مالصينية، فإن الشخص يظهر كفاعل والشيء  
لصينية بطريقة التفكير والاادات المارفية للشاب الصيني  في التفكير التقليدي للغة للجمل ا

الصينية، أي رلوك لا يكتمل إلا بالإنسان، هذا النوع من خصائص التفكير يؤثر ويتسبب في 
والطبياة، يكون الناس هم مر بالالاقة بين الإنسان الوعي الذاتي في اللغة الصينية، وعندما يتالق الأ

الموضوع والأشياء هي الكائن  بخلاف اللغة الاربية التي تأتي بحالات مختلفة ومتاددة  وفيما يلي 
 :باض الترجمات الصينية المباشرة للجمل الاربية التالية

  الجزائر تاجبني

 我喜欢阿尔及利亚 WO XI HUAN A ER JI LI YA  

 ئرالجزا ---أعجب ---ة: أنا يباللغة الصين

 ضربتني الشمس
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 我中暑了 WO ZHONG SHU LE  

 ضربت الشمس ---ة: انا يباللغة الصين

الجمل المذكورة أعلا  والتي تتخذ من الأشياء الجسم الرئيس للتأثير والتاامل مع "الناس" 
يشار دائما  يمكن الاثور عليها في كل مكان باللغة الاربية  والسبب الذي يجال الشاب الصيني

الجمل باللغة الاربية يرجع إلى عادات تفكير الشاب  ح عند قراءة هذا النوع منبادم الارتيا 
الصيني، فإن هذ  الجمل تتاارض مع الاادة الصينية أسن يكون الشخص هو الموضوع في الجمل 

ختلاف في الصينية، والتي يتم فيها عكس الالاقة بين الموضوع والكائن وتاكس هذ  الظاهرة الا
  ومن السمات المهمة للفلسفة الاربية الإرلامية ة بين قوميتي الارب والصينالاادات المارفي

ارتباطها الوثيق بالالوم الطبياية  كما كان الاديد من الفلارفة المسلمين في الاصور الورطى من 
ث الأرباب المادية ووصف الالماء الطبيايين المتميِّّزين، الذين كانوا يميلون إلى فهم الأشياء من حي

عية  بدلا من وصف الكائن من حيث خبرة الموضوع الحدرية صائص الأشياء بطريقة موضو خ
ومشاعر   في تصورهم أن الحدود بين الإنسان والطبياة واضحة للغاية، بل تكون متناقضة في باض 

 بين الإنسان والطبياة "  الأحيان  وهذا يختلف عن الفلسفة الصينية التقليدية المتمثلة في "التناغم
دين  وفقا لتااليم الإرلام، فإن الله هو رب كل شيء، والإنسان وكل وهناك ربب آخر يتالق بال

الأشياء يخلقها الله  ويناكس في اللغة أن "الشخص" و"الشيء" في اللغة الاربية يختلفان عن 
بينهما  ويمكن ملاحظة من الشيء أو علاقة الفاعل والمفاول  -باضهما باض في حدود الموضوع 

كورة أعلا  للجمل الاربية أنه عند ترجمة مثل هذ  الجمل إلى اللغة الصينية، أشكال الترجمة الحرة المذ 
يجب عكس الالاقة بين الموضوع والكائن وفقا للوعي الذاتي لاقلية الشاب الصيني  حاول 

 المقارنة:

我觉得不会忘记在阿إني لن أنسى ذلك الوقت الذي عشت فيه في الجزائر

尔及利亚生活的时光 
WO JUE BU HUI WANG JI ZAI A ER JI LI YA SHENG 
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HUO DE SHI GUANG 

 وقت الجزائر ---عشت ---أنا ---لن انسي ---ة: انايباللغة الصين

وهناك تاابير مماثلة في اللغة الصينية متشابهة مع اللغة الاربية، مثل "نسيم الربيع على الوجه" 
كس عدد  من الجمل البلاغية، على عقلبي "  ولكن هذا النوع  قد أغمرت ……و " الأفكار ل

كبير من الجمل شائاة الارتخدام في اللغة الاربية  هناك أيضًا باض التابيرات الخاصة باللغة 
 DA SAO WEIالصينية، والتي غالبًا ما تربك المتالمين الأجانب، مثل "تنظيف"

SHENG  "و "تمتع بدفء الشمسSHAI TAI YANGا غير منطقيين من ، وهم
" يجب أن تاني "أن تدع الشمس تدفئك " "تنظيف" ياني شكل  "أن تتدفئي في الشمسحيث ال

هذا النوع من الاختصارات مع إن "تنظيف الأشياء القذرة"  ولا تصبح صحيحة إلا باد تنظيفها  
صيني، غالبًا خصائص الارتباط في اللغة الصينية يجسد خصائص التفكير والوعي الذاتي للشاب ال

  1الارب في تالم اللغة الصينية  في اللغة الصينيةى الصاوبات التي يواجهها ما تصبح إحد

 

 :صيغة الفاعل المبني للمجهول -3-4

ومن خلال مقارنة صيغة الجملة للغة الاربية والصينية، يمكننا أن نجد أن تواتر ارتخدام 
 اللغة الاربية  بارتثناء لغة الصينية أقل بكثير منالجمل التي تحتوي على صيغة مبني للمجهول في ال

جزء صغير من الجمل المجهولة للغة الصينية بمساعدة جملة المجهول "الملمورة" )مثل جملة المبني 
للمجهول بإشارة المجهول الملمورة(، وبالأكثر ارتخدام مانى جملة المبني للمجهول، مثل "المال 

钱寄走了المررل بايدًا" QIAN JI ZOU LE الطريقة   وكما ذكر أعلا ، فإن

                                                           
1 朱立才，汉语阿拉伯语语言文化比较研究，新世界出版社，

2004 年 4 月第 1 次印刷，383 384页  
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فكير الشاب الصيني لها صفة تمثيلية واضحة، وهم غالبا ما يستوعبون الأشياء التقليدية في ت
الخارجية أسرلوب التفكير في إثبات الغموض الداخلي  وهي نتيجة وتابير عن حدس الناس 

صف قة، يستخدم الصينيون في و وتجربتهم الذاتية وإدراكهم أن "المال يررل بايدا"  وبهذ  الطري
يرا من الجملة المبنية للمجهول بمانى التجربة والإدراك الإنسانيين، بينما خصائص الأشياء عددا كب

يستخدمون بشكل أقل جملة المجهول الملمورة التي تصف الأشياء بموضوعية، مما يجال صيغة 
ت ذ  أيضا واحدة من الصاوباالجمل الصينية ضمنية ويشكل كلمة المفاول بطريقة موضوعية وه

لم اللغة الصينية  ومن الصاب عليهم أن يفهموا لماذا "كلمة المفاول" هو  التي تواجه الارب في تا
كالفاعل في مثل هذ  الجملة  لأنه لا يوجد فاعل في جملة المجهول  في حالة نائب الفاعل )المفاول 

فال المبني ة الفاعل الأصلية، فإن الفقط الذي تم تحويله من المفاول به في جملموجود به( 
 عن تأثير وعلاج لنائب الفاعل بالامات مجهولة واضحة للمجهول يابر 

钱寄走了"المال يررل بايدا"   QIAN JI ZOU LE يجب أن يابر عنه بـ
فاعل، والفال نائب الخارجي تصف حالة  المجهول "يررل المال" باللغة الاربية  إن علامة صيغة

كونه تصوراً ذاتيًا، كما عن شخصية الشيء أكثر من   رلبيا، وهذا تابير موضوعيليس تلقائيا بل 
أنه تابير موضوعي عن خاصية الأشياء وليس تصوراً ذاتيًا  كما ترتبط الطريقة التي يتم بها التابير 

كل عن اللغة الاربية بصيغة المجهول بالطريقة الاربية في التفكير  والطريقة التي يراقبون بها المشا 
في الصين التي تولي اهتماما للقضية الداخلية،  طريقة التفكير التقليدية ويفكرون فيها ليست مثل

بل للوصف الموضوعي والتحليل الاقلاني للوضع الخارجي  وعلاوة على ذلك، ياتقد المسلمون أن 
اربية، مثل "ولد" جميع ظواهر الحياة البشرية هي صنع الله، فإن الاديد من الأفاال الحية في اللغة ال

CHU SHENG  "و"مرضSHENG BING  "و "شفيQUAN YU ،
 . 1تستخدم صيغة المجهول

                                                           
1 朱立才，汉语阿拉伯语语言文化比较研究，新世界出版社，
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 :الجزء العام والجوهر -3-5

وبمقارنة البنية الداخلية للجمل الصينية والاربية، يمكننا أيضا أن نجد اختلافا واضحا، أي أن 
تنارق الكلي، تهتم الجملة الصينية بال اللغتين لهما طرق مختلفة لتنظيم الجمل ونقاط تركيز مختلفة 

صف من الجانب الموضوعي، يضيق النطاق الدلالي تدريجيا، متباة مبدأ الترتيب الخطي تبدأ في الو 
الكلي الذي يضع الكل أمام الجزء، المكون ذو النطاق الكبير دائما يسبق المكون ذو النطاق 

اللغة الاربية،  أولا في مكونات الجملة فيالأصغر  ومع ذلك، غالبا ما تظهر الكلمات الرئيسة 
ومن لب إلى محيط  وياكس هذا الاختلاف  صورة شاملةلجملة تدريجيا من جزء إلى وتتورع ا

باض الاختلافات في طريقة تفكير الشابين  تهتم الفلسفة التقليدية الصينية بمفهوم النزاهة والتناغم 
نظيم الجملة اعتادت أن ، فإن اللغة الصينية في توالوحدة ويجيد مراقبة وفهم الأشياء بشكل عام

دأ من التحليل الكلي الشامل  هذا الاختلاف بين بنية اللغتين الصينية والاربية من حيث الاام تب
 :1والجوهر ظهر في الجوانب التالية

 

 موضع الصفة والموصوف  - 1

الصفة )النات( قبل  يأتي عنصر الصفة قبل الموصوف في الجمل الصينية أي يأتي عنصر    
ا، مثل "خريطة الصين" في الجملة الصينية تكون "الصين خريطة "  لرأس الموصوفة التي ياُدلهكلمة ا

أما في اللغة الاربية فالاكس، تكون لكلمة المركزية الموصوفة متبوعة بارم الصفة أو المضاف إليه 
ب ف  على ربيل المثال، ترتيمن الإضافة، بغض النظر عن طول الصفة، يجب وضاها باد الموصو 

中国地图ية "الصين خريطة"الكلمات في اللغة الصين ZHONG GUO DI TU 
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إن ما تتمتع به اللغة الصينية من خصيصة وضع النات أولا ثم  باللغة الاربية هو "خريطة الصين"
يسهل  الكلمة المركزية ثانيا يجال النات في الجملة لا يمكن أن يكون طويلا جدا، فالجمل الطويلة

لمانى الدلالي فضفاضًا ومفككًا  وربما يكون هذا أحد ملة المتزاحمة مما يجال ابها وجود ظاهر  الج
 .الأرباب التي تجال الصينيين يفضلون الجمل القصيرة

 اختلاف ترتيب الناوت المتاددة بين الاربية والصينية-2
بين ت التي تشير إلى الالاقة بالنسبة للناوت الماقدة في الجملة الصينية، يتم ترتيب الناو 

عام بالترتيب من الكبير إلى الصغير، ومن البايد إلى القريب، ومن الثقيل إلى الزمان والمكان بشكل 
救死扶伤الخفيف، مثل "إنقاذ الأرواح ومساعدة الجرحى" JIU SI FU SHANG  

  1إجازته هناكباد أن قضى       من الصين    الذي عاد مؤخرا  الصينية      الشركة    موظف

①⑧     ⑦          ⑥          ⑤  ②       ③                          
  2إجازته هناك

④ 
 YIWEI①—GANG②—CONG GUOباللغة الصينية:  

NEI③--- XIU JIA④--- HUI LAI DE⑤—ZHONG 
GUO ⑥–QI YE⑦–DE ZHI YUAN⑧ 

 ④--- ③--- ⑤---② --- ⑥--- ⑦--- ⑧ ---① بالغة الاربية :

  لتابير عن الزمان والمكانا-3
                                                           

1  朱立才，汉语阿拉伯语语言文化比较研究，新世界出版社，

2004 年 4 月第 1 次印刷，388 页  
  388جول تساي، الموازنة بين المضامين الثقافيةٌ في اللغة الصينية والاربيةٌ، ص: 

2  朱立才，汉语阿拉伯语语言文化比较研究，新世界出版社，

2004 年 4 月第 1 次印刷，388 页  
  388جول تساي، الموازنة بين المضامين الثقافيةٌ في اللغة الصينية والاربيةٌ، ص: 
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الصينية والاربية إلى الفرق بين الكل والجوهر، خاصة في ترتيب الكلمات التي  اللغةتنتبه    
تابر عن الزمان والمكان  التابير الصيني غالبا يبدأ من الكل ثم الجزء، بينما اللغة الاربية عموما تبدأ 

 من الأصغر ثم الأكبر  مثل:

 2020عام    من شهر ديسمبر  ر   عشفي اليوم الخامس    صباحا    الساعة الساباة

⑤            ④               ③                     ②             ① 

2020 NIAN①--- 12YUE②---15RI③--- SHANG 
WU④--- 7DIAN⑤  

 ①-----②---③----④---⑤باللغة الاربية :

 

 

 

 

 

 

 :ينية والعربيةالملكية" بين اللغتين الصاستخدام "ضمير  تواترالاختلاف فِ  - 4

وبالمقارنة مع اللغة الاربية، فإن مادل ارتخدام الضمائر المنسوبة )مكونة من بنية "الضمير 
"، وفي باض اللغات تسمى " ضمير الملكية"( في اللغة الصينية أقل نسبيا من يالشخصي + 

هذا الاختلاف في اللغة الاربية، يتضح  ( الملاصقة" ضمير الملكية "ارتخدام الضمائر الشخصية )
 المستخدم  مثل:كالمفاول به متسق مع فاعل الجمل دما يكون "ضمير الملكية"  بشكل خاص عن

 2020عام  من شهر ديسمبر  ر   في اليوم الخامس عش   صباحا الساعة الساباة
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   ⑤            ④               ③               ②             ①       
 

2020 NIAN①--- 12YUE②---15RI③--- SHANG 
WU④--- 7DIAN⑤  

 ①-----②---③----④---⑤ باللغة الاربية:

 

يرجع اختلاف مادل ارتخدام ضمير الملكية كنات في اللغة الاربية والصينية بالإضافة إلى 
الجانب اللغوي )ضمائر الملكية "هو"، "هي"، "هو" في اللغة الصينية، والضمائر "هم "، 

ل أن يسبب الارتخدام المفرط لهذ  الضمائر اما في النطق ومن المحتم"هم"،"هم "هما متشابهان تم
ارتباكا في اللغة( وأيضا فالجمل الصينية تشدد على المرجاية الشاملة بينما تؤكد اللغة الاربية على 

شاملة وتختصر الدور المركزي وكما ذكرنا رابقا أن الجمل الصينية تركز على الصلة الدلالية ال
قة أن التفكير التقليدي لقومية هان جيد في ارتيااب جوهر حوية  وهذا له علاقة بحقيالورائل الن

 الأشياء ككل وارتباطها بالجزء  مثل:

 

 

 لمسؤوله     الشركة قام من مقاد        ويتحدث عن برنامج

他从座位上站起来，给领导讲解企业计划 
TA CONG ZUO WEISHANG ZHAN QI LAI, 

 （حذف ضمير ملكية هو）مقعد قام من –صينية: هو باللغة ال

  GEI LING DAOJIANG JIE QI YE JI HUA 
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أما --باللغة الصينية: هو الشركةيتحدث برنامج  -（حذف ضمير ملكية هو）لمسؤول
الارب فقد اعتادوا على ارتيااب الأشياء من الفرد والتابير عن الالاقة بين الأشياء والأشياء 

أن تابر الأسماء في ة، على ربيل المثال، يجب ويناكس ذلك أيضًا في اللغبشكل منطقي كامل  
إلخ(     اللغة الاربية عن صفاتها بورائل نحوية مختلفة )أداة التاريف، الإضافة، ضمائر الإشارة

للتابير عن سماتها، بحيث ترتبط بالاناصر الأرارية مثل الفاعل والأفاال  والضمير الشخصي )أي 
لتحديد الرسمي لوضاه  وإذا الارم هو شكل من أشكال ا ية"( الذي يضاف إلى نهاية"ضمير الملك

م  يكن السياق واضحًا، فلا يوجد مثل "ضمير الملكية" هذا، ولا يمكن تحديد الحالة النحوية 
للارم، ولا يمكن تحديد علاقته بالجوهر ويمكن القول إن ارتخدام الضمائر الشخصية في اللغة 

ت، وهو وريلة نحوية مهمة للتابير زاميًا في كثير من الحالاأمرا متكرراً فحسب، بل إلالاربية ليس 
عن الالاقة بين الاناصر في الجملة  إن المانى الاام للغة الصينية له سمة واضحة، وهي الاقتصاد 

 الشخصية"  والإيجاز وتجنب ارتخدام "الضمائر

 

 

 

 

 

ن الأمثلة، لمحاولة ، مع الارتشهاد بالاديد متكون الدرارة من اختلافات اللغة والثقافة
أن اختلافات ثقافية ماينة في الاختلافات في البنية النحوية بين اللغة الصينية والاربية، أي  توضيح

الاختلافات في طريقة تفكير القوميتان الصينية والاربية، مما يامق فهم الاختلافات بين قواعد اللغة 
لذين يتالمون الصينية  المتامق لأولئك الارب اض التفكير النظري والثقافيالصينية والاربية ويقدم با

أو الصينيون الذين يتالمون اللغة الاربية  إن التركيب النحوي للغة الاربية واللغة الصينية والذي 
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ياكس الاختلافات بين الثقافة الصينية والثقافة الاربية، هو أكثر بكثير من الجوانب المذكورة 
 1.درارةثيرة تحتاج إلى ارتكشاف و ولا تزال هناك موضوعات ك أعلا ،

                                                           
1朱立才，汉语阿拉伯语语言文化比较研究，新世界出版社，

2004 年 4 月第 1 次印刷，389,390 页  
                                            390 -389جول تساي، الموازنة بين المضامين الثقافيةٌ في اللغة الصينية والاربيةٌ، ص: 
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 تدريسها في العصر الحالي.
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 العربية في الصين.
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 :تاريخ العلاقات العربية الصينية، وتاريخ وجود العربية فِ الصين -1

تاود الالاقات الصينية الاربية إلى عصور قديمة، وكذلك للغة الاربية تاريخٌ طويل في الصين 
شكالا تلك الالاقات قد أخذت أ ياود لبداية الالاقات الصينية الاربية الضاربة في التاريخ، إلّا أنّ 

 ات كلّ عصر، وتنوعت على مرِّ الاصور متادِّدة حسب مقتضي

 :التواصل التاريخي بين الصين والعرب  -1-1

إنّ الاتّصال الصيني الاربي ليس وليدم الاصر الحديث وإنّما يرجع ذلك إلى عدّة قرون مضت، 
الصينية إلى باقي ت ترُرلها الإمبراطوريات وذلك قبل ألفي عام، وتمثَّل ذلك في البِّاثات التي كان

طوريات خاصّة الرومانية، وكانت تأخذ تلك الباثات طريق الارب، وكذلك يتمثّل الاتّصال الإمبرا
 الاربي الصيني في التبادلات التجارية بين التّجار الارب والصينيّين 

همت في اتّصال الارب وكانت تتّسع التبادلات أحيانا وتضيق أحيانا أخرى، إلّا أنّها أر  
صالا في مجال محدود؛ وقد دخل التجار الارب إلى الصين لأوّل مرةّ صينيّين، حتّّ وإن كان اتّ بال

عن طريق الحرير البحري من المدن الصينية التي بها موانئ تجارية ومنها توغّلوا إلى المدن التجارية 
من هؤلاء التجار بريةّ، وقد بقي عدد كبير المختلفة في المقاطاات الصينية الداخلية عبر الطرق ال

 الصين، وهذا ما مكّنمهم من الاتّصال مع الصينيين ونق لِّ أخبارهم وحياتهم  الارب في

أمّا في الاصر الإرلامي فقد اتّجه المسلمون لفتح الأمصار شرقا وغربا، شمالا وجنوبا، وذلك 
 حظ  من تلك لشاوب والأمم، وكان للصّينلنشر الدين الإرلامي وتااليمه بين النّاس من مختلف ا

 لإرلامية الفتوحات ا

بت للنبّي صلّى الله  وانتشر بين الارب قديما مقولة: )اطلبوا الالم ولو في الصين( حتّّ أنّها نُسِّ
عليه ورلم، ولا تُهمّنا نسبة هذ  المقولة بقدر ما أنّها وثيقة تاريخية تدلّ بامق صادق على الالاقة 

 ة دلالات عن تلك الالاقة، أهّمها:هذا القول في طيّاته عدّ   الارب والمسلمين، ويحملالودّية بين
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أوّلا: أنهّ يثُبت "أنّ هناك نوعا من الصِّّلات مباشرة كانت أو غير مباشرة بين بلاد الارب 
لة أصبح ارم الصين ماروفا عند الارب     والصين قبل ظهور الإرلام، وبفضل وجود هذ  الصِّّ

يمة الشأن وعريقة في الحضارة عند الارب أسنّها بلاد عظ: أنّ الصين كانت ماروفة ثانيا
والمدنيّة، ولها آداب رفياة وحكمة عالية، غير أنّها من الناحية الجغرافية بايدة جدًّا عن جزيرة الارب 

، وشأنها لذلك كان التمثيل بها لالمهم بمكانها الجغرافي ،(1)التي فيها منزل الوحي ومهد الإرلام"
 المارفي 

افترضنا أنهّ قول النبّي محمّد صلى الله عليه ورلّم، أو أحد حكماء الإرلام  : فلوثالثا
ع بحديثه هذا الصحابة وأتباع الصحابة ومن دخل في دين الإرلام  والارب، فإنهّ كان "يُشجِّّ

قع في أقصى الشرق الحنيف فيما باد على مخاطرة أنفسهم بالسفر إلى بلاد نائيّة كالصين التي ت
  (2)ة"ب الالم، والبحث عن الحكملأجل طل

فكل ذلك يدلّ على أنّ الارب كانوا يارفون الصين وموقاها وأحوالها الجغرافية، بالإضافة إلى 
مارفتهم بالشاب الصيني وعلوّ شأنه في الالوم، وهذا ما يدلّ على اتّصال قديم بين الارب والصين 

 دهم وأهلها حتّّ مكّنمهم من مارفة بلا

مية ازداد الاتّصال الصيني الاربي، وذلك بغرض نشر الدين توحات الإرلاوباد الف   
الإرلامي، وقد أرُرلت الباثات الإرلامية للممالك الصينية منذ وقت مبكِّر من مجيء الدّين 

قت الخليفة الإرلامي، فأرَّخ المؤرِّخون الصينيّون لأوّل باثة إرلامية إلى الصين على أنّها في و 
، بل ذهب باضهم إلى أباد من ذلك حينما سّموا المباوث (3)بن عفّان رضي الله عنهالثالث عثمان 

على أنهّ الصحابي الجليل راد بن أبي وقاّص، ولا يوجد أيّ دليل يثُبت ذلك عند المؤرِّخين الارب 
                                                           

هـ، 1394تاريخ المسلمين في الصين في الماضي والحاضر: بدر الدين )و، ل، حيّ(، دار الإنشاء، لبنان،  (1)
  15ص: 

  15المرجع نفسه، ص:  (2)
  16: تاريخ المسلمين في الصّين، ص ينظر: (3)
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لاقات الاربية الإرلامية والمسلمين، إلّا أنّ كلامهم يمكن أن يُستأنمس به في تحديد بدايات الا
 الصينية 

ل في تاريخ الصين "أنّ أوّل مباوث عربي ورد الصين كان في السنة الثانية  اّ رُجِّّ وممِّ
م وفقا للتحقيقات التي قام بها المؤرِّخ 651(، الموافق لـ: YONG HUI 永徽)يوانخوي()

陈垣) الشهير جين يوان CHEN YUAN) وجانغ شينلانغ ،(钱思亮 QIAN 
SILIANG)  ومهالليكيّة ببكين، ومارشال بر من أراتذة الجاماة الكاثو（海思波

Marshall B. Broomhall）  والأرتاذ إرحاق مارون من المستشرقين، فكان هؤلاء
في تاريخ تانغ القديم،  )*(عن التاشي الباحثون قد وصلوا إلى هذ  النتيجة ارتنادا إلى فصلٍّ في بيان

CE FU YUAN 册府元龟）وفي كتاب آخر يُسمّى )جيفو يوا نكوى(

GUI）"(1)  

عدّة مقولات تثُبت وفودم عرب مسلمين لإمبراطور الصين،  (**() وقد ورد في كتب الصين   
唐）ومن ذلك أنهّ "في السنة الثانية من )يوانخوي( في عهد حكم الإمبراطور )تانغ كاو تسونغ(

高宗 TANG GAO ZONG）  ،قد زار بلاد الصين مباوث من بلاد التاشي
لاربي إمبراطورم الصين أسنّ دولته قد اطور، لقد أخبر المباوث اه الهدايا الثمينة للإمبر وحمل ما

ست منذ  ؛ فهذا (2)رنة فقط، وأنّ أمير المؤمنين الثالث يجلس على كرري الحكم الآن" 34أُرِّّ
 النص دليل على أنّ الاتّصال الصيني الاربي كان منذ بداية قيام الدولة الإرلامية 

                                                           
لارب، وقد كان الصينيون يطُلقون على التاشي: هي كلمة مُحرَّفة من كلمة )تازي( الفاررية، والمراد منها ا )*(

 أرض الارب: بلاد التاشي 
  16تاريخ المسلمين في الصين في الماضي والحاضر، ص:  (1)

-"" درارات حول تاليم اللغة الاربية في الصينو 《伊斯兰教史》المراجع: ""تاريخ الإرلام"" )**(
 《中国阿拉伯语教育史纲》قديما وحديثا "

  17 -16اضي والحاضر، ص: تاريخ المسلمين في الصين في الم (2)
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ن قدِّموا إلى الصين في فات الارب والمسلمين الذيلت باض نصوص المؤرِّخين صكما حم    
مهد الدولة الإرلامية، وكذلك الأعمال التي كانوا يقومون بها، وهي من صميم تااليم الدين 

؛ فقد كانت الباثات مع مجيء الدِّين الإرلامي أهمَّ ما يميِّّز الالاقات الاربية (1) الإرلامي
يمكن عدُّ  هو الرابط ري حيث م  ينقطع ذلك، بل حتمال وجود التواصل التجاالصينية، مع ا

 الأراس بين المجتماين الاربي والصيني 

وقد أخذت الالاقات شكلا آخر أكثر أهميّة من الباثات والتجارة، وذلك أنّ الارب     
（番客 FAN KE）كوَّنوا مستوطنة لهم في الصين، وأطلقوا عليها ارم )خانفو( 

广东）ى الآن: )كانتون(وتُسمّ   GUANG DONG） وينطقها الصينيّون ،
، وهي مرفأ السفن، ومجتمع تجارات （广州 GUANG ZHOU）)قوانغتشو(

، وحتّّ هذ  المدينة التي أرّسوها كانت بسبب تجاري في الأوّل، ثّم أخذت (2)الارب وأهل الصين
اعة  لصينية التي وُجدت فيها جمطاباا دينيًّا حينما تأرّس بها مجتمع ديني، فهي "إحدى المدن ا

سلمين المكوّنة من التجار الارب والإيرانيّين وعائلاتهم منذ القرن الثامن كبيرة من جاليات الم
؛ وقال عن هذ  المدينة الرحالة الاربي رليمان التاجر السيرافي: "وُجد بها )أي خانفو(  (3)الميلادي"

إذا كان الايد صلّى مأمورا من صاحب الصين، ف كثيرا من المسلمين يوُليِّّ عليهم القاضي منهم
، فيمكن عدُّ هذ  المنطقة التي أرّسها الارب أوّلم  (4)لمين وخطب ودعا لسلطان المسلمين"بالمس

 كِّيان اجتماعي إرلامي قام في الصين، فمن التجارة أخذ صبغته الدينية والاجتماعية 

                                                           
ينظر: الدعوة إلى الإرلام، )بحث في تاريخ نشر الاقيدة الإرلامية(: رير توماس، وآرنولد، ترجمة: حسن  (1)

 -331م، ص:1970إبراهيم، وعبد المجيد عابدين، وإسماعيل النحراوي، مكتبة النهضة المصرية، القاهرة، 
333  

هويدي، عام  المارفة، المجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب، الكويت، ينظر: الإرلام في الصين: فهمي  (2)
  15م، ص: 1998

  17تاريخ المسلمين في الصين في الماضي والحاضر، ص:  (3)
  18، ص: المرجع نفسه(4)
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د في كتب المؤرِّخين الارب المسلمين فإننّا نجأمّا إذا رجانا إلى الاتّصال الاسكري بين الصين و 
ه( الذي يُـامدُّ أعظمم القادة الفاتحين في 96)ت  قتيبة بن مسلم الباهليب والمسلمين ارم الار 

، حتّّ أنهّ مدحه شاعر من (1) التاريخ الإرلامي، وياُدُّ فاتح الصين كونه وصل إلى حدود الصين
 ائلا:ا به وبفتوحاته الاظيمة قمفتخر  ابن جمانة الباهليقبيلته، وهو 

 وقبرا أسعلى الصين يا لك من قبر      وإنّ لنا قبرين قبرم بلنجرِّ  

  (2)ي فأراد بالقبر الذي بالصين قبر قتيبة بن مسلم الباهل

، وإنّما الصدام الحقيقي هو  وقد حدث صدام مع الجيش الصيني إلّا أنهّ م  يكن صداما قوياًّ
رف الصين من الجيوش التي كانت على مشالتركية المحيطة بالصين، و الذي حدث مع الجيوش ا

جهة بلاد الترك والروس، أمّا الصدام الاسكري الحقيقي فقد حدث في بداية الاصر الاباري في 
م في عهد أررة التّانغ من الصينيّين والأررة الابارية بقيادة 751ماركة طلاس التي حدثت رنة 

رة الصينية الحاكمة، هذ  الماركة امتدادم الأربي جافر المنصور، وأوقفت الخليفة الاباري الثاني أ
ُدموَّنات الصينية وقوع أرير صيني لدى المسلمين ضمن عديد 

ل في باض الم ومن عجيب ما رُجِّّ
الأررى، وعاد إلى بلد  باد مدّة فسجَّل خلال إقامته لدى المسلمين أريرا الصفاتِّ الكريمةم 

 مين والارب والنبيلة لدى المسل

صادما عسكرياًّ ضاربا في القدم بين المملكة الاربية اليمنية الاظيمة خون الارب تورجّل المؤرِّ 
وقد "غزا  تُ بَّع بن الأقرن، وكذلك (3) الذي غزا الصين شمر بن أفريقشوالصين، وذلك في عهد 

، فهذا من (4)ن ذلك"الصين، ثّم رجع وخلَّف بالتبت جيشا عظيما رابطة، فأعقابهم بالتبت يارفو 

                                                           
ينظر: رير أعلام النبلاء: الذهبي، تحقيق: مصطفى عبد القادر عطا، دار الكتب الالمية، بيروت،  (1)

  551، ص: 4، ج2، طم2010
  433، د ت، ص: 2ينظر: الماارف: ابن قتيبة، تحقيق: ثروت عكاشة، دار الماارف، مصر، ط (2)
  629، ص: المصدر نفسهينظر:  (3)
  630، ص: صدر نفسهالم (4)
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االتار   للحضارة اليمنية الاربية، إلّا أنّ التواصل الإرلامي الصيني هو أهمّ ما يهمّنا  يخ القديم جدًّ

وقد رجّل الرّحالة الارب باد ذلك صورا عديدة عن الصينيّين تتناول صفاتهم وطبائاهم 
 ين الشابين نتيجة التواصلوأخلاقهم مثلما فال الصينيون، وكلّ ذلك يدلّ على مارفة تامّة ب

عن  طبقات الأممفي كتابه  صاعد الأندلسيصور، فمن ذلك ما ذكر  الشديد، والذي أخذ عدّة 
الصين وأهلها، بقوله: "وأمّا الصين فأكثر الأمم عددًا وأفخمها مملكة وأوراها دارا    وحظّهم من 

، فهم أصبر ، وإحكام المهن التصوريةّالمارفة التي يدور فيها مناجد الأمم إتقان الصنائع الامليّة
  (1)ولة التاب في تجويد الأعمال، ومقاراة النّصب في تحسين الصنائع"الناس على مطا

خير دليل على مارفة الارب التامّة بالصينيّين وطبائاهم، حتّّ  صاعد الأندلسيفما ذكر  
أبو ذكر   إتقانا لها، ومثال ذلك ماأنّهم اشتُهروا عند الارب بالصناعات اليدوية، وأنّهم خير الأمم 

بقوله: "نزلت الحكمة على رؤوس الروم، وألسن الارب،  المقابساتفي كتابه حيان التوحيدي 
، فكلّ هذا يدلّ على مارفة الارب بطبائع الصينيّين وأخلاقهم (2)وقلوب الفرس، وأيدي الصين"

 وصفاتهم نتيجة كثرة الاتّصالات بينهم 

، حيث وصف (3) فا للصينيينرحالة الارب وصفإنهّ أكثر ال ابن بطوطة أمّا لو ذهبنا إلى
مملكتهم، وأخلاقهم، وصفاتهم، وتااملاتهم، وحياتهم اليومية، وما يمتازون به، حيث أحاط بكلِّّ ما 

 يمكن أن يارفه الإنسان عن أهل الصين 

 

                                                           
طبقات الأمم: صاعد الأندلسي، تحقيق: الأب لويس شيخو اليسوعي، المكتبة الكاثوليكية للآباء  (1)

  8م، ص: 1912، بيروت، اليسوعيين
، 2م، ط 1992تحقيق: حسن السندوبي، دار رااد الصباح، الكويت،  ي،أبو حيان التوحيد :المقابسات (2)

   260: ص
 -627ينظر: رحلة ابن بطوطة: ابن بطوطة، تقديم: كرم البستاني، دار صادر، بيروت، د ت، د ط، ص:  (3)

630  
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لمنفاة المتبادلة على وبقيت التبادلات الصينية الاربية الإرلامية على نسق واحد وفق مبدأ ا
بها بالتواصل الودِّّي إلّا إذا ارتثنينا ماركة طلاس؛ أمّا في الاصر الحالي الاصور، وامتازت في غال مرِّ 

فقد عرفت الالاقات الصينية الاربية امتدادا شمل عدّة ميادين، بل رمات الصين منذ تأريس 
قصدتها  فكانت مصر هي الوجهة التيالجمهورية الصينية إلى إقامة علاقات مع الدول الاربية، 

ورت فيما باد حجم التبادلات الصينية الاربية، وفي عدّة ميادين، ومع مختلف الصين آنذاك، وتط
الدول الاربية، وكلّ ذلك تحت إطار ودِّّي خالص تحكمه ريارة الارتفادة الجماعية، والالاقات 

دول الاربية  كبيرا مع ريارات باض الالمحترمة بين الشابين، بل عرفت السيارة الصينية تقاربا
 ضايا المصيريةّ، والأحداث التي عرفتها الألفية الجديدة، وأحداث الاصر الحالي خاصّة في الق

كلّ ذلك يدلّ على تواصل صيني عربي منذ زمن بايد، وم  ينقطع هذا التواصل، وعرف عدّة 
بية قد عرفت لا يبُاد من أن تكون الار أشكال عبر مختلف الاصور، وبما أنّ اللغة أراس التواصل ف

 لصين منذ القِّدمم، وأنّها انتشرت في مناطق صينية عديدة طريقها إلى ا

 :تاريخ اللغة العربية فِ الصين -1-2

تاُدّ اللغة الممثِّّل الأراس لثقافة الشاوب وتبادلاتهم، وأهمّ ما يُممكِّن التفاهم بين الأمم، وهي 
يخ اللغة الاربية ، فكذلك تار -كما رأينا–ة ات الصينية الاربيّة قديمجوهر الحضارة، وبما أنّ الالاق

م التواصل الصيني الاربي، فلا يبُامد أن تكون اللغة الاربية قد عرفت  في الصين، فهي قديمة قِّدم
 طريقها إلى الصين منذ أمد بايد 

والتي تاود في وقد تمثّل التواصل الصيني الاربي عبر التاريخ من خلال الباثات السيارية، 
 عهد الخلافة الراشدة عهد الخليفة عثمان بن عفان رضي إلى -كما ربق ذكر –رلامي التاريخ الإ

الله عنه حسب المصادر الصينية، وباد ذلك بقليل حسب المصادر الاربية الموثوقة، وكذلك من 
زاعات الاسكرية خلال الالاقات التجارية والتي تاود إلى أمد أباد من ذلك، وكذلك من خلال الن

سمية في عهد الدولة الأموية الكبيرة، وتطورت عند قيام الدولة قليلة، والتي بدأت بصفة ر في أحيان 
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الابارية، وكذلك وجود علاقات تااونية قديمة، وفي كلِّّ تلك الأشكال من الالاقات كانت اللغة 
يمة قِّدم للغة الاربية في الصين قدهي الممثِّّل الأراس للتفاهم والتواصل بين الشابين، لذلك تاُدُّ ا

 لماروفة بين الشابين أشكال التواصل ا

، فإنّ أقدم اتِّصال بين الارب والصين ياود المعارففي كتابه  ابن قتيبةوإذا عدنا إلى ما ذكر  
إلى أزمنة غابرة، أي إلى الممالك والحضارات الاربية القديمة، بل ذهب أباد من ذلك حينما ذكر 

؛ فهذا دليل على وجود الاربية في (1) صينية ولهم أعقاب هناكعربيّة بقيت في التبت ال أنّ أمّةً 
الصين منذ أزمنة بايدة تضرب في عمق الحضارتين الاربية والصينية، وقد عرف الصينيون من خلال 

 ذلك التواصل الحضاري الاربية اليمنية القديمة 

التواصل لأنّها  الصين مظهرا آخر من مظاهرأمّا باد الإرلام فقد أخذت اللغة الاربية في 
لإرلام وتااليمه، وصار هدف وجودها الأول الدين الإرلامي، ولأجل إقامة شاائر اتّصلت با

الإرلام وأركانه، لذلك يمكن القول أسنّها انتشرت فيما باد بانتشار الإرلام، ولهذا ارتبط وجودها 
 في الصين بارتباط الإرلام والمسلمين 

لمون الصينيون يايشون في أرلوب متمثل في بدأ المسالصين " إلىخول المسلمين وباد د
"التفرق في الصين كلها، والتجمع في مكان ماين"، واندمجوا مع القوميات المحلية الأخرى تدريجيا 
حتّ شغل باضهم مناصب كبيرة منها رئيس مجلس الوزراء  وظهر في أررة تانغ أول حارة ركنية 

ين هو مسجد هوايهوا مساجد  وأول مسجد في الص ت "بانفانغ"، حيث تم بناءللمسلمين سمي
（怀圣寺 HUAI SHENG SI） في كانتون تم بناؤ  في السنة الأولى من تشن

م(  ومن الماروف أن المساجد كانت في البداية أماكن لأداء الفرائض  627قوان لأررة تانغ )رنة 
الاربية ونشر الماارف  ما هي مدارس لتاليم اللغةالدينية ونشر القرآن والأصول الإرلامية، ك

                                                           
  306ينظر: الماارف، ابن قتيبة، ص:  (1)
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رلامية  وهكذا دخلت اللغة الاربية إلى الصين مع وصول المسلمين الارب إليها وانتشرت مع الإ
  (1)انتشار الإرلام فيها"

فكلّ ذلك دليل على أنّ اللغة الاربية انتشرت في الصين باد دخول المسلمين إليها انتشارا  
هم ، لأنّها ارتبطت بوجود المباا دينيا بالدرجة الأولىكبيرا، وأخذت طا سلمين في الصين، وحرصِّ

على تالّم اللغة الاربية، إلّا أنّ ذلك لا يمنع من وجود أرباب أخرى أرهمت في انتشار اللغة 
الاربية في الصين، والتي كانت ماروفة من قبل، كالباثات السيارية، والالاقات الحكومية، 

 تجارية والتبادلات ال

عبر مختلف الاصور الإرلامية تطورا في كيفية التدريس لاربية في الصين وقد شهدت اللغة ا
وأماكن تدريسها، ومجالات اهتماماتها، إلّا أنّها م  تخرج في الغالب عن الإطار الإرلامي، وعن 

 ذلك الغرض والمتمثل في إقامة شاائر الإرلام والتواصل بين المسلمين 
لاقاتها مع الدول الاربية، ة الصينية تهتمّ بتطوير عر الحديث فقد صارت الحكومأمّا في الاص

م، فقد أقامت جمهورية الصين الشابية 1949وخاصّة باد تأريس جمهورية الصين الشابية عام 
عدّة علاقات مع الدول الاربيّة بداية بمصر، ثّم تلتها عدّة علاقات مع دول عربية أخرى، لذلك 

صينية على التوالي مماّ جال اربية في باض الجاماات الة الصينية تخصّص اللغة الأنشأت الحكوم
ومنذ ذلك الوقت، تخرج في تاليم اللغة الاربية في الصين يأخذ طاباا نظاميا، وصار قياريا أكثر، "

الجاماات المانية آلاف من المتخصصين في مجالات الشؤون الخارجية والتجارة والاقتصاد والإعلام 
وقد أمرهم هؤلاء إرهاما عظيما في تطوير  والشؤون الاسكرية وغيرها،التاليم والبحوث الالمية و 

؛ وصار تاليم اللغة الاربية في الصين الحديثة يلقى اهتماما متزايدًا، (2)الالاقات الصينية الاربية"

                                                           
علوم الاجتماع  ، المركز:دين جوان، تأليف: قديما وحديثا-درارات حول تاليم اللغة الاربية في الصينينظر: (1)

  21-20، ص: 1جم، 2006، الصينية
《中国阿拉伯语教育史纲》丁俊 中国社会科学出版社 2006 年 
第一版 第 20-21 页 

  110 -109، ص: 1، جقديما وحديثا-درارات حول تاليم اللغة الاربية في الصين (2)
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نظامي للغة وذلك بفضل دعم الحكومات الاربية من جهة، وحرص الحكومة الصينية على التاليم ال
أخرى، وكذلك حرصها على تنمية صور التبادل الثقافي مااتها ومؤرساتها من جهة الاربية في جا

 باد إطلاق مشروع )الحزام والطريق( 
ومن صور دعم تاليم اللغة الاربية في الصين ما قامت به دولة الإمارات الاربية المتّحدة حيث 

جاماة  رات الاربية الإرلامية فيس اللغة الاربية والدِّراتبرعّت بمنحة لبناء )مركز الإمارات لتدري
الدِّرارات الأجنبية(، وكذلك أهدت المملكة الاربية الساودية ماهدا لغويا إلى جاماة بكين، 
ووهبت مصر لـ)ماهد الدرارات الشرق الأورطية في الجاماة( مكتبةً تضمّ آلاف الكتب والمراجع 

ة تتمثّل في اتفّاقيات مع جاماات عربيالجاماات الصينية بادّة  الاربية بالإضافة إلى ذلك قامت
التبادل اللغوي والثقافي والتاليمي بين الجاماات من الجهتين الاربية والصينية، حيث ترُرل 

  (1)الجاماات الصينية عدّة طلّاب إلى الجاماات الاربية لتالّم اللغة الاربية والثقافة الاربية"

تاليميا حديثا، لصين، وجالها تأخذ طاباا نتشار اللغة الاربية في اكلّ ذلك أرهم في ا  
ونظاميا متطوِّرا، بل تخرَّج من الجاماات الصينية عديد الطلبة الذين يتُقنون اللغة الاربية إتقانا كبيرا 
ممكَّنمهم من شُغل مناصب ريارية عليا في السفارات والقنصليات والوزارات، والباثات الدولية، بل 

 م بالأدب الاربي كتابةً وترجمةً وتأليفا تراث الاربي ومنهم من اهترَّج صينيّون مترجمون للتخ
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 :واقع تعليم اللغة العربية فِ الصين فِ العصر الحديث وتطوره -2

مرّت اللغة الاربية في الاصر الحالي في الصين بادّة تغيّرات وتطورات إلى أن وصلت إلى 
نية المتااقبة، وعرفت يرا من قبل الحكومات الصيما أنّها شهدت اهتماما كبوضاها الحالي المتطوِّر، ك

 عدّة مراكز تاليمية وتبادلات علمية أدّت إلى تطوير تاليمها 

 بداية تعليم اللغة العربية فِ الصين قبل انتقالها إلَ الجامعة -2-1

نتشارا كبيرا وفي م  يقتصر تاليم اللغة الاربية في الصين على الجاماات فحسب، وإنّما عرف ا
والمااهد، والمدارس، وغيرها من الأماكن، فقد بدأ تاليم اللغة  اكز تاليمية، وفي المساجدعدّة مر 

الاربية أوّلا في المساجد، وانتشر مع انتشار الإرلام "وزيادة عدد المسلمين في الصين، فبدأ هذا 
م(، على يد السيد خو دنغ  1566 – 1522النوع من التاليم في زمن جيا جينغ لأررة مينغ )

胡登洲）تشو HU DENGZHOU） (1522 – 1597  الاام  والمالّم )م
المسلم من قومية هوي في مقاطاة شانشي  فكان يقبل الطلبة في بيته ويالمهم مجانا اللغة الاربية 
والالوم الإرلامية، ثم انتقل إلى المسجد  فبدأ هذا النوع من التاليم في مقاطاة شانشي وامتد 

河南）ريجيا إلى مقاطاات خنانتد  HE NAN）  وشاندونغ（山东  
SHANDONG）ويوننان（云南 YUN NAN） وقانسو（甘肃

GAN SU）  وبكين وغيرها  وكان التاليم في المساجد بازدهار  يشمل النظم الابتدائية
والإعدادية والاالية، وكانت حالتها مثل حالة الدول الاربية، حيث المساجد في الدول الاربية تقوم 

  (1)ر المدارس"بدو 

م أخذ تاليم اللغة الاربية في الصين شكلا آخر، حيث انتقل إلى 1911م د ثورة عاثّم با   
المدارس الإرلامية، والمتورطات التي يدرس فيها المسلمون فأنُشئت عدّة مدارس لتاليم اللغة 
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المدارس  م، "وقد تخرج في مثل هذا النوع من1930م إلى 1906الاربية في الصين بدءًا من 
عبد والأرتاذ  （马坚 MA JIAN）محمد ماكينسلمين أمثال الأرتاذ ماظم الالماء الم

纳忠）الرحمن نَّن تشونغ NA ZHONG）  وغيرهما من المثقفين المسلمين الذين ،
ُوفمدِّين إلى جاماة الأزهر بمصر"

  (1)كانوا الدفاة الأولى من الطلبة الصينيين الم

وى الاربية في الصين إلى مستدارس انتقل تاليم اللغة وباد هذا الجيل الذي تالّم في الم 
، أي إلى الجاماات والمدارس النظامية وغيرها من المؤرسات   حضاريٍّّ راقٍّ

 تعليم اللغة العربية فِ الجامعات الصينية، وتطوره  -2-2

كانت اللغة الاربية تُدمرَّس في المساجد والمدارس الخاصّة بالمسلمين بصفة أكثر قبل عام     
، وصارت تُدمرَّس في الجاماات الصينية، أخذت طريقها إلى الجاماة م، إلّا أنّها باد ذلك1940

وتُـقمدّم للمسلمين ولغيرهم، وهذا بفضل جهود الأراتذة الذين تخرَّجوا من المدارس الإرلامية لتاليم 
ج من جامااتها اللغة الاربية، والذين منهم من رافر للدول الاربية، وتالَّم فيها اللغة، وتخرَّ 

 ومااهدها 

)أرتاذ رابق في جاماة الدِّرارات الأجنبية ببكين(  عبد الرحمن نَّن تشونغويادُّ الأرتاذ 
، وباد تخرجه في جاماة الأزهر 1943"أول من بدأ تاليم اللغة الاربية في جاماة صينية، ففي عام 

غ حاليا(، ة المركزية )جاماة نانجينوعودته إلى الصين بدأ لأول مرة تاليم اللغة الاربية في الجاما
ذ نانتشونغ أول كتاب منهجي لتاليم اللغة الاربية في الجاماات الصينية، كما بدأ حيث ألف الأرتا

م يلُقي على الطلبة في الجاماة المركزية محاضرات حول التاريخ الاربي 1945لأول مرة في عام 
  (2)ة"ئ فيها تخصص اللغة الاربيالإرلامي  وتادّ جاماة بكين أول جاماة صينية أنش

                                                           
 5، ص: 1، جقديما وحديثا-درارات حول تاليم اللغة الاربية في الصين(1)
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، فقد تخرجّ في ذلك الوقت من جاماة الأزهر عبد الرحمن نَّتشونغلأرتاذ إلى اوبالإضافة 
، والذي ياُدّ بحقٍّّ أوّل من أدخمل اللغة الاربية للجاماة الصينية، محم د ماكينالأرتاذ الصيني الكبير 

، (1)إلى الجاماة"  "نقل الاربية من الجامعوبفضله صارت تُدمرَّس تخصّصا جامايا، حيث أرهم في
م، وأنشأ 1946وعمل على تطوير تاليمها، وذلك بادما قامت جاماة بكين بارتقدامه عام 

حينها شابة اللغة الاربية في قسم اللغات الشرقية بجاماة بكين، وبذلك أدُرج تخصّص اللغة الاربية 
 في نظام التاليم الاالي بالصين 

جمهورية الصين الشابية، اماات الصينية باد تأريس ام باللغة الاربية في الجوازداد الاهتم
حيث صارت الحكومة الصينية توُلي اللغة الاربية اهتماما متزايدا ومستمرًّا، واهتمت بتطوير 
الالاقات الصينية الاربية في كلّ المجالات، وأخذت اللغة حيِّّزا كبيرا من ذلك الاهتمام، "ففي عام 

مصر لدرارة اللغة الاربية والثقافة الممتازين وإيفادهم إلى  تم اختيار دفاة من الطلبة، 1956
الاربية؛ إلى جانب ذلك، أنشأت الحكومة تدريجيا في باض الجاماات تخصص اللغة الاربية، فمنذ 

انضمت إلى  1962، أنشئ تخصص اللغة الاربية في كلية الشؤون الخارجية )في رنة 1958عام 
ة الخارجية، وجاماة الدرارات وجاماة الاقتصاد والتجار  لدرارات الأجنبية ببكين(،جاماة ا

الأجنبية ببكين، وماهد اللغات الأجنبية لجيش التحرير الشابي الصيني، وجاماة الدرارات الدولية 
بشانغهاي، وجاماة اللغات ببكين، والماهد الثاني للغات الأجنبية ببكين  ولذا فتح تاليم اللغة 

  (2)زدهار"دة ووضاا جديدا للنمو والالاربية في الصين صفحة جديا

 
                                                           

وهي عبارة طالبه المستارب الصيني تشونغ جي كون )صاعد( أكبر المستاربين الصينيين في لقاء تلفزيوني في  (1)
/ 17في حصّة: بلا حدود، تقديم وحوار: أحمد منصور، الضيف: تشونغ جي كون، تاريخ البث:  قناة الجزيرة،

م، تحدَّث في هذا اللقاء عن تاريخ اللغة الاربية في الصين وواقع تاليمها، وتجربته مع اللغة الاربية، 2013/ 04
 وعن درارته، وأعماله، كما أنهّ تحدث عن أرتاذ  محمّد ماكين 
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وم  يكن تاليم اللغة الاربية في الجاماات الصينية مقتصرا على إعداد أراتذة أو مترجمين 
فحسب، وإنّما تادّا  إلى مجالات عديدة، حيث تخرجّ عديد الأكفاء الذين صاروا ياملون في مراكز 

لثقافية، والتاليمية، ، والتجارية، والالمية واالدبلومارية، والاقتصاديةحكومية، منها: المجالات 
والصحفية، والاسكرية، فمنهم من صاروا وزراء، ومنهم من عملوا رفراء في دول عربية وإرلامية، 

    إلخ؛ فكلّ (1)ويوجد من عملوا جنرالات وأراتذة وباحثين وعلماء ومديرون في عدّة شركات
جالها مادة منفتحة على كلِّّ لصينية باللغة الاربية، و م المتزايد من الحكومات اهذا نتاج الاهتما

ُقمدَّم للطلبة في الجاماات الصينية، وهذا ما أدّى 
المجالات المهنية نتيجة البرنامج الدراري الشامل الم

 ية إلى تخريج عديد الإطارات السامين الذين عملوا في عدّة مجالات باد درارتهم اللغة الارب

لصين حققت الجاماات الصينية طفرة جديدة في صلاح والانفتاح في ا"وباد تنفيذ ريارة الإ
تاليم اللغة الاربية، فمنذ الثمانينات من القرن الاشرين وحتّ اليوم، بدأت الدرارات الاليا 

اة لتخصص اللغة الاربية والأدب الاربي على التوالي في جاماة الدرارات الأجنبية ببكين، وجام
ة الاقتصاد والتجارة الخارجية، وماهد اللغات الدولية بشانغهاي، وجاما بكين، وجاماة الدرارات

الأجنبية لجيش التحرير الشابي الصيني، والماهد الثاني للغات الأجنبية ببكين، كما صار لجاماة 
منح درجة  الدرارات الأجنبية ببكين وجاماة بكين وجاماة الدرارات الدولية بشانغهاي الحق في

  لاربي ص اللغة الاربية والأدب االدكتورا  لتخص

ومنذ التساينات من القرن الاشرين، ومع ازدياد التبادل الاقتصادي والتجاري والاتصالات 
الثقافية بين المقاطاات الصينية والدول الاربية، بدأت المقاطاات الصينية تهتم بإعداد أكفاء 

، وجاماة يوننان، （宁夏 NING XIA）ماة نينغشيايجيدون اللغة الاربية، ففتحت جا
 天津 TIAN）وجاماة القوميات في شمال غربي الصين، وماهد اللغات الأجنبية في تيانجين

JIN） وجاماة هي لونغ جيانغ ،（黑龙江 HEI LONG JIANG） على
                                                           

وصاحب الأطروحة يادّ مثالا لهذا فقد دررت في الجاماة الصينية اللغة الاربية وعملت في شركة المقاولات،  (1)
 والآن أنا نائب المدير الاام للشركة 
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  (1)التوالي تخصص اللغة الاربية لدرجة الليسانس وقبلت طلبة يتخصصون بالاربية"

مقاطاات صينية، منها في مااهد وجاماات، وفي عدّة م اللغة الاربية في عدّة وأنُشئت أقسا
四川）ريتشوان  SI CHUAN）وداليان ،（大连  DA LIAN） ،
، وغيرها من مناطق الصين المترامية، وشهدت （哈尔滨 HA ER BIN）وهاربين

رنة، ففي  باض الأقسام إنشاءم فروع متادِّدة، وتامل على تطويرها وتطوير مناهج التاليم في كلِّّ 
ء قسم الترجمة بين اللغات الصينية والاربية والإنجليزية في ت الدولية ببكين تّم إنشاجاماة الدرارا

م، وكذلك تّم قبل ذلك تطوير قسم اللغة الاربية في 2021م/ 2020بداية السنة الدرارية 
نح شهادات الماجستير والدكتورا  في تخصّص اللغة الاربية، وتطوير مناهج وطرق  الجاماة نفسها بمِّ

اماة على تحسين مستوى الطلبة وجالهم يواجهون مختلف الظروف اللغة الاربية، وتامل الج تدريس
؛ (2)والأحوال اللغوية، لذلك تخرَّج من تلك الجاماة رفراء ووزراء، وطلّاب ياملون في عدّة مجالات

 س اللغة الاربية وهذا الأمر يكاد يكون عامًّا في الجاماات الصينية التي تُدرِّ 

ه أعمال تدريس اللغات الأجنبية في الصين والتنسيق بين الجاماات بشأنها، يل توجي"وفي رب
م "لجنة تأليف ومراجاة الكتب المنهجية للغات 1982أنشأت وزارة التاليم في الصين عام 

مال تدريس اللغات الأجنبية بالجاماات"، والتي تم تحويلها فيما باد إلى "اللجنة الوطنية لتوجيه أع
فرقة اللغة الاربية  وبفضل تنظيم اللجنة وفرقة اللغة الاربية التاباة ة في الجاماات"، وتتباها الأجنبي

                                                           
الومات نتيجة ارتفسار ميداني لادّة أراتذة صينيّين يدُرِّرون اللغة الاربية في حصلت على هذ  الم (1)

الجاماات الصينية، منهم الأرتاذ أكرم بورطة من الجزائر، وهو أرتاذ في جاماة الدرارات الدولية ببكين، 
 ية )قصان(، نائب الأمين الاام السابق للجماية الإرلامية الصين MA SHANYIالصيني  والأرتاذ

حصلت على هذ  المالومات نتيجة ارتفسار ميداني لادّة أراتذة صينيّين يدُرِّرون اللغة الاربية في (2)
الجاماات الصينية، منهم الأرتاذ أكرم بورطة من الجزائر، وهو أرتاذ في جاماة الدرارات الدولية ببكين، 

ق الأورطية بجاماة )منصور(، عميد كلية الدرارات الشر  HOU YUXIANGالصيني  والأرتاذ
 الدرارات الدولية ببكين 
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لها أتمت مجموعة من الأراتذة المحنكين في الجاماات "منهج تاليم اللغة الاربية في الجاماات 
تازيز التبادل نوعية التاليم  ومن أجل  الصينية"، الأمر الذي لاب دورا توجيهيا مفيدا لرفع وضمان

ين الأقسام الاربية في الجاماات، وتقوية نوعية التاليم، تم إنشاء "مجمع اللغة الاربية والتنسيق ب
م، وباد ذلك ياقد المجمع وفرقة اللغة الاربية اجتماعا 1985بالصين للتدريس والدرارات" عام 

م تها، كما نظم المجمع وينظريس اللغة الاربية ودرارامشتركا رنويا، لوضع خطط تنفيذية خاصة بتد
  (1)نشاطات درارية وعلمية حول التدريس والدرارات الاربية"

وصارت عديد الأقسام الاربية تقوم بدورات تكوينية وملتقيات وندوات علمية تخدم اللغة 
نّها تقوم باقد ندوات الاربية، وتامل على تطوير تاليمها في الجاماات الصينية، والجدير بالذكر أ

، وليس في اللغة الاربية وحسب، فمثلا يقوم قسم اللغة الاربية بجاماة تمرات في مجالات متادِّدةومؤ 
الدِّرارات الدولية ببكين باقد ندوتين دوليتين في السنة على الأقل، تأخذ الندوة الأولى عادة طابع 

عبارة عن اتِّفاقية مع  أمّا الندوة الثانية فهي الدرارات الاقتصادية، والسيارية مع الدول الاربية،
اماة الملك محمّد الخامس بالمغرب تكون في التبادل الثقافي بين الصين والمغرب؛ كما قد تكون ج

ندوات أخرى يقوم بتنظيمها قسم اللغة الاربية، أو كليّة الدرارات الشرق الأورطية بالجاماة 
 اات نفسها، وهذا ما ينطبق على عديد الجام

 ية والتبادل الأكاديمي مع الدول العربيةة فِ الجامعات الصينأساتذة اللغة العربي -2-3

تاتمد الجاماات الصينية بالدرجة الأولى على الأراتذة الصينيّين الذين يملكون مؤهِّّلات عليا 
اات لتدريس اللغة الاربية وأغلبهم درس في الجاماات الاربية، وقد بذل هؤلاء الأراتذة "في الجام

ات الالمية منذ زمن طويل، فارتفع مستواهم في في أعمال التدريس والدرارالصينية جهودا حميدة 
مجالات التدريس والدرارات الأكاديمية بارتمرار، وبرز منهم عدد غير قليل من النوابغ منهم 
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رحمن عبد الالذي ترجم مااني "القرآن" إلى الصينية، والأرتاذ  محمد ماكينالأرتاذ المرحوم 
في المجمع الالمي الاربي في دمشق بسوريا، وفاز بـ"جائزة الشارقة عضوا مرارلا الذي عُيّن  نَّتشونغ

للثقافة الاربية" التي منحتها إيا  منظمة الأمم المتحدة للتربية والالوم والثقافة )اليونسكو(، والأرتاذ 
ريا، لالمي الاربي في دمشق بسو الذي عين عضوا مرارلا في المجمع ا رضوان ليو لين رويالمرحوم 

الذي عين عضوا مرارلا في الأكاديمية الملكية للحضارة  ليه عبد الجبار تشو ويوالأرتاذ 
  (1)الإرلامية في الأردن وعضوا في مجمع اللغة الاربية بالقاهرة في مصر"

، اكينمحم د م، وهو تلميذ الأرتاذ الكبير تشونغ جي كون )صاعد(وعُرِّف مؤخَّرا الأرتاذ 
 
ُ
الاصر الحالي، وعمل أرتاذا في جاماة بكين، وتخرجّ من  ستاربين الصينيّين فيويادّ من كبار الم

جاماة الأزهر بمصر، وقام بادّة أعمال في ربيل اللغة الاربية بين تأليف وترجمة، ومن مؤلفاته: 
مشارك(، وغيرها من تاريخ الأدب الاربي المااصر، ألف ليلة وليلة الأولى، تاريخ الأدب الشرقي )

فقد ترجم عدّة أعمال جليلة من اللغة الاربية منها: ترجمة المالقات  ات، أمّا في مجال الترجمةالمؤلف
السبع، كلمات في صدري لإحسان عبد القدوس، الصحراء جنّتي لسايد صلاح، مختارات من نثر 

عبد القدوس، مختارات من جبران، دماة وابتسامة، لجبران خليل جبران، مختارات قصصية لإحسان 
لبدء كانت الأنثى لسااد الصباح، ألف ليلة وليلة، مختارات قصصية لشار الاربي القديم، في اا

لميخائيل نايمة    إلخ، فكل هذ  المنتجات الجليلة في ربيل اللغة الاربية دليل على اهتمام 
ئز لصينيين باللغة الاربية وعلومها، وحرصهم الشديد على تالّمها وتاليمها، كما نال عدّة جواا

  (1)م2020، وتوفي مؤخّرا رنة (2)دولية نتيجة مجهوداته الكبيرة
                                                           

中国阿拉伯》"/ 7-9، ص: 1، جقديما وحديثا-درارات حول تاليم اللغة الاربية في الصين (1)

语教育史纲》丁俊 中国社会科学出版社 2006 年 第一版 第 7-9
页 

م بمدينة داليان من مقاطاة لياونينغ، وفي عام 1938الأرتاذ تشونغ جي كون )صاعد(، من مواليد رنة:  (2)
م تخرج في قسم اللغات الشرقية بجاماة بكين، ومكث في الجاماة نفسها لتدريس اللغة الاربية، وقد 1961

م بادما 1980/ 1978اة القاهرة بين عامي تتلمذ تشونغ على يد الأرتاذ محمد ماكين، كما تخرَّج من جام
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وبالإضافة للأراتذة الصينيّين فإنّ الجاماات الصينية تستقدم كلّ رنة أراتذة عرب، إمّا في 
أو في إطار مسابقات توظيف الأراتذة من الدول الاربية، وأحيانا تقوم  إطار التبادل الأكاديمي،

بارتدعاء خبراء وأراتذة ومدررّين إلى الصين لإلقاء محاضرات وندوات، أو مشاركة الأراتذة 
القواميس والكتب المنهجية، أو يقومون باملية التدقيق والتنقيح اللغويين على  الصينيّين في تأليف

  الصينيّين أعمال المترجمين

ويامل في الصين حاليا عدّة أراتذة عرب يقومون بتدريس اللغة الاربية والالوم المتالِّّقة بها، 
وفي عدّة جاماات، وجاء هؤلاء الأراتذة من عديد الدول، من مصر، وروريا، والاراق، والجزائر، 

اتفّاقيات، أو تبادلات، أو وفلسطين، واليمن، والسودان    وغيرها من الدول الاربية، إمّا في إطار 
مسابقات التوظيف، ففي جاماة الدرارات الدولية ببكين مثلا يامل بصفة دائمة أرتاذان 

، بالإضافة إلى ارتقدام أراتذة مساعدين في باض (2) عربيّان: واحد من مصر، والآخر من الجزائر
 السنوات 

                                                                                                                                                                                

أكمل درارته الاليا، وعمل أرتاذا جامايا للغة الاربية بجاماة بكين، ومشرفا على طلبة الماجستير والدكتورا ،  
كما ربق له أن ترأس الجماية الصينيّة لدرارات الأدب الاربي، وشغل منصب نائب رئيس اللجنة الثقافية 

ة الاربية، وحصل على عضوية الشرف في اتّحاد الكتّاب الارب، ومن الجوائز التي تحصّل لجماية الصداقة الصيني
م على الجائزة الأولى للإنجاز في الالوم 2006عليها: حصل كتابه= =)تاريخ الأدب الاربي المااصر( في عام 

م كان 2011وفي عام م حصل على الورام الأعلى لوزارة التاليم الاالي المصرية، 2005الإنسانية، وفي عام 
أوّل أكاديمي صيني يحصل على جائزة الملك عبد الله الاالمية للترجمة، كما فاز بجائزة الشيخ زايد للكتاب 

م حصل على جائزة إنجاز الامر للترجمة والثقافة، وهي 2018لشخصية الاام الثقافية في الاام نفسه، وفي عام 
 م 2020أبريل 13وتوفي مؤخرا في: الورام الأعلى في مجال الترجمة في الصين، 

 ينظر: (1)
https://baike.baidu.com/item/%E4%BB%B2%E8%B7%BB%E6%98%
86/5820493 仲跻昆 

م إلى 2011ولية ببكين من رنة من مصر الأرتاذ خالد الصاوي، ويامل أرتاذا في جاماة الدرارات الد (2)
هذا الوقت، أمّا من الجزائر فيامل الأرتاذ أكرم بورطة أرتاذا للغة الاربية وعلومها في الجاماة نفسها من رنة 

 م إلى هذا الوقت 2018

https://baike.baidu.com/item/%E4%BB%B2%E8%B7%BB%E6%98%86/5820493
https://baike.baidu.com/item/%E4%BB%B2%E8%B7%BB%E6%98%86/5820493
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سم اللغة الاربية بجاماة وكذلك في جاماة بكين يوجد أراتذة من دول عربية، وفي ق   
مدرِّرا للغة الاربية، وكذلك في جاماة هاربين عملت  (1) التجارة ببكين يامل أرتاذ مصري

من قبل، وهكذا الحال في عدّة جاماات صينية حيث يوجد عديد الأراتذة من  (2) أرتاذة تونسية
ليمية للغة الاربية في الجاماات الدول الاربية يقومون بالتدريس، وأسعمال أخرى تتالّق بالاملية التا

 الصينية 

كما أنّ الجاماات الصينية تامل أحيانا على ارتقدام باض الشخصيات الأدبية إلى   
الجاماات الصينية بهدف إلقاء المحاضرات، أو ندوات علمية وتاليمية، أو قصائد شارية، ويقومون 

ة لذلك فقد زار الصين باض الأسماء الاربية أحيانا بإقامة دورات تدريبية للأراتذة الصينيّين، ونتيج
عبد المعين ، وسلامة عبيد، والشاعرين السوريين: حن ا مينااللاماة، كالأديب السوري الكبير 

، والمترجم الفلسطيني محم د يونس، والكاتب السوري هادي العلوي، والمفكر الاراقي: الملوحي
 هم من الشخصيات اللاماة في الوطن الاربي وغير  جرجي زيدان، والشاعر محم د نمر عبد الكريم

وتقوم الجاماات الصينيّة كلّ رنة باقد دورات تدريبية، وندوات علمية، وكذلك إقامة 
مسابقات بين الطلبة الصينيّين في الخطابة أو الإنشاء، أو الترجمة، أو الارض الفني، وأخذت باض 

ا الناّطقون باللغة الاربية من مختلف المسابقات صفة الشمول والشهرة، حيث صار يشارك فيه
المستويات خاصّة طلّاب الجاماة، وصارت تحظى باهتمام كبير من الحكومة الصينيّة حتّّ أنّها 

  (3) الناطقة بالاربية (CGTN)خُصِّّصت لها حصص في القناة التلفزيونية الدولية 

                                                           
 وهو الأرتاذ وائل الصايدي  (1)
 وهي الأرتاذة إيناس  (2)
ت بها مع أراتذة يدرِّرون اللغة الاربية في أغلب هذ  المالومات حصلت عليها نتيجة حوارات قم (3)

)منصور(، والأرتاذة الصينية:  HOU YUXIANGالجاماات الصينية منهم الأرتاذ الصيني 
DUAN ZHI JIE  أصالة(، نائبة عميدة كلية اللغات الشرقية بجاماة هي لونغ جين( 
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ثناء ومساندة أكثر باد وقد حظيت أقسام اللغة الاربية في الجاماات الصينية باهتمام "و 
، تبرعت غرفة التجارة في دبي دولة 1987تطبيق ريارة الإصلاح والانفتاح في الصين، ففي عام 
شانغهاي في جاماة الدرارات الدولية  –الإمارات لإنشاء صندوق تاليم اللغة الاربية دبي 

بكامل أجهزته إلى م، أهدت المملكة الاربية الساودية ماملا لغويا 1990بشانغهاي، وفي عام 
م لإنشاء أكاديمية ماكين للدرارات الإرلامية في 1995جاماة بكين، كما تبرعت إليها في عام 

م، وبفضل تبرع صاحب السمو الشيخ زايد بن رلطان آل نهيان، 1995جاماة بكين؛ وفي عام 
ة والإرلامية في جاماة تم بناء مركز الإمارات الاربية المتحدة لتدريس اللغة الاربية والدرارات الاربي

م أهدى المكتب الإعلامي التابع 1997الدرارات الأجنبية ببكين وبدأ ارتخدامه رسميا؛ وفي عام 
لسفارة جمهورية مصر الاربية لدى بكين إلى عدد من أقسام اللغة الاربية في الجاماات الصينية 

والساودية ومصر والبحرين  أنظمة لارتقبال القنوات الفضائية  وإلى جانب ذلك أهدت الإمارات
وتونس والمغرب ولبنان والكويت وعمان وليبيا واليمن والسودان وغيرها من الدول الاربية إلى أقسام 
اللغة الاربية في الجاماات الصينية كتبا ومطبوعات ومواد صوتية وبصرية، كما تررل إليها باثة 

ع لسفارة مصر لدى بكين دورياتهما جاماة الدول الاربية لدى بكين والمكتب الإعلامي التاب
ومنشوراتهما مجانا، كما يبادر كثير من أصحاب الساادة السفراء الارب والمستشارين في السفارات 
الاربية في الصين إلى إلقاء المحاضرات أو الكلمات في الجاماات الصينية  وإضافة إلى ذلك لقي 

يدا ومساعدة من قبل الباثات الدبلومارية مجمع اللغة الاربية بالصين للتدريس والدرارات تأي
  (1)الاربية في الصين في كثير من نشاطاته"

فكلّ ذلك يدلّ على الاهتمام الكبير باللغة الاربية وتطوير تاليمها في الجاماات الصينية 
رواء من قبل الحكومة الصينية، أو الحكومات الاربية، وهذا دليل على صدق الالاقات الثنائية بين 

                                                           
中国阿拉》"/ 92-93ص: ، 1، جقديما وحديثا-درارات حول تاليم اللغة الاربية في الصين (1)

伯语教育史纲》丁俊 中国社会科学出版社 2006 年 第一版 第
92-93 页 
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 بلدين ال

 :المراكز الأخرى لتعليم اللغة العربية فِ الصين فِ العصر الحالي -2-4

م  يقتصر تاليم اللغة الاربية في الصين في الاصر الحالي على الجاماات وحسب، بل تادّا  
إلى مراكز تاليميّة أخرى، وأهّمها تلك المراكز التي أقُيمت في المناطق التي تسكنها الاائلات 

دليل على احترام الصين للمُاتمقد الديني، وأهمّ تلك المراكز الإرلامية: مااهد الإرلامية، وهو 
ئت عديد المااهد الإرلامية التي تدرِّس اللغة الاربية؛ وقد تّم موافقة  الالوم الإرلاميّة، فقد أنُشِّ

نية الحكومة الصينية على "إنشاء ماهد الالوم الإرلامية بالصين التابع للجماية الإرلامية الصي
م، ويقبل الماهد الطلبة 1955وتحت رئارة لجنة الدولة لشؤون القوميات مباشرةً في بكين عام 

رنوات، ومن مقرراته الرئيسية اللغة الاربية والمواد  4المسلمين من أنحاء الصين، ومدة الدرارة فيه 
ارات الشؤون الدينية  وباد تنفيذ ريارة الإصلاح والانفتاح في الصين، تم تطبيق مزيد من ري

القومية والدينية، فمن أجل إعداد عدد أكبر من الأكفاء المتخصصين والمحبين للوطن والدين، تم 
إنشاء مااهد الالوم الإرلامية في بكين ولياونينغ وشينجيانغ وتشينغهاي ونينغشيا وقانسو وخنان 

اللجان المحلية للشؤون ويوننان وخبي وغيرها من المدن والمقاطاات، وكل هذ  المااهد تحت رئارة 
القومية والدينية في هذ  المدن والمقاطاات، أما أهداف هذ  المااهد وأنظمتها فتشبه ما هي في 

  (1)رنوات" 3 -2ماهد الالوم الإرلامية بالصين، ومدة الدرارة فيها 

طة التي تُدمرَّس فيها اللغة الاربية، وتقع ه ذ  المدارس وبالإضافة إلى ذلك وجود المدارس المتورِّّ
"على وجه الاموم في المناطق التي يايش فيها المسلمون، وتنقسم هذ  المدارس إلى نوعين، أحدهما: 
مدارس عربية تدرس فيها اللغة الاربية والالوم الدينية رئيسيا، إضافة إلى باض المقررات الثقافية 

لى مستويات مختلفة وماظمها المحددة في المدارس الاامة، وهذا النوع من المدارس في عدد كبير وع
                                                           

中国阿拉》"/ 98-100، ص: 1، جقديما وحديثا-درارات حول تاليم اللغة الاربية في الصين (1)

伯语教育史纲》丁俊 中国社会科学出版社 2006 年 第一版 第
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أهلية، منها مثلا مدررة تشانغتشي الاربية في مقاطاة شانشي، وكلية اللغة الاربية في تونغشين 
بمنطقة نينغشيا الذاتية الحكم لقومية هوي، والنوع الآخر هو: مدارس متورطة عامة، تدرس فيها 

عامة تحددها الدولة، وهذا النوع من اللغة الاربية كمادة هامة ولكن مقرراتها الرئيسية ثقافية 
  (1)المدارس الحكومية وطلبته مسلمون وغير مسلمين"

قبلين عليها في المساجد 
ُ
وكذلك بقيت اللغة الاربية تُدمرَّس في المساجد والجوامع رغم قلّة الم

للغة لوجود المااهد والجاماات، كما تفُتح أحيانا دورات تدريبية قصيرة المدى في التدريب على ا
الاربية بغرض إعداد المترجمين في الشركات الاقتصادية، وشركات المقاولات الخارجية، والفرق الطبّية 
الصينية، وكذلك للمُدرِّرين الموفدين للدول الاربية، ولفئات أخرى عديدة على حسب 

رارة، الاحتياجات، لذلك تتادّد وتتنوعّ مناهج ومحتويات التدريس وطرائقه باختلاف أهداف الد
وأهداف إقامة الدورات، فمنها ما يركِّز على اللغة الاقتصادية، ومنها ما يركز على اللغة التجارية، 

 ومنها ما ياتمد على اللغة السيارية أو الدينية، أو التاليمية، وهكذا فكلّ دورة وهدفها 

أو الأراتذة، وعموما فقد صارت اللغة الاربية في الصين تحظى باهتمام كبير رواء من الطلبة 
أو الحكومات الصينية المتااقبة، وصار يقُبِّل عليها عديد الطلبة، ويتخرجّ من الجاماات الصينية 
مئات الطلبة كلّ رنة يحملون شهادة ليسانس، والاشرات منهم يحملون شهادات الماجستير، 

ية والاربية، وصار يلقى وعديد الطلبة بدرجة دكتورا  في اللغة الاربية وآدابها، أو الترجمة بين الصين
تاليم اللغة الاربية في الصين اهتماما متزايدا نتيجة تطوّر الالاقات الصينية الاربية بفضل دعم 
رص الصين على تنمية صور التبادل الثقافي باد إطلاق مشروع )الحزام  الحكومات الاربية، وحِّ

 والطريق( 

 

 

                                                           
 100-101درارات حول تاليم اللغة الاربية في الصين، ص:  (1)
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 :نيةالمنهاج التعليمي للغة العربية فِ الجامعات الصي -3

 :تمهيد

ياتمد تدريس اللغة الاربية في الجاماات الصينية على كتاب تاليمي يادّ الكتاب الأراس في 
)الجديد فِ اللغة تاليم اللغة الاربية في كليّات اللغة الاربية بالجاماات الصينية، وهو كتاب: 

لث م، والثا2002( وتّم إصدار الجزأين: الأول والثاني رنة: 新编阿拉伯语، )العربية(
م، وقد عرف باض 2006م، أمّا الجزأين الرابع والخامس فتمّ إصدارهما رنة: 2004رنة: 

التنقيحات حسب تطوّر الاصر ومقتضياته؛ ويحتوي هذا الكتاب بالدرجة الأولى على المهارات 
 اللغوية الأربع: )الارتماع، الشفوية، القراءة، الكتابة( 

ا الكتاب في تاليم اللغة الاربية، وإنّما تقوم بتدريس كما أنّ الجاماات الصينية لا تكتفي بهذ
مواد أخرى تتالّق باللغة الاربية، ومواد علميّة أخرى، وهذا لأجل أن يكتسب الطلبة اللغة الاربية 
اكتسابا حقيقيًّا يُممكِّنهم من دخول ميادين الحياة المختلفة، ومواجهة مختلف المواقف اللغوية، لذلك 

ربي، وتاريخه، والثقافة والحضارة الاربية والإرلامية، والبلاغة الاربية، وعلم اللغة، يدررون الأدب الا
وفقه اللغة واللسانيات، وقواعد اللغة الاربية، وعلم المفردات الاربية، ونظريات الأدب الاربي، 

اربي، والنظريات اللغوية، والاقتصاد والتجارة في الاام  الاربي، والأحوال الساخنة في الوطن ال
ونظريات الترجمة، والالاقات السيارية والدبلومارية في الوطن الاربي، وجغرافية الوطن الاربي    
وغيرها من المواد، وكلّ جاماة ترُكِّز على مواد مايَّنة حسب أهداف الكليّة أو الجاماة، إلّا أنّ 

، وهو الكتاب الذي )الجديد فِ اللغة العربية(الكتاب الأراس خاصّة في مرحلة الليسانس هو 
 تاتمد عليه كلّ الجاماات الصينية في مرحلة الليسانس 

وتوجد باض المواد تُدمرَّس في مرحلة الليسانس، وباضها يدُمرَّس في مرحلة الماجستير، وهي 
ُومجَّه لطلبة الليسانس، وإنّما يتلقّى فيها الطلبة موادا علميّ 

ة، المرحلة التي لا ياُتمد فيها على الكتاب الم
لأنّهم قد تجاوزوا مرحلة اكتساب المهارات اللغوية؛ وباض المواد يتمّ تدريسها في الليسانس والماجستير، 
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 إلّا أنّ تدريسها في مرحلة الماجستير يكون بشكل أورع، وأعمق مماّ تّم تدريسها من قبل 

 وصف الكتاب الأساس المعُتمَد فِ تدريس اللغة العربية فِ الجامعات الصينية  -3-1
 )الجديد فِ اللغة العربية(

على كتاب أراس في تاليم اللغة الاربية للطلبة  -كما ذكرنا–تاتمد الجاماات الصينية 
وهو كتاب يلُبيِّّ تاليم المهارات اللغوية، ويامل على  )الجديد فِ اللغة العربية(،الصينيّين عنوانه: 

ا وكتابة، وهذا نتيجة المواصفات التي يتميّز تاليم الطلبة اللغة الاربية وإتقانها نطقا ومماررةً وفهم
، والتاامل  بها، وتنوعّ الموضوعات التي يحتويها، مماّ تجال الطالب يواجه مختلف مواقف الحياة لغوياًّ

 ماها فهما وارتجابةً 

ويحتوي الكتاب على خمسة أجزاء، وكلّ جزء كتاب باينه، ويدرس الطلبة في الجاماات 
خلال أربع رنوات، ففي السنة الأولى يدرس الطلبة الصينيون الكتاب الأول، الصينية هذ  الأجزاء 

ُتبـمقَّى من الكتاب الثاني، وماه 
ودرورا من الكتاب الثاني، وفي السنة الثانية يدررون الجزء الم

قرّرات الخاصّة بباض الجاماات للدروس الأولى من 
ُ
الكتاب الثالث، وقد يصلون في باض الم

أمّا في السنة الثالثة فيُكملون دروس الكتاب الرابع، ثّم ينتقلون للكتاب الخامس،  الكتاب الرابع،
ويُكملون دروس الكتاب الخامس في بداية السنة الراباة، وأحيانا في نهاية السنة الثالثة، وتاُرف 

 هذ  الكتب بين الطلبة حسب ألوان أغلفتها الخارجية، فكلّ كتاب يحمل لونا مُايَّنا 

حيث محتوى الكتب فكلّ كتاب يحتوي على موضوعات مايَّنة حسب مستوى  أمّا من
الطلبة وقدراتهم التاليمية، وتطوّر مستواهم اللغوي، وكلّ كتاب )جزء( يرُاعي مهارات مايّنة، 
ويتطور مستوى المهارة حسب مستوى الكتاب الذي يتماشى مع مستوى الطلبة، لذلك فالكتاب 

لا توجد في الكتاب الثاني، وكذلك الثاني فيامل على تحقيق الأوّل يحتوي على موضوعات 
المهارات بشكل أورع من الكتاب الأول، وهكذا فكلّما تدرّجت أجزاء الكتاب إلّا وتطورت ماه 
ُقمدَّمة من 

المهارات، وتختلف من كتاب لكتاب من حيث الجوهر والكمّ، ومن حيث الثروة اللغوية الم
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 جزء لجزء 

 اب الأو ل ومحتوياتهوصف الكت -3-1-1

تدريبات عامّة  (1) أمّا الكتاب الأول فإنهّ يحتوي على أرباة وعشرين دررا، والدرس الأخير
؛ ويبدأ بتدريب الطلبة على الحروف، فمن الدرس الأول إلى الدرس الرابع عن الدروس السابقة

، وهذا لتحقيق (2) قا وكتابةعشر كلّها دروس ترُاعي تاليم الطلبة الحروف الاربية والتفريق بينها نط
 مهارة النطق والتمييز بين الحروف الاربية 

ثّم باد الدرس الرابع عشر يزول عنصر التاريف بالحروف الاربية نطقا، لأنّ الطلبة قد تدربّوا 
على كل الحروف وتارفّوا عليها، وامتلكوا مهارة النطق بشكل مبدئي يُمكِّنهم من ولوج المحادثة 

لك تامل الدروس الأخرى على تاليم المحادثة الاربية، ففي كلِّّ درس يوجد حواران في الاربية، لذ
الغالب، مع وجود نصِّّ القراءة، ونصِّّ الارتماع، مع نصوص المطالاة أحيانا أخرى، وهذا لأجل 

 ة تحقيق المهارات اللغوية الأرارية في تالّم لغة ثانية، خاصّة مهارات المحادثة والارتماع، والقراء
وتبدأ الحوارات قبل الدرس الرابع عشر، إلّا أنّها حوارات تامل على تاليم الطلبة نطق الجمل، 

، (4) ، والترحيب(3) والكلمات، وتنظيمها، وكيفية المحادثة بالاربية في موضوعات بسيطة كالتاارف

                                                           
م، 2002قو شاو هو، مركز: تدريس وبحث اللغات الأجنبية، اربية، تأليف: ينظر: الجديد في اللغة ال (1)

   300، ص: 1ج
 :ينظر (1)

新编阿拉伯语 第一册 主编国少华 外语教学与研究出版社 2002 
، ص: 1جم، 2002قو شاو هو، مركز: تدريس وبحث اللغات الأجنبية، الجديد في اللغة الاربية، تأليف: 

1-123 / 
新编阿拉伯语 第一册 主编国少华 外语教学与研究出版社 2002 :

1- 123  
  31، ص: 1كما في الدرس الخامس من الجديد في اللغة الاربية ج  (3)
  52، ص: 1كما في الدرس السابع من المرجع نفسه، ج  (4)



تاريخ اللغة العربية في الصين، وواقع تدريسها في  ................................. الثالثالفصل 
 ر الحاليالعص

 

 
138 

قمدَّم ، وغيرها من موضوعات أخرى بسيطة ت ـُ(2) ، ووصف ما يوجد في حجرة الدرس(1) والسؤال
 للمبتدئين 

أمّا الحوارات والنصوص باد الدرس الرابع عشر فإنّها أورع، وتامل على تاليم الطلبة مهارة 
المحادثة مع طول النفس، وكذلك اكتساب مهارتي القراءة والارتماع، إلّا أنّها موضوعات بسيطة 

 يه مستوى الطلبة تنارب المبتدئين، وتامل على تحقيق المهارات اللغوية على حسب ما يقتض

ُقرَّرة في كلِّّ 
وفي وصف الكتاب الأول عموما، فهو يبدأ في الدروس الأولى بارض الحروف الم

درس بمختلف الحركات والأشكال: )مضمومة، ومفتوحة، ومكسورة، وراكنة، ومنوَّنة، ومشدّدة، 
روف المتشابهة وممدودة( ثّم التدريب على النطق من خلال جالها في كلمات، والتمييز بين الح

نطقا، ثّم تصريف الأفاال مع الضمائر، وبادها عنصر التركيبات الجملية، حيث يتدرّب الطلبة 
على نطق الجمل، ثّم عرض الحوار، وبادها الكلمات الجديدة مترجمة للصينية، وبادها القواعد 

إضافية تحريرية تتالّق النحوية مترجمة للصينية والأمثلة بالاربية، مع عرض الخطِّّ أخيرا، وتدريبات 
 بالقواعد والحوار، والكتابة، وغيرها 

أمّا باد الدرس الرابع عشر يزول عنصر الحروف والتدريب على نطقها، ويبدأ الطلبة بمماررة 
حوارات أطول من الأولى، حيث يوجد في كلِّّ درس حواران وبادها نص  للقراءة، وباد ترجمة 

رات المفيدة، حيث تُذكر فيه الابارات المفيدة الموجودة في الكلمات الجديدة يوجد عنصر الابا
الحوارين والنص، ويقوم الطلبة بقراءتها وتكريرها، وياملون على حفظها، وبادها توجد باض 
الملاحظات عن الجمل الاربية ومقابلها بالصينية، ثّم يوجد عنصر التدريبات الشفوية، وفيه يقوم 

الموجودة في هذا الانصر، والإجابة عن أرئلة تتالّق بالنص في  الطلبة بتكرير الكلمات والجمل
الغالب، وهذا لاكتساب مهارتي النطق والمحادثة، وتمثيل الأدوار المختلفة، وباد ذلك يوجد عنصر 
التدريبات التحريرية، وهي عبارة عن تمارين تتالّق بالترجمة، والقواعد الصرفية والنحوية، والإملاء، 

                                                           
  63، ص: 1كما في الدرس الثامن من المرجع نفسه، ج  (1)
  108، 99كما في الدررين الثاني عشر والثالث عشر من المرجع نفسه، ص:   (2)
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 ها من التمارين التي تتالّق بما هو موجود في الدرس، وبادها يوجد عنصر الخطّ والإنشاء، وغير 

ويحتوي الكتاب أيضا باد درس الخطّ على نصوص المطالاة، وهي نصوص بسيطة تامل 
على تحقيق واكتساب مهارة القراءة وفهم محتوى النصوص المدرورة، وتحقيق مبدأ حفظ التراكيب 

 اللغوية 

الدروس باد الدرس الرابع عشر وجود عنصر: التدريب على الارتماع باد  وأهمّ ما تحتويه
نصوص المطالاة، حيث توجد أرئلة متالِّّقة بنصوص الارتماع الموجودة في آخر الكتاب في 
مُلحمق خاصٍّّ بنصوص الارتماع، وهي نصوص بسيطة شبيهة بنصوص القراءة من حيث الموضوع 

 اب قواعد نحوية مترجمة للصينية، وتمرينات نحوية أيضا الاام، وكذلك مع وجود في آخر الكت

فالكتاب الأول في مجمله كتاب يامل على تحقيق مهارة النطق في بداياته، وكذلك في    
باقي الدروس، ويهدف أيضا إلى تحقيق مهارات أخرى، كالمحادثة، والقراءة، والارتماع، وياالج 

لطلبة، لأنهّ كتاب لتاليم المبتدئين الصينيّين، وحتّ هذ  المهارات بشكل ابتدائي ينارب مستوى ا
 القواعد النحوية يقوم بارض أرارياتها التي تخدم مهارتي المحادثة بالدرجة الأولى، والقراءة ثانيا 

 وصف الكتاب الثاني ومحتوياته -3-1-2

لا يختلف الكتاب الثاني عن الجزء الأخير من الكتاب الأول كثيرا من حيث الاناصر 
وترتيبها، إلّا أنّ الحوارات والنصوص فيه تتّسم بالطول، وأيضا بماالجتها مختلف موضوعات الحياة، 
ومع احتوائها على تراكيب لغوية أطول، وعبارات أورع، مع وجود عناصر أخرى لا توجد في 

ن أو الكتاب الأول، فباد الحوارين والنص يوجد عنصر الحِّكم والأمثال، حيث يُكتمب ممثلان عربيا
حكمتان في إطار، ويُترجم ماناهما للغة الصينية، وهذا ليتدرّب الطلبة على فهم الابارات الجاهزة، 
وشرحها وحفظ الحِّكم، والتي رتكون مبدأ الدرارة الأدبية، وباد الحكم والأمثال يوجد عنصر 

يم الطلبة الكلمات الجديدة مترجمة للصينية، وبادها الابارات المفيدة، والتي تامل على تال
ارتامال باض التراكيب، وموضع كلِّّ عبارة من الابارات، وكيفية التابير بها، وبادها عنصر 
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الملاحظات، حيث يتمّ فيه شرح ارتامال باض الجمل من النصوص، وكيفية التابير بها، وموضع 
شفوية، والذي ارتامالها، وشرحها وترجمتها لغويا، ومانويا، وتركيبيا؛ وباد ذلك عنصر التدريبات ال

يحتوي على تدريبات النطق، والتدريب على كيفية الإجابة عن أرئلة النصوص والحوارات، مع 
وجود عنصر تمثيل المواقف بين الطلبة، والمناقشة الشفوية، وأيضا حكاية قصص، أو حوادث، فرديا 

 وشفويا، وقد تكون ثنائية أو جماعية 

تهتم بتدريب الطلبة تحريرا باد التدريب الشفوي، إلّا وبادها التمرينات التحريرية، وهي أرئلة 
أنّها تتالّق في الغالب بالجانب التركيبي، وبالقواعد، وأيضا الترجمة من الاربية إلى الصينية، أو 
الاكس، والتشكيل والإملاء، ثّم بادها نصوص المطالاة، ويأتي بادها الكلمات الإضافية الجديدة 

ة مترجمة للصينية، ثّم يأتي عنصر الارتماع حيث توجد أرئلة عن المذكورة في نصوص المطالا
نصوص الارتماع الموجودة في الملحق الأخير من الكتاب، وبادها القواعد النحوية مترجمة 
للصينية، وباد درارة القواعد النحوية يأتي عنصر التمرينات النحوية، وهي تمرينات عن القواعد 

أحيانا كلّ درس بموضوع للترجمة، إمّا من الاربية إلى الصينية، وإمّا من  التي تالَّمها الطلبة، ويُختم
 الصينية إلى الاربية 

فأهمّ ما يميِّّز الكتاب الثاني اتِّساعه عن الأول، ودخول موضوعات عديدة رواء في قراءة 
النصوص، أو الحوارات، أو القواعد، كما أنهّ يتجاوز عنصر التدريب على نطق الحروف إلى 

لتدريب على نطق الكلمات التي لها نطق خاص ، والتاود على احترام علامات الوقف، ونطق ا
 الجمل، والابارات، واحترام نطقها وفق قواعد التركيب الصوتية والإفرادية، والتركيبية 

وإن كانت باض الاناصر تتشابه مع عناصر الكتاب الأول، إلّا أنّها تختلف عنها في المحتوى، 
ل، لأنّ هذا الكتاب يتجاوز الحوارات البسيطة إلى حوارات أطول تاُلِّّم الطلبة أرلوب وفي الطو 

المبادرة أثناء المحادثة، وهذا لتحقيق مهارة المحادثة وفق ما تقتضيه ظروف الحياة المتادِّدة، والمناربة 
 لمستوى الطلبة 
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اليم مختلف القواعد كما يهدف هذا الكتاب إلى تاليم المهارات الأخرى بشكل أورع، وت  
ارب والمبني، والنكرة والمارفة

ُ
، وارم (1)النحوية، والصرفية، والإفرادية؛ كالممنوع من الصرف، والم

، أو تاليم (4)، والنسبة، والفال الصحيح، والفال الماتلّ (3)، وارم التفضيل(2)الفاعل، وارم المفاول
، (7)، والأفاال الناقصة(6)، و)إنّ( وأخواتها(5)هالقواعد النحوية التي تتالّق بالتراكيب، كالمفاول ل

، وغيرها من الدروس؛ فلذلك ياُدّ هذا (11)، والتوكيد(10)، وأرلوب الشرط(9)، والبدل(8)والحال
الكتاب مفتاح المحادثة باللغة الاربية، والمدخل الحقيقي والفالي للمهارات اللغوية، فبادما كان 

 الاربية، كان الثاني مفتاح المحادثة الاربية، وبابم مارفة اللغة الاربية  الجزء الأول الأرضيةم الأولى للغة

 وصف الكتاب الثالث ومحتوياته -3-1-3

يحتوي الكتاب الثالث على رتّة عشر دررا، ويختلف عن الكتابين السابقين، كونه يقُدِّم 
م  تتغيّر، إلّا أنّها تقُدَّم مستوى متقدِّما للطلاب فيما يخصّ اللغة الاربية، فإن كانت باض الاناصر 

بغة متقدِّمة عن رابقاتها، فهي عبارة  بشكل أورع، خاصّة في الحوارات، فهي حوارات ذات صِّ
عن محادثات طويلة يتمّ فيها تبادل النقاش والحوار، وإعطاء الآراء والماارضة وتوجيه الأرئلة 

                                                           
  17، ص: 2عات موجودة في الدرس الأول من الجديد في اللغة الاربية، جوهذ  الموضو  (1)
  37، ص: 2وذلك في الدرس الثاني من الجديد في اللّغة الاربيّة، ج (2)
  58، ص: 2الدرس الثالث، من المرجع نفسه، ج (3)
  79، ص: 2الدرس الرابع، من المرجع نفسه، ج (4)
  122، ص: 2الدرس السادس من المرجع نفسه، ج (5)
  142، ص: 2الدرس السابع من المرجع نفسه، ج (6)
  166، ص: 2الدرس الثامن من المرجع نفسه، ج (7)
  228، ص: 2الدرس الحادي عشر من المرجع نفسه، ج (8)
  273، ص: 2الدرس الثالث عشر من المرجع نفسه، ج (9)
  294، ص: 2الدرس الرابع عشر من المرجع نفسه، ج (10)
  316، ص: 2الخامس عشر من المرجع نفسه، ج الدرس (11)
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كلّه من باب اكتساب مهارة المحادثة   والارتفسارات الدقيقة، وحلّ المشاكل وتقديم النصائح، وهذا
اكتسابا وافيا تجال الطالب يواجه مختلف أحوال الحياة، وكذلك النصوص، فهي نصوص مختارة من 
مقالات لأدباء وكتَّاب، أو من مجلّات وصحف، وتتّصف بالطول، وهذا لاكتساب مهارة القراءة 

 بِّنـمفمسٍّ أطول 

الكتاب الثالث لاعتماد الأراتذة على أمّا نصوص الارتماع فهي غير موجودة في 
تسجيلات أخرى، وكذلك لا يوجد عنصر التدريب على النطق وأيضا الإملاء، لتجاوز الطلبة 
تلك المرحلة، وكذلك تاليم القواعد، لأنّ مختلف القواعد قد تّم تاليمها من قبل حسب ما يحتاجه 

ة الإعراب، ومن خلال تلك التمارين يتمّ الطلبة، إلّا أنهّ توجد تمارين عن القواعد النحوية خاصّ 
 تاليم الطلبة قواعد النحو الاربي والإعراب 

وفي المقابل توجد عناصر أخرى دخلت في الكتاب الثالث وم  تكن موجودة في الكتاب 
الثاني أهّمها عنصر الإنشاء، وهذا لتاليم المهارة الراباة، وهي مهارة الكتابة، ففي كلِّّ درس يوجد 

إنشائي، كما أنّ الترجمة كانت تقُدَّم في شكل جمل ونصوص بسيطة صارت في الكتاب موضوع 
الثالث تاُطى في شكل نصوص طويلة يتمّ ترجمتها بين اللغتين الاربية والصينية؛ وما كان يُسمّى في 

ح الكتاب الثاني الحِّكم والأمثال، صار يُسمّى في الكتاب الثالث فرائد الأدب الاربي، يتم فيه شر 
حكم وأمثال عربية للصينية؛ أمّا باقي الاناصر فهي الاناصر نفسها مع اتِّساع فيها، حيث توجد 
الابارات المفيدة، والكلمات الجديدة، والتدريبات الشفوية، وغيرها من الاناصر، كما أنّ هذا 

 الكتاب يرُكِّز على تمثيل المواقف ولاب الأدوار المختلفة 

ط للغة الاربية في الجاماات الصينية، لذلك فهو  فالكتاب الثالث يمكن عدُّ    التاليمم المتورِّّ
ط، لأنهّ  ط وفوق المتورِّّ كتاب لدخول عام  اللغة الاربية بشكل أورع يجمع بين المستوى المتورِّّ
ياالج مختلف المهارات الأرارية من المحادثة المفتوحة، والترجمة، والإنشاء، والثقافة الاربية الإرلامية 

 باض الموضوعات، وهذا ما يجاله الكتاب الأراس قبل بداية المستوى المتقدِّم للغة الاربية في 
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 وصف الكتاب الرابع -3-1-4

يحتوي الكتاب الرابع على رتّة عشر دررا وملحق لقائمة الابارات المفيدة، ولا يختلف في 
اصر، مع عدم وجود عناصر  كثيرا عن الكتاب الثالث، بل يكاد يكون شبيها به من حيث الان

عنصر الإنشاء، إلّا أنّ حواراته، ونصوصه أورع من نصوص الكتاب الثالث، فهو عبارة عن 
حوارات من مستوى عالٍّ وطويلة، وكذلك النصوص، أمّا موضوعات الدروس فهي تختلف عن 

حدَّث عن الكتب السابقة لأنّها موضوعات تهتم بالثقافة الاربية الإرلامية كثيرا، فأغلب الدروس تت
، والدرس (2)، والدرس الرابع(1)قضايا تخصّ الثقافة الاربية الإرلامية ومحتوياتها، كالدرس الثالث

وغيرها  (7)، والسادس عشر(6)، والخامس عشر(5)، والثالث عشر(4)، والدرس الااشر(3)السادس
الإرلامية، وما  من الدروس، فأغلب موضوعات الكتاب الرابع تهتمّ بقضايا تخصّ الثقافة الاربية

 يتالّق بالدول الاربية 

ويرُكِّز الكتاب على نصوص المطالاة بشكل أورع، فكلّ درس يحتوي على نصوص للمطالاة 
تخصّ في أغلبها الدول الاربية، والثقافة الاربية الإرلامية، فهو كتاب يهتم بالمهارات اللغوية 

لك يادّ كتابا متقدِّما في تاليم مهارات اللغة المتقدِّمة، ويركِّز على خصائص الثقافة الاربية، لذ
الاربية، وتقديمها للطلبة بشكل أورع، تُمكِّنهم من التاامل مع مختلف المواقف اللغوية التي تواجههم 

 في حياتهم، وتجالهم قادرين على التواصل مع الارب لغويا، دون حرج لغوي 

 
                                                           

  47، ص: 4ينُظر: الجديد في اللغة الاربية، ج (1)
  70، ص: 4ينظر: المرجع نفسه، ج (2)
  115، ص: 4نفسه، جالمرجع  ينظر: (3)
  205، ص: 4نفسه، جالمرجع ينظر:  (4)
  271، ص: 4نفسه، ج المرجعينظر:  (5)
  318 ، ص:4نفسه، ج المرجعينظر:  (6)
  341، ص: 4نفسه، ج المرجعينظر:  (7)
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 وصف الكتاب الخامس ومحتوياته -3-1-5

الخامس على رتّة عشر دررا أيضا، وهو كتاب للمستوى المتقدِّم، لذلك لا  يحتوي الكتاب
نجد فيه عنصر الحوار، حيث يُستفتح كلّ درس من دروس هذا الكتاب بالنص، والنصوص فيه 
نصوص متقدِّمة، بابارات وموضوعات تُـقمدَّم للمستوى الاالي في اللغة الاربية، وتاتمد التدريبات 

ة على التحليل والمناقشة، وطرح الإشكاليات في مختلف موضوعات الحياة، مع الشفوية بدرجة كبير 
 إعطاء الحلول والإجابات المناربة 

كما أنّ هذا الكتاب يركِّز على النصوص بدرجة كبيرة لذلك نجد فيه نصوصا عديدة   
النصوص للمطالاة، وتمتاز بالطول، وتتراوح ميادين موضوعاتها، فمنها النصوص الأدبية، ومنها 

الالمية، ومنها النصوص التاريخية، ومنها النصوص الثقافية، لذلك فأهمّ ما يميِّّز موضوعات هذا 
الكتاب التنوعّ، وحتّّ في عنصر الترجمة نجد نُصوصا عديدة تقُدَّم للترجمة، وقد تكون نصوصا 

راء والأفكار في طويلة في الغالب، وهذا لاكتساب مهارة الترجمة، والتحليل، والمناقشة، وطرح الآ
 مختلف موضوعات الحياة 

كما أنهّ توجد نصوص أدبية تاُلِّّم الطلبة الدرارة الأدبية، ويُختـمتمم الكتاب بدرس عنوانه:   
، وهذا للتارّف على نظم القرآن وتركيبه البديع، والمااني التي (1) آيات قرآنية، وأحاديث نبوية

ُقرَّر على الطلبة حفظها وحفظ يحملها، وكذلك التارّف على نظم وتركيب الأ
حاديث النبوية، والم

 باض السور القِّصار 

فهذا الكتاب يتجاوز مرحلة تاليم النطق أو الارتماع أو القراءة أو القواعد، او غيرها من 
المواد التاليمية لاكتساب اللغة، لينتقل إلى مرحلة التحليل والمناقشة، وفهم النصوص ودرارتها 

 تحليلها، وكذلك تصل إلى مرحلة الترجمة المتقدِّمة رواء الترجمة الشفوية أو التحريرية درارةً أدبية، و 

 

                                                           
  375، ص: 5ينظر: الجديد في اللغة الاربية، ج (1)
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اتمد في الجاماات  )الجديد فِ اللغة العربية(وعموما فكتاب 
ُ
هو الكتاب الأراس الم

الصينية، ويحتوي على عدّة مهارات، ويهدف إلى تاليمها، وإلى أن يكتسبها الطلبة اكتسابا 
ولوج مختلف مواقف الحياة لغويا، ويتماشى مع مستوياتهم التاليمية، ويرُكِّز على  يُمكِّنهم من

المهارات اللغوية الأربع: )الارتماع، والمحادثة، والقراءة، والكتابة(، كما لا يهُمل مهارات أخرى،  
لإرلامية من كالترجمة التي تاُدّ أهمَّ ما تحويه الأجزاء الأخيرة من الكتاب، وكذلك الثقافة الاربية ا

خلال موضوعات النصوص، والحوارات الموجودة في الكتاب، ويمتاز بثروة لغوية كبيرة جدّا موضوعة 
بدقّة في كلّ كتاب، لتنارب كلّ مستوى، ويستطيع الطلبة امتلاكها في كلّ رنة من رنوات التالّم 

  بالتدرب عليها محادثةً، وارتماعا، وقراءةً، وحوارا، ومناقشةً، وخطابةً 

لصينية مع الأمثلة الاربية، أمّا التمارين النحوية فهي بالاربية، ويحرص الطلبة على تالّم قواعد 
اللغة الاربية، كما يحرصون، على اكتساب المهارات اللغوية، ويُـامدّ هذا الكتاب رفيقهم الدائم 

 خلال كلّ السنوات التاليميّة 

أخرى ولكنّها كتب مساعدة، ذات نطاق  وإن كان هذا الكتاب الأراس إلّا انهّ توجد كتب
ضيق، كونها تهتمّ بمادّة مايّنة، كتاليم القواعد، أو الأدب الاربي، أو البلاغة الاربية، أو المحادثة، أو 
مادة أخرى، وياتمد عليها الطلبة خارج فصل الدرارة، لتساعدهم في مارفة أشياء أخرى عن اللغة 

 الاربية 
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 فِ تعليم اللغة العربية فِ الجامعات الصينيةالمهارات اللغوية   -3-2

 :تمهيد

مهارات ارتقبالية وتضمّ مهارتي الارتماع والقراءة،  تُـقمسَّم المهارات اللغوية إلى قسمين:
وسمُِّّيت بالمهارات الارتقبالية "لأنّ الداررين لا يحتاجون إلى ارتخدام اللغة المنطوقة لدى القيام 

؛ ومهارات إنتاجية، وتضمّ المحادثة، والكتابة، "وسمُِّّيت بذلك (1)يفهمونها"بها، فالطلبة يستقبلونها و 
، فإمّا أن تاتمد على المنطوق كالمحادثة )الشفوية(، (2)لأنّ الداررين ينُتجونها ويقُدِّمونها للآخرين"

 وإمّا أن تاتمد على التحرير كالكتابة )الإنشاء( 

مليّات اكتسابها، ففي المهارتين الارتقباليتين فهذا التقسيم خاضع إلى طبياة المهارات وع
ياتمد الدراس على اكتساب اللغة بالتلقِّّي وتخزين المادة التي يتلقّاها، ثّم يأتي الأداء الفالي لهذ  
المادة في المهارتين الإنتاجيتين، وهما: المحادثة، والكتابة، فيقوم بالتطبيق الفالي، إمّا من خلال 

 ا من خلال التواصل الإنشائي التواصل الشفوي، وإمّ 

وترتبط هذ  المهارات مع باضها باض ارتباطا وثيقا، حيث لا يمكن لمهارة أن تُكتمسمب بمازل 
عن المهارات الأخرى، كما أنّ الاهتمام بمهارة على حساب مهارة أخرى لا يؤدِّّي إلى النتائج 

 
ُ
هتمّ بها أكثر، أو للمهارة الأخرى؛ "فارتباط المرجوّة في الامليّة التاليمية، رواء بالنسبة للمهارة الم

الكتابة بالقراءة ياني أنّ الفرد لا يقدر على الكتابة إلّا إذا قرأ الأصوات، وخزّنها في ذهنه في مرحلة 
تاباة، ليميِّّز بين المتشابه والمختلف منها، فلا يتمكَّن من التابير عن أفكار  بالمحادثة أو الكتابة إلّا 

موعة من الأفكار المختزنة بطريقة منظّممة نائية عن التشتّت، وتاُدُّ مهارة الارتماع إذا امتلك مج
ربيلا مُوصِّلا إلى تنمية المهارات اللغوية الأخرى، إذ إنّ القدرة التي يمتلكها الفرد على الارتماع 

                                                           
نظريات اكتساب اللغة الثانية في الفكر اللغوي الاربي وتطبيقاتها المااصرة، لـ: خالد حسين أبو عشمة، دار   (1)

  90هـ، ص: 1439م/ 2018، 1كنوز المارفة، الأردن، ط
  94ص:  المرجع نفسه، (2)
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ح الالتقاء بين الارتماع والم هارات اللغوية تؤدِّّي بشكل تلقائي إلى الطلاقة الكلامية، ممَّا يوضِّّ
  (1)الأخرى"

والمهارات اللغوية هي الأراس في تاليم وتالّم اللغات الأجنبية عموما وتاليم اللغة الاربية لغير 
"هي قدرة الفرد على تكييف القواعد اللغوية، وارتخدامها من أجل أداء و الناطقين بها خصوصا، 

الِّّمون في تاليم (2)"وظائف اتِّصالية مايّنة بطرائق مناربة لمواقف مايّنة
ُ
؛ وهي أهمّ ما يحرص عليه الم

اللغة الاربية لغير الناطقين بها، حيث يكون تركيزهم على أن يكتسبها المتالِّّمون اكتسابا يُممكِّنهم 
من تحقيق القيمة التواصلية، لذلك يكثر التدريب على المهارات في تاليم اللغات، وترافق المتالِّّمين 

 ليم في كلّ مراحل التا

 تعليم مهارة الاستماع لدى الطلبة الصيني ين -3-2-1

تاُدّ مهارة الارتماع المهارة الأرارية في تاليم اللغة الاربية لغير الناطقين بها، وتكاد تُهيمن 
"هي المهارة الغالبة على المهارات الأخرى  هذ  المهارة على المهارات الأخرى، من حيث الأهمِّّية، و

، حيث تاتمد على التلقِّّي والفهم والارتيااب، والقدرة على التحليل، ونقل (3)ارتخداما للغة"
المادة المسموعة، مماّ يحتاج إلى الانتبا  والتركيز، وهذا ما يظهر من تاريف عنصر الارتماع، "فهو 

وقد تنوّعت فن  يتطلّب مجموعة من الامليّات الداخليّة المركَّبة، ويتطلّب انتبا  السامع لِّما يتلقَّا     
التاريفات التي تناولت هذ  المهارة، ومنها أنّها عمليّة مُكوَّنة من تتاباات لامليّات عقلية مترابطة 

                                                           
في منهاج الجاماة الأردنية للناطقين بغير الاربية، الكتاب الثاني،  -الارتماع والقراءة–المهارات الارتقبالية  (1)

، لـ: رقية جبر، بسمة الدجاني، مجلة: درارات الالوم الإنسانية -مقال-والكتاب الثالث نموذجا، 
  929م، ص: 2015، السنة: 3والاجتماعية، الجاماة الأردنية، الادد: 

درارة ميدانية في مااهد تاليم اللغة الاربية لغير الناطقين –تدريس اللغة الاربية وظيفيا لغير الناطقين بها  (2)
)ررالة ماجستير(، إعداد: داليا مفيد أراد، إشراف: محمد خير الفوال، جاماة دمشق، كلية التربية،  -بها

  44م، ص: 2015م/ 2014
  90اللغة الثانية في الفكر اللغوي الاربي وتطبيقاتها المااصرة، ص: نظريات اكتساب  (3)
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؛ (1)تهدف إلى تحديد الأصوات وماانيها، وتتطلّب تركيزا من السامع وتاتمد على الارتقبال"
تمع، مع تركيز دقيق، وتحليل ومهما تادّدت التاريفات فكلّها تقُرُّ بوجوب حضور الذِّهن لدى المس

 للمسموع، ومحاولة نقله بفهمه، والحديث به وعنه 

ويرُكِّز البرنامج الصيني في تاليم الاربية للطلاب الصينيّين على الارتماع وياُطيه أهميّةً كبيرة، 
ويتمّ تدريسه وفق مبادئه المهمّة، وذلك "ضمن برنامج تكاملي للمهارات وربطها بالمهارات 

ى، وتوظيف ارتراتيجيات تثُير الدافايّة الذاتيّة للطلاب بتاريضهم لأهدافهم وأغراضهم من الأخر 
الدرارة وقدراتهم، وارتخدام اللغة الأصلية، والمحتوى الحقيقي في تدريس الارتماع، واعتبار 

را للفهم كالفال، والاختيار، والتحويل، والإجابة، والتلخيص، والتور اة، ارتجابات الطلّاب مؤشِّّ
؛ فتنصهر بذلك المهارات الأخرى في الارتماع، وتظهر فيه، ويقوم (2)والترجمة، والطلب، والحوار"

 الارتماع بدور عدّة مهارات 

ويستمع الطلبة في المرحلة الأولى من التالّم إلى نصوص خاصّة بانصر الارتماع، وموجودة 
لِّّقة بها فموجودة في آخر كلّ درس غالبا، ، أمّا الأرئلة المتا(3) في ملحق الكتابين الأول والثاني

فيستمع الطلاب لهذ  النصوص مراّت عديدة، ويُحاولون فهمها، وتكرارها، بالتركيز عليها، وتتنوعّ 
طبياة الأرئلة عن النص الواحد، كما أنّ موضوعات نصوص الارتماع تختلف من درس لآخر، 

 ثروة لغوية مايّنة تنارب موضوع الدرس  وتتنوعّ في مادتها اللغوية، وكلّ نصٍّّ يركِّز على

وباد أن يتقدّم الطلبة إلى مستوى آخر ياتمد المالِّّمون على تسجيلات صوتية، وفيديوهات 
، ويتمّ (4)(CGTN)يختارونها من قنوات تلفزيونية عربية، وأجنبية ناطقة بالاربية، كالقناة الصينية 

                                                           
  929في منهاج الجاماة الأردنية   ، ص:  -الارتماع والقراءة–المهارات الارتقبالية  (1)
  92 -91نظريات اكتساب اللغة الثانية في الفكر اللغوي الاربي وتطبيقاتها المااصرة، ص:  (2)
  372 -364، ص: 2، ج314 -310، ص: 1للغة الاربية، جينظر: الجديد في ا (3)
وهي قناة صينية دولية، تهتم بادّة قضايا، وفيها أقسام متنوعة بادّة لغات، والقسم الاربي أحد أقسامها  (4)

 الأرارية 
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وى لغوياًّ وموضوعيًّا، فيقوم الأرتاذ في بداية كلّ اختيار التسجيلات باناية كبيرة تنارب كلّ مست
درس بذكر الكلمات المفتاحيّة للتسجيل، وموضوعه، ويسأل الطلبة عن آرائهم، وأفكارهم عن 
ذلك الموضوع، ثّم يتمّ تشغيل التسجيل، فيشرح الأرتاذ الكلمات والابارات الصابة في التسجيل 

الأوّل ارتماعا شارحا ارتكشافيا، ثّم يستمع الطلبة للتسجيل في المرةّ الأولى لذلك ياُدّ الارتماع 
للمرةّ الثانية ويحاولون فهمه، ومارفة محتوا ، ثّم الارتماع الثالث، وهو ارتماع تثبيتي للأفكار التي 
فهمها الطالب حول التسجيل أو الفيديو، كما أنّ طريقة تدريسها قد تختلف من أرتاذ لآخر إلّا 

 الطابع عموما أنّها تأخذ ذلك 

ل الطلاب الثروة اللغوية الخاصّة بالتسجيل، ثّم تبدأ مرحلة المناقشة بالأرئلة عن ذلك  ويسجِّّ
المسموع، والإجابة عنها، وتتنوعّ الأرئلة من أرئلة مباشرة، وغير مباشرة، وتلخيص، وتحليل، 

رحلة المتقدِّمة عبارة وتتطوّر طبياة الأرئلة بتطوّر مستوى الطلاب، لذلك تكون التسجيلات في الم
عن حوارات ومناقشات طويلة، يحاول من خلالها الطلبة فهمها ومناقشتها، وإبداء الآراء، وإعطاء 
الحلول باد الارتماع إليها جيِّّدا، وهذا لاكتساب ثروة لغوية تُممكِّنهم من دخول عام  اللغة الاربية 

 رجمة والارتجابة لكلّ أفكارها وعباراتها فهما وتحليلا وت

كما أنّ اختيار التسجيلات يتنوعّ من تسجيلات ريارية، وثقافية، واقتصادية، وتاريخية، 
وتجارية، وغيرها من ميادين الحياة، وفي كلّ ميدان يحرص المالِّّم على أن يكتسب المتالِّّم ثروة لغويةّ 

 خاصّة بذلك الميدان، وتوظيفها شفويا وكتابيا 

له قيمة تاليميّة مهمّة، ويتنوعّ تدريسه بين النصوص المختارة  فالارتماع في الجاماة الصينية
في الكتاب، والتسجيلات التي يختارها الأرتاذ، وتتنوعّ موضوعاته وميادينه، ويرافق الطلبة حتّّ 
السنة الثالثة في أغلب الأحوال، ويتطوّر من حيث الطول وررعة التسجيلات من مستوى 

 اء تقديمه لمستوى، ويضمّ عدّة مهارات أثن
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 تعليم مهارة القراءة فِ الجامعات الصينية -3-2-2

القراءة ثاني مهارة من المهارات الارتقبالية، وهي "عمليّة عقليّة تشمل تفسير الرموز الكتابية 
التي يتلقّاها القارئ، وترجمتها إلى خطاب شفوي، وتتطلّب هذ  الامليّة فهمم المااني، وتفسير ونقد 

  (1)عليه من الرموز" وتوظيف ما تدلّ 

فهي كذلك تاتمد على فهم المقروء وتحليله، وإنتاجه إلى كلام شفوي، فإن كان الارتماع 
ياتمد على تحليل الرموز الصوتية المسموعة، فإنّ القراءة تاتمد على تحليل الرموز المكتوبة عن طريق 

ورَّاة، والمركّزة، ولكلِّّ واحدة القراءة، والتي لها أنواع، وهي: "القراءة الصامتة، والجاهرة، و 
ُ
القراءة الم

، وهذا ما يقوم عليه تاليم القراءة الاربية لدى الطلاب الصينيّين، فيتمّ (2)أهدافها وارتراتيجياتها"
تطبيق القراءة الصامتة التي تاتمد على الاين والاقل، وتستامل في حالات نادرة الهمس، وكذلك 

قروء مع مراعاة حسن يتمّ تطبيق القراءة الجهرية ال
م
تي تاتمد على التصويت عن طريق نطق الم

 الأداء، وكذلك الفهم في كلا النوعين 

ُقمدَّمة للقراءة فهي النصوص الموجودة في كتاب الجديد في اللغة الاربية، وتوجد 
أمّا النصوص الم

يّة القراءة فإنّها ترافق في كلّ الأجزاء باد الحوار، إلّا في الجزء الخامس تُستفتح بها الدروس، ولأهم
، وكذلك في نصوص -كما ذكرنا–الطلبة حتّّ في المستوى المتقدِّم، وتتجسّد في نصوص القراءة 

المطالاة، ونصوص في مواد أخرى، إلّا أنّ نصوص القراءة الموجودة في الكتاب هي الأراس لمهارة 
، ومن د رس لدرس، وتتراوح بين الطول القراءة، حيث تتنوعّ من مستوى لمستوى، ومن نصٍّّ لنصٍّّ

 والقصر 

                                                           
  97هـ، ص: 1427، 2مهارات اللغة الاربية: عبد الله علي مصطفى، دار المسيرة، عمان، ط (1)
  93تساب اللغة الثانية في الفكر اللغوي الاربي وتطبيقاتها المااصرة، ص: نظريات اك (2)
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فيبدأ الطلبة أوّلا بقراءة صامتة للنصوص أو همسية، ثّم ينُتقل إلى القراءة الجهرية، وفي هذا 
ح القراءة، نحويا وصوتيا، وصرفيا، ثّم باد  النوع من القراءة يستمع الأرتاذ لقراءة الطلّاب، ويُصحِّّ

 أحيانا يقوم بشرح الكلمات والابارات التي قد تبدو صابة،  قراءات متادِّدة، أو باد القراءة الأولى
 كي يتلقّاها الطلبة أثناء القراءة وقد ارتوعبوا ماانيها 

قدَّمة، 
ُ
ويتمّ في مهارة القراءة تحليل عدّة عناصر لغوية: إفرادية أو تركيبية، وتنويع النصوص الم

ى مع الحياة، وارتخراج الفكرة وفي موضوعات مختلفة، وماالجة تلك النصوص، وجالها تتماش
الأرارية التي يحتوي عليها النص، والأفكار التي تطرَّق إليها، مع مراعاة تحسين طرق القراءة التي 
تُكسب الطلبة ثروة لغويةّ تُممكِّنهم من الإنتاج اللغوي، كونها مهارة ارتقبالية لأجل الإنتاج، وذلك 

دثة بطرق مختلفة، رواء بالحوار، أو الخطابة، أو الحكاية، من خلال تحويل القراءة إلى كتابة أو محا
 أو المناقشة لأفكار النص، وماارضته، وتحليل أفكار  

أمّا نصوص المطالاة فهي عبارة عن قراءة تثقيفية، كونها تتحدَّث عن قضايا ثقافية، يتمّ فيها 
ويتمّ تحليل تلك النصوص باد  قراءة النص من قِّبل الأرتاذ أحيانا، وأحيانا أخرى من قِّبل الطلبة،

القراءة، والسيطرة على قراءة النصوص بإجادة قراءتها، والامل على تحسينها، وتساى هذ  القراءة 
إلى الفهم والاكتساب وكذلك إلى الإنتاج بإعادة الفكرة الثقافية التي يحملها نصّ المطالاة، إمّا 

 شفويا، وإمّا كتابيا، ومناقشتها 

مهارة القراءة في البرنامج الصيني أنّها مادّة مرافقة للطلبة في كلِّّ مراحلهم  فأهمّ ما يميِّّز
الدرارية، وتاتمد على نصوص الكتاب، رواء نصوص القراءة، أو نصوص المطالاة، وتادّ أكثر 
المهارات اهتماما في الجاماات الصينية، أمّا طبياة النصوص فإنّها تختلف حسب المستويات 

ضوعات، وكلّ نصٍّّ يحمل ثروة لغوية مايّنة يحرص الأراتذة على تاليمها، وتثبيتها التاليمية والمو 
 في عقول المتالِّّمين، بغرض تأديتها تأدية رليمة أسلسنتهم 
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 تعليم مهارة المحادثة فِ الجامعات الصينية -3-2-3

ت، والمحادثة المحادثة أو الكلام أو الشفوية مصطلحات لمفهوم واحد في الاملية التاليمية للغا
هي المهارة الإنتاجية الأولى، وهي أهمّ ما يهدف إليه متالِّّم اللغة، ويساى إلى تحقيقه، وهي "المرآة 

؛ ويمكن تاريف الكلام على أنهّ يتمثّل في نقل (1)التي تناكس عليها مهارات اللغة كلّها وعناصرها"
الأحداث، من المتحدِّث إلى الآخرين "الماتقدات والأحاريس والاتّجاهات، والمااني، والأفكار، و 
  (2)في طلاقة وانسياب مع صحَّةٍّ في التابير، ورلامة في الأداء"

لذلك ياتمد البرنامج الصيني على عدّة طرق وعمليّات في تاليم مهارة المحادثة، كونها المهارة 
التي تتالّق بالتقديم،  التي يساى المتالِّّمون إلى اكتسابها، فأوّل ما يبُدأ به هو الحوارات البسيطة

 والسؤال، والتاريف، وغيرها من موضوعات الحياة 

)الجديد فِ اللغة ويُـرمكَّز في مهارة المحادثة على الحوارات الموجودة في الكتاب الأراس 
، حيث يتمّ قراءتها والتدرّب عليها بين الطلبة بشكل ثنائي أو ثلاثي، حسب عدد العربية(

شرحها وفهمها، وبادها الإجابة عن الأرئلة الموجودة في الكتاب، والمتالِّّقة المتحاورين، ومن ثممَّ 
بالحوار، ونصّ القراءة، وتتنوعّ طبياة الأرئلة من أرئلة مباشرة، أو تحليلية، أو تقديم حكايات، 

 وتلخيص، وبادها التمثيل والحوار الثنائي بين الطلبة في موضوعات تتالّق بالدرس 

رات بين مجموعتين من الطلبة، أو بين ثلاثة طلبة، أو أكثر من ذلك أو وقد تكون هناك حوا
أقل، وهدف كلّ ذلك جال الطالب في جوّ لغوي حقيقي، لينُتج ما اكتسبه من مهارتي القراءة 

 والارتماع 

وياُتمد في المحادثة بدرجة كبيرة على الحوارات بين الطلبة لمارفة قدرة كلّ طالب والامل على 
وكذلك تقديم الحكايات، ومواجهة الطلبة، وطرح الاقتراحات والإشكاليات، وإبداء تطويرها، 

                                                           
  94نظريات اكتساب اللغة الثانية في الفكر اللغوي الاربي وتطبيقاتها المااصرة، ص:  (1)
  194، ص: 5هـ، ط1425المهارات اللغوية: محمد صالح الشنطي، دار الأندلس، حائل،  (2)
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الآراء، وماارضة الأفكار، ويتمّ كل ذلك شفويا؛ ويوجد ركن المحادثة في كلِّّ درس، ومع كلِّّ مهارة، 
على  -ناكما ذكر –إلّا أنهّ توجد مادّة المحادثة التي ترافق الطلبة حتّّ السنة الثالثة غالبا، وتاتمد 

حوارات الكتاب، إلّا أنّها تخرج إلى حوارات ومحادثات حرةّ تتالّق بموضوع الدّرس لجال الطالب 
يُحسن تأدية مكتسباته اللغوية من خلال الحوار، والخطابة، والمناقشة، والإجابة، والتلخيص، 

 والماارضة، والتحليل، وغيرها من رُبُل التابير الشفوي 

 لكتابة )الْنشاء( فِ الجامعات الصينيةتعليم مهارة ا -3-2-4

تادّ مهارة الكتابة المهارة الراباة من بين المهارات اللغوية الأربع، والمهارة الإنتاجية الثانية، 
"وتتطلّب أكثر من حارّة للامل فيها، فاليدّ تخطُّ، والاين تتابع، والاقل يراقب وينظِّّم، ومن أجل 

الكتابة في نهاية تاليم المهارات اللغوية تقريبا، ليس إقلالا من هذا التاقيد والتركيب أتى تاليم 
أهميّتها، ولكن لأنّها مهارة لا يمكن السيطرة عليها إلّا باد أن يستمع الدّارس للغة، ويألمف 

؛ فهي تستدعي (1)أصواتها، ثّم يُحاكيها نطُقا وحديثا، ثّم يارف رموزها في القراءة، وأخيرا يكتبها"
المهارات الأخرى، والتدرّب عليها، وباد اكتسابها يأتي دور تطبيقها كتابيا، لذلك يامد المرور على 

تكلِّّم إلى الإنشاء باد تالّم المهارات الثلاث الأخرى 
ُ
 الم

أمّا مفهومها فهي "عبارة عن مهارة عقلية وجدانية أو شاورية تتّصل بتكوين الفكرة عن 
ة تتّصل بوضع الأفكار على الصفحة البيضاء وفق قواعد موضوع أو قضيّة ما، ومهارة عقلية يدويّ 

، وتاليم الإنشاء لغير الناطقين بالاربية يكون أيضا (2)مايّنة للسلامة والتنظيم، والوضوح، والجمال"
رة عن تالّم المهارات الأخرى، لذلك نجد في البرنامج الصيني موضوعات إنشائية في  في مرحلة متأخِّّ

 وجد في الكتاب الأول، أو الثاني، وإن وُجدت في الثاني فإنّها تأتي عمرمضا الكتاب الثالث، ولا ت

                                                           
اليمية لغير الناطقين بالاربية: عبد الحميد عبد الله، وناصر عبد الله الغالي، دار أرس إعداد الكتب الت (1)

  64الاعتصام، القاهرة، ص: 
  229هـ، د ت، ص: 1427طرق تدريس اللغة الاربية: علي أحمد مدكور، دار المسيرة، عمان،  (2)
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وتُدرَّس مهارة الإنشاء كمادة تاليمية للطلبة الصينيّين في المرحلة الثانية من السنة الثانية، 
فحينها يكون الطلّاب قد دخلوا في درارة الكتاب الثالث، واكتسبوا ثروة لغوية سماعا أو نطقا 

نهم من الكتابة، وإن وُجدت تمارين إنشائية في الكتاب الثالث إلّا أنّها تكون في الغالب تُمكِّ 
واجباتٍّ منزلية تُـقمدَّم للطلبة، لأنّ مادة الإنشاء تدُرَّس بمازل عن الكتاب الأراس، ووفق برنامج 

ا ضمن خاصٍّّ يراعي مستوى الطلبة واحتياجاتهم، فيتلقّى الطلاب أوّلا موضوعات يمكن إدراجه
الإنشاء اللغوي، حيث يتالّم الطلبة كتابة الجمل والابارات، والأراليب المتنوعة، ومارفة كتابة 

 الفقرات، والنصوص، وتقنية التلخيص، والاختصار 

ويتمّ تاليمهم بادها موضوعات يمكن وضاها في ميدان الإنشاء الاجتماعي، فيتالّم الطلبة  
لتهنئة، التازية، الدعوة   (، وكذلك تالّم كتابة الررائل كيفية كتابة البطاقات أسنواعها: )ا

الإخوانية، وغيرها من الموضوعات، ثّم بادها يتمّ الانتقال إلى موضوعات تتالّق بالإنشاء الإداري، 
فيتالّم الطلبة كيفية كتابة التقارير، والمرارلات، والمحاضر، والتوصيات، والشهادات، والدّعاوي، 

 عات الاديدة وغيرها من الموضو 

وبادما يمتلك الطلّاب ثروة لغويةّ تُمكِّنهم من الكتابة في عدّة موضوعات ينتقلون إلى الكتابة 
في موضوعات أدبيّة، فيتالّمون كيفية كتابة المقالات أسنواعها، والخطب أسنواعها، والقصص، 

لجاماات الصينيّة، وأنّها وموضوعات أدبيّة أخرى، وهذا ما يدلّ على التنوعّ في تاليم الكتابة في ا
 تاالج عدّة موضوعات، وعدّة طرق، وورائل بغرض تاليم اللغة الاربية للطلبة الصينيّين 

 تعليم الثقافة فِ الجامعات الصينية -3-2-5

، وهذا لأهميتها في مارفة (1) صارت تاُرف الثقافة عند كثير من الباحثين بالمهارة الخامسة
هِّّل من تالّم عمليّة التواصل، أمّا باض الباحثين فقد جالوها "في خلفية كلِّّ الخلفية اللغوية التي تُسم 

المهارات اللغوية السابقة    وتظهر كذلك منذ اليوم الأوّل في تاليم اللغة وتالّمها، رايا وراء تنميةّ 

                                                           
  46يقاتها المااصرة، ص: ينظر: نظريات اكتساب اللغة الثانية في الفكر اللغوي الاربي وتطب (1)
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  (1)الإحساس باللغة وثقافتها لدى ارتخدامها مع الناطقين باللغة الهدف"

ثقافة الاربيّة الإرلامية في أقسام اللغة الاربية في الجاماات الصينية وكليّاتها ويحتلّ تاليم ال
جانبا مهمًّا، فقد نجدها منذ بداية التالّم في نصوص وحوارات الكتاب، بل توجد عناوين عديد 
الدروس في الثقافة الاربية الإرلامية، فنجد في نصوص القراءة، أو الارتماع، أو حوارات المحادثة 

وضوعات تاالج قضايا ثقافية تخصّ الثقافة الاربيّة الإرلامية، وترافق الطلبة مثل هذ  الموضوعات م
 حتّّ في الكتاب الخامس، وهذا ما يدلّ على أنّها في خلفية كلّ المهارات السابقة 

سنة ولكن رغم كلّ ذلك إلّا أنّها تُـقمدَّم كمادة خاصّة هي مادة الثقافة الاربية الإرلامية في ال
الثانية غالبا، يتارّف فيها الطلبة على الثقافة الاربية الإرلامية قديما وحديثا، والهدف من ذلك 
التواصل الثقافي مع الناطقين باللغة الهدف، وكذلك اكتساب ثروة لغويةّ تُسهِّّل عليهم فهم باض 

لترجمة، وكذلك مماررة التراكيب والتاابير، والأفكار، والثقافات، مماّ يؤدِّّي إلى تسهيل عمليّة ا
 المهارات الأخرى بفهم وارتيااب 
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ب مرحلة ما بعد التدر ج. -3-3  المواد العلمية فِ الجامعات الصينية، وتعليم العربية لطلا 

 :المواد العلمي ة -3-3-1

لا يقتصر تاليم الاربية في الجاماات الصينية على المهارات اللغوية، بل توجد مواد أخرى 
م اللغة الاربية بوجه من الوجو ، أو تكون أحيانا موادا باللغة الصينية لا تتالّق باللغة تخدم تالي

مادة الترجمة، والتي تادُّ  (1)الاربية، ومن بين أهمّ المواد التي ياتني بها الطلبة خلال المراحل الدرارية
ية في حدِّ ذاتها تقوم مهارة علمية يمتلكها الطالب باد إتقانه للمهارات اللغوية، وهي مهارة لغو 

على حسن ارتامال اللغة الهدف، ومقابلها باللغة الأصلية )الصينية(، وهي قسمان: ترجمة 
 شفوية، وترجمة تحريرية، ويهتم البرنامج الصيني بالنوعين ماا خلال كلّ أطوار التالّم 

 ميادين مختلفة، وياتمد البرنامج الصيني في تاليم الاربية على مارفة أوضاع الدول الاربية في
لذلك نجد باض المواد الخاصّة بتلك الأمور منها: مادة اقتصاد الدول الاربية، وكذلك السيارة 
والالاقات الدولية للدول الاربية، والأوضاع الراهنة للدول الاربية، كلّ هذ  المواد تقُدَّم باللغة 

 صطلحات الاربية الاربية، وأحيانا يتم تدريسها باللغة الصينية مع ارتامال الم

أمّا فيما يخصّ اللغة الاربية فيدرس الطلبة الأدب الاربي، وتاريخ الأدب الاربي، ويدرس 
الطلبة تلك المادتين في السنة الثالثة أحيانا، وأحيانا في السنة الراباة، فباما يصل الطلبة إلى 

رارة الأدب الاربي، خلال  المستوى المتقدِّم الذي يجالهم يفهمون المسموع والمكتوب، يقومون بد
كلِّّ أطوار  من الاصر الجاهلي إلى الاصر الحديث، مع درارة مختارات شارية، ونثريةّ، وتُـقمدّم مادة 

 الأدب الاربي أحيانا خلال مرحلتين، أي في السنة الثالثة، والسنة الراباة 

                                                           
قمنا بالارتفسار والسؤال مع أراتذة وإداريين يدررون في الجاماة الصينية فأفادونا بهذ  المالومات، وبالمواد  (1)

)منصور(، عميد كلية  HOU YUXIANG: الدرارية عموما، ومن بين هؤلاء الأراتذة نذكر
)أصالة(،  DUAN ZHI JIEالداررات الشرق الأورطية بجاماة الدرارات الدولية ببكين، والأرتاذة: 

)أحلام( مديرة  SONG JIABAIنائبة عميدة كلية اللغات الشرقية بجاماة هي لونغ جين، والأرتاذة: 
 قسم اللغة الاربية بجاماة هاربين للمالمين 
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لحديثة، ليتارفّوا على وبالإضافة للأدب الاربي وتاريخه فإنّهم يدررون أيضا اللهجات الاربية ا
طبياة اللهجات والاختلاف اللهجي بين أقاليم الدول الاربية، وكذلك تُـقمدَّم لهم مواد أخرى تتالّق 

 بالاربية، والدول الاربية 

 تعليم العربية لطلاب ما بعد التدرج -3-3-2

لغة الاربية، تاتمد أغلب أقسام اللغة الاربيّة في الجاماات الصينيّة على الدرارات الاليا ل
حيث تُمنح شهادات الماجستير والدكتورا  في تخصّص اللغة الاربية، فبادما يُكمل الطلّاب مرحلة 
الليسانس في أربع رنوات يجتازون مسابقة الالتحاق بالماجستير في إحدى الجاماات التي يرغبون 

 بمواصلة مسيرتهم الدرارية للغة الاربية فيها 

لماجستير قد تجاوزوا مرحلة اكتساب المهارات اللغوية، خاصّة وأنّ ويكون الطلبة في مرحلة ا
ميّزة والمجتهدة، لذلك يتلقّون تاليما عاليا مختلفا عمّا ألِّفو  في مرحلة 

ُ
الناجحين هم الفئة الم

الليسانس؛ وأهم التخصّصات في مرحلة الماجستير في أقسام اللغة الاربية، هي الترجمة، وعلوم 
ت الأدبية، وأحيانا يكون في الجاماة تخصّصان، وهما: الترجمة، وتخصص اللغة الاربية اللغة، والدرارا

 وآدابها 

وتتوزعّ المواد التي يدررونها حسب التخصّص، لذلك يدرس طلّاب تخصّص الترجمة المواد 
الإعلامية، المتالِّّقة بالترجمة، من: الترجمة التجارية، والترجمة الثقافية، والترجمة الأدبية، والترجمة 

والترجمة الدبلومارية، والترجمة الشفوية، والترجمة التحريرية؛ ويدررون أيضا موادا أخرى تساعدهم 
على أعمال الترجمة، كأحوال الدول الاربية السيارية والاقتصادية، والثقافة الاربية والإرلامية، 

 صُّصمهم فيد تخوقواعد اللغة الاربية، وعلوم اللغة الاربية، مع وجود مواد أخرى ت

أمّا تخصّص اللغة الاربية وآدابها فتُـقمدَّم لهم مواد تنارب تخصُّصهم، كاللسانيات، وفقه اللغة، 
وعلم اللغة التطبيقي، والأدب الاربي، وتاريخ الأدب الاربي، ومختارات من الأدب الاربي ودرارتها 

اللغوية، والبلاغة الاربية التي درارة أدبية تحليلية، وكذلك نظريات الأدب الاربي، والنظريات 
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تساعدهم على التذوق الأدبي لذلك تكون في مرحلة الماجستير بادما أتقن الطلبة الحديث 
بالاربية، وكذلك يدررون أحوال الدول الاربية السيارية والثقافية والاقتصادية، وتاريخ الدول 

تالقة بالدرارات اللغوية والأدبية، وباض الاربية، والثقافة الاربية والإرلامية، وغيرها من المواد الم
هذ  المواد تكون مشتركة بين التخصصات الموجودة رواء الترجمة، أو الدرارات اللغوية، أو 

 الدرارات الأدبية 

وتقُدَّم لهم هذ  المواد بطريقة تنارب مستواهم الاالي، ياتمد الأرتاذ في الفصل على المناقشة 
في كلّ القضايا اللغوية، والأدبية، وقضايا الترجمة، ويحاول إثارة  والتحليل والحوار مع الطلبة

الطلّاب، وغرس الدافايّة لديهم للبحث والتحليل، وهذا ما يُممكِّن الطلّاب من دخول عام  اللغة 
 الاربية، وتذوّق قواعدها ونصوصها الأدبية القديمة والحديثة 

ستير على البحوث، حيث تُمنمح للطلبة مع وكذلك ياتمد تدريس اللغة الاربية لطلّاب الماج
تحديد مدّة الإنجاز، وباد إنجازها يتمّ عرضها وتحليلها، كلّ هذا ليكتسب الطلّاب ملكة لغوية 

  (1) عالية، وقدرة على البحث في مجال اللغة الاربية بكلِّّ ميادينها وأصنافها

بِّدعا في هذا الاصر، وإنّما عرفت  فباد ما ذكرنا يتبيّن لنا أنّ اللغة الاربية في الصين ليست
قمدمم ثبوتها في الصين منذ القِّدم لأغراض عديدة، أهّمها الغرض الديني باد نزول الإرلام وانتشار  
بغةً عصريَّةً بجالها تخصُّصا جامايًّا ياتمد على  في الأرض، أمّا في الاصر الحديث فقد أخذت صِّ

 الطرق الحديثة في التدريس 

                                                           
أغلب المالومات حصلت عليها نتيجة درارة ارتفسارية لأراتذة يدرِّرون في الجاماات الصينية، وهم:  (1)

الأرتاذ أكرم بورطة من الجزائر أرتاذ برتبة خبير اللغة الاربية بجاماة الدرارات الدولية ببكين، والأرتاذ: 
HOU YUXIANG لدرارات الدولية )منصور(، عميد كلية الداررات الشرق الأورطية بجاماة ا

)أصالة(، نائبة عميدة كلية اللغات الشرقية بجاماة هي لونغ  DUAN ZHI JIEببكين، والأرتاذة: 
 )أحلام( مديرة قسم اللغة الاربية بجاماة هاربين للمالمين  SONG JIABAIجين، والأرتاذة: 
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ت الصينيّة بتخصّص اللغة الاربية في جامااتها اهتماما كبيرا، وتامل على وتهتمّ الحكوما
تطوير  وجاله تخصُّصا عصرياًّ يتماشى مع مقتضيات الاصر، واحتياجات الحكومة الصينيّة، لذلك 
عرف تخصّص اللغة الاربية في الجاماات الصينيّة تطوّرا كبيرا في طرائق التدريس، والمناهج الماتمدة، 

 اد الدرارية، ما جالها تُحقِّّق الأهداف التي وُجدت لأجلها في الجاماات الصينية  والمو 
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 :توطئة

كنا قد وصفنا في الفصل السابق المنهج التاليمي للغة الاربية في الجاماات الصينية، وياُدُّ    
الكتابم الأراس الماتممد في تاليم اللغة الاربية لغير الناطقين بها في  الجديد فِ اللغة العربيةكتاب 

أجزاء، تتمّ درارتها خلال الفترة التاليمية في  الجاماات الصينية، ويتكوَّن هذا الكتاب من خمسة
مرحلة الليسانس التي تمتدّ إلى أربع رنوات؛ وهذ  الأجزاء في حقيقتها عبارة عن مستويات تاُلِّّم 
ط  ط، ثّم فوق المتورِّّ اللغة الثانية، حيث تنطلق من المستوى التمهيدي والمبتدئ إلى المستوى المتورِّّ

م، وباد مرحلة الليسانس تكون هناك مسابقة الماجستير، والتي ينجح وصولا إلى المستوى المتقدِّ 
 فيها المتفوِّقون، ويُسممح لهم بالدرارة في مرحلة الماجستير ودخول عام  البحث 

الذي تاتمد  الجاماات الصينية كتابا عاكسا للمنهج  الجديد فِ اللغة العربيةويادُّ كتاب 
غير الناطقين بها، لذلك يمكن مارفة الاناصر التحويلية من خلال الماتمد في تاليم اللغة الاربية ل

 دروره، وحسب الأجزاء التي تدلّ على مستويات تالّم اللغة الثانية 

 تعليمية التحويل بالزيادة فِ التراكيب اللغوية فِ المنهاج الصيني -1

دة نوارخ الجملة، ياني التحويل بالزيادة زيادة عنصر لغوي في التركيب، ويتمثّل ذلك في زيا
وزيادة الفضلات، وزيادة أدوات الارتفهام، والنفي، والشرط، وغيرها من الاناصر التي تُضاف 

 للاناصر الأرارية في الجملة الاربية 

 التحويل بالزيادة فِ التراكيب اللغوية المكُتسبة من الكتاب الأول  -1-1

ل في زيادة أدوات الارتفهام، فباد وأهمّ عناصر الزيادة التي تواجهنا في الكتاب الأول تتمثّ 
مارفة عناصر الجملة الأرارية، أي ما يسمّى بالبنية الاميقة تبدأ عناصر التحويل بالزيادة بالظهور 

نجد زيادة حرف الارتفهام  (1)في الدروس الأولى، ففي الدرس الرابع الذي عنوانه: )أمين طالبٌ( 
爱敏是一名学生))أمين طالبٌ( )هل(، حيث يتلقّى الطالب الجملة الخبرية:  AI 

                                                           
  92، ص: 1الجديد في اللغة الاربية، جينظر:  (1)
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MIN SHI YI MING XUE SHENG) ثّم يستفهم بزيادة )هل( قائلا: )هل ،
 爱敏是一名学生吗？AI MIN SHI YI MINGأميٌن طالبٌ؟( 

XUE SHENG MA ?  

 :(1) وكذلك في الحوار الشفوي التاليمي يتغيّر الارتفهام للغائب، والمخاطب، فنجد

 你是一名学生吗？NI SHI YI MING XUEهل أنت طالب؟  -
SHENG MA ? 

 他是一名学生吗？ TA SHI YI MING XUEهل هو طالب؟  -
SHENG MA ? 

 她是一名学生吗？TA SHI YI MING XUEهل هي طالبة؟  -
SHENG MA ? 

؛ فالبنية الاميقة (2) وكذلك زيادة الانصر )هل( في الدرس السادس، وعنوانه: )هذا كتابي(
، ثمّ 这是我的书 ZHE SHI WO DE SHU) (للجملة هي: )هذا كتابي(

 这是你的书吗？ZHE SHI NIتحوّل بالزيادة إلى جملة: )هل هذا كتابك؟( ت
DE SHU MA ?)ثّم تستمر الزيادة على الارتفهام في جملة: )هل هذا الكتاب مفيدٌ؟  

这本书好看吗？ZHE BEN SHU HAO KAN MA ?  :وكذلك
  这是谁的书？ZHE SHI SHUI DE SHU)لِّمن هذا الكتاب؟( 

لطالب في هذا الدرس، وتتمثّل أرارا بزيادة أداة فهذ  أهمّ التراكيب التي يكتسبها ا   
الارتفهام، ثّم البدل في الجملة الثانية لتوضيح ارم الإشارة، وحرف الجر الداخل على أداة 
الارتفهام في الجملة الثالثة، وهذا بالإضافة إلى تراكيب لغوية أخرى يكتسبها الطالب في الدرس 

                                                           
  27 -26، ص: 1ج ،المرجع نفسهينظر:  (1)
  41المرجع نفسه، ص: ينظر:  (2)



 ...تعليمية العناصر التحويلية في التراكيب اللغوية حسب الكتاب التعليمي  ........... الرابعالفصل 

 

 
163 

يادة حرف الجواب: )نام(، في الجمل: )نام، هذا كتابي(، تحتوي على التحويل بالزيادة؛ من ذلك ز 
)نام، دفاترنا كثيرة(، )نام، هي صورتي(، وكذلك زيادة عنصر: )أيضا( في جملة: )هل تلك كتبٌ 

ZHE FU  这幅画很漂亮  (1) (، وزيادة النات في جملة: )هذ  صورة جميلة(؟أيضا

HUA HEN PIAO LIANG  

في الدرس السابع في جملة: )أنا بخير أيضا(، وكذلك زيادة ويستمرّ زيادة الانصر: )أيضا(    
الجارّ والمجرور في جملة: )أنا مسرور بلقائكم(، وزيادة النات بادها أيضا في جملة: )هو طالب 

 他是北京大学的一名新同学 TA SHI BEIجديد في جاماة بكين(، 
JING DA XUE DE YI MING XIN TONG XUE وفي جملة: )هي

  (2)خريطة جميلة( 

فالتحويل بالزيادة موجود بصوّر متادِّدة وفي كلّ دروس الكتاب الأوّل للمستوى    
يواجه الطلبّة تالّم كيفية ارتامال الظروف، مثل:  (3)التمهيدي والمبتدئ؛ ففي الدرس الثامن 

 أمام، ووراء، وبين، وقرب، بالإضافة للحرفين: )في(، و)على(، فنجد السؤال: 

 

 أين المكتبة؟ -

 واب: ويكون الج

 它在公园附近 TA ZAI GONG YUANهي قرب الحديقة   -
FU JIN 

 وكذلك: 

                                                           
  46 -45، ص: 1الجديد في اللغة الاربية، ج (1)
  59 -58المرجع نفسه، ص: ينظر:  (2)
  63، ص: المرجع نفسه (3)
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 أين الحديقة؟ -

 والجواب:

 它在学生宿舍后边 TA ZAI XUEهي هناك وراء مسكن الطلاب   -
SHENG SU SHE HOU BIAN 

حيث يتالّم الطلبة ارتامال الحرفين )في( و)على(  (1) ويستمرّ ذلك في الدرس التارع
التراكيب الجملية التي يكتسبها الطالب تتمثّل في ثلاث جمل بالإضافة إلى ظروف الزمان، ف

 أرارية، وهي:

 ? 谁在教室里？SHUI ZAI JIAO SHI LIمن في حجرة الدرس؟  -

 什么在教室里？SHEN ME ZAI JIAOماذا في حجرة الدرس؟  -
SHI LI ? 

 今天是星期几？JIN TIAN SHI XINGما اليوم في الأربوع؟  -
QI JI ? 

 تواجه الطالب في جزء الحوار، منها:ويندرج تحتها جمل فرعية شبيهة بها 

 أين زملاؤنا الآن؟ -

 هم في المكتبة  -

 اليوم يوم الأربااء  -

 لا، ليس فيها أحد  -

فكلّ هذ  التراكيب تحتوي على التحويل بالزيادة، إمّا بزيادة الجار والمجرور، ويكونان في 

                                                           
  72، ص: 1الجديد في اللغة الاربية، ج(1)
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(، أو بزيادة الظروف مثل: الاربية متالِّّقين بمحذوف، وإمّا بزيادة أدوات النفي مثل: )لا( و)ليس
، فتكثر زيادة الحروف والظروف في التراكيب (1))الآن(، و)اليوم(، وهو ما يظهر في الدرس الااشر 

 اللغوية، ومن تلك التراكيب المقرَّرمة:

 من يسكن فيها ماك؟ -

 يسكن فيها ماي أميٌن وحافظٌ وماجدٌ وعامرٌ  -

 أين رريرك؟ -

 هو فوق ررير حافظٍّ  -

 باحُ الكتب عليه كوبٌ ومص -

 هل عندكم تلفزيون أيضا؟ -

 هو وراء الباب  -

فما يُلاحظ على هذ  التراكيب أنّ فيها زيادة عناصر لغوية متادِّدة، وتتمثل في زيادة 
الحروف، وزيادة أدوات الارتفهام، وزيادة حروف الجرّ، وزيادة المضاف إليه، وكلّها عناصر إجبارية 

 ا تأتي لتقييد المانى، أو لتوضيحه، وتبيينه أي تدخل ضمن التحويل الإجباري، لأنهّ 

وتتادّد صور التحويل بالزيادة في دروس الكتاب الأول من درس لآخر، فإننّا نجد أنواعا 
متادِّدة في الدروس الأخيرة من الكتاب، مثل: زيادة المفاعيل، خاصّة المفاول به في الدرس الثامن 

، ولكنّ، وزيادة الاناصر اللغوية: )أحيانا(، )مرة(، عشر، وكذلك زيادة باض النوارخ، مثل: لالّ 
؛ ومن تلك التراكيب (2) )كل(، وغيرها من الاناصر اللغوية التي يكتسبها الطالب في هذا الدرس

 نذكر:

                                                           
  81، ص: ديد في اللّغة الاربيّةالجينظر:  (1)
  194، ص: 1الاربية، ج الجديد في اللغةينظر:  (2)



 ...تعليمية العناصر التحويلية في التراكيب اللغوية حسب الكتاب التعليمي  ........... الرابعالفصل 

 

 
166 

 ماذا تفال الآن؟ -

 أرارل صديقتي على الأنترنت  -

 هل تكتب ررائل على الأنترنت؟ -

 وكذلك أقرأ عليها باض الأخبار كلّ يوم  -

 أعرف عنها كثيرا لا  -

 كيف تتّصلين أسهلك وأصدقائك؟ -

 تنظِّّف حجرة الدرس مرةًّ كلّ يوم  -

 أحيانا أذاكر الدروس يوم الأحد، وأحيانا أخرى أقرأ الأخبار على الأنترنت  -

 لالّ صحّتمك جيدّة  -

والتحويل بالزيادة يتطوّر حسب الدروس، إلّا أنهّ يستمرّ في الكتاب الأول بزيادة عناصر    
ويةّ محدودة يتالّمها الطالب بالإضافة إلى عناصر الجملة الأرارية، وذلك لتحقيق مهارة لغ

 التواصل الشفوي البسيط 

والملاحظ على التحويل بالزيادة في الكتاب الأول أنهّ يندرج أرارا في زيادة أدوات 
ت، أو نفي، لذلك الارتفهام، لأنّها الأراس الذي يقوم عليه الحوار، فهو إمّا ارتفهام، أو إثبا

نجد أيضا زيادة أدوات النفي، بالإضافة إلى زيادة الحروف وتالّم كيفية ارتامالها، وزيادة 
 الفضلات، خاصّة المفاول به، والمفاول فيه 

ويتطوّر التحويل بالزيادة من درس إلى آخر، لأنّ المتالِّّم يكتسب أدوات جديدة ويتالّم كيفية 
م المزيد في كلّ درس، وهذا ما يبُاد عن نفورهم الملل، ويمكن أن ارتامالها، لذلك يطمح لتالّ 

يقال أسنهّ يدخل ضمن عنصر التشويق اللغوي؛ وغالبا ما يُحسن الطلبة ارتامال التحويل بالزيادة 
ضاف إلى تركيب الجملة من الأول، وقد تواجههم أحيانا صاوبات 

ُ
لأنّهم يتالّمون موقع الانصر الم
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لتحويلية وهذا للاختلاف بين اللغتين: الاربية والصينية، لذلك يحدث خلطٌ في باض التراكيب ا
 في الارتامال في بداية التالّم لاختلاف الظاهرة اللغوية اختلافا جوهرياًّ بين اللغتين 

ومهما يكن من أمر فإنّ التحويل بالزيادة في الكتاب الأول يدخل ضمن التلقين الذي 
ب المتالِّّم ثروة لغويّ   ة، يحاول تنظيمها وفق نظام اللغة الهدف، وهي الاربية يُكسِّ

 التحويل بالزيادة فِ التراكيب اللغوية المكُتسبة من الكتاب الثاني   -1-2

يأخذ التحويل بالزيادة في الكتاب الثاني طاباا آخر، حيث يتمّ فيه تاليم تراكيب لغوية أطول 
دة، وتميّزت بالطول نتيجة الاناصر اللغوية مماّ هي عليه في الكتاب الأول، وأسلفاظ متنوعة ومتادِّ 

ضافة للبنية الاميقة 
ُ
 الم

ويختلف الكتاب الثاني عن الأول بزيادة عنصر القواعد النحوية، ومنه نستخرج عناصر الزيادة 
في التراكيب اللغوية المكتسبة، بالإضافة للتراكيب اللغوية في الابارات المفيدة التي يتالّمها الطلبة في 

 ب الموجودة في الحوارات والنصوص س الكتاب الثاني، وكذلك التراكيدرو 

وإن كانت موضوعات الكتاب الثاني تتميّز بالبساطة التي تلائم الطلبة الأجانب في المستوى 
ط أو القريب من المتورط، إلّا أن التراكيب اللغوية المتالَّمة تمتاز بالطول، وبزيادة عدّة  المتورِّّ

 كِّن المتالِّّمين من تنظيم وتنسيق الاناصر اللغوية في الجمل الاربية عناصر لغويةّ تم

وتواجهنا في الدرس الأول من الكتاب الثاني عدّة عناصر لغوية مُضافة للبنية الاميقة، وهي 
ما جالت التراكيب اللغوية تمتاز بالطول، فمثلا في الحوار الثاني من الدرس الأول، والذي عنوانه: 

 نجد الابارات الآتية: (1) ة()الرحلة ممتا

 كنتُ مع أيمنم في الرحلة إلى الإركندرية  -

 طباا، هي مدينة راحلية جميلة، تستحقُّ الزيارة كثيرا  -

                                                           
  02، ص: 2الجديد في اللغة الاربية، جينظر:  (1)
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؟ -  عن أيِّّ طريق رافرتُما إليها؟ أخذتُما الطريق الصحراويَّ أمِّ الزراعِّيَّ

ها المشهورةم، وآثارم  -
م
 ها القديممةم، وأماكنمها السياحيّةم الأخرى قد تجوَّلنا في شوارع الإركندرية وزُرنا ماالم

 مع الأرف الشديد، إنّها قد انهدمت منذ زمان، ولكننّا زُرنا مكتبة الإركندريةّ الأثريةّ والحديثةم  -

: )ارتحقَّ الأمر(، )ارتغرقم (1) وأهمّ ما يمكن تالّمه في الابارات المفيدة الجمل الآتية
(، )شار به(، )تمتّع به(، )ا  رتطاع الأمر(، )لا شكَّ في( الوقتم

فما يُلاحظ على عبارات الحوار أنّها تمتاز بالطول، وفيها زيادة عدّة عناصر لغوية تتمثّل 
أرارا في زيادة حروف الاطف، والأسماء الماطوفة، والجمل الماطوفة، وكذلك زيادة النوارخ، 

فة، وكلّ هذا ليتمكّن المتالِّّم من خاصّة )إنّ( وأخواتها، وزيادة باقي الفضلات كالمفاول به، والص
اكتساب ثروة لغوية وبناء فكر لغوي عربي يمكنِّّه من فهم النظام اللغوي وارتاماله ارتامالا لا 

 يخرج عن قواعد  التي بُني عليها 

أمّا في الابارات المفيدة فإنّ تلك الاناصر كلّها تحتوي على عناصر لغوية خارج البنية 
)ارتحقّ الأمر( نجد عدّة جمل تحتوي على تلك الابارة منها: )عملتُم عملا  الاميقة، ففي عبارة:

يستحقّ الثناء(، وكذلك في عبارة: )ارتغرق الوقت( فممّا جاء على ذلك: )أمامنا رحلة تستغرق 
 我们的行程需要两个半小时 WO MEN DEراعتين ونِّصفا(، 

XING CHENG XU YAO LIANG GE BAN XIAO  SHI 

به( نجد مثلا جملة: )لا نشار بالتاب والمشقّة في السفر إذا رافرنا  وكذلك في عبارة: )شار
 如果我们坐飞机去，那么就不会感觉到累了 RUبالطائرة(، 

GUO WO MEN ZUO FEI JI QU ,NA ME JIU BU HUI 
GAN JUE DAO LEI LE   وغيرها من الابارات التي تحتوي على جمل تاتمد أرارا

ة عناصر لغويةّ أخرى قد يكون موقاها مشابها قليلا على مكوِّنات الجملة الاربية الأرارية مع زياد

                                                           
  7 -6، ص: 1، جديد في اللّغة الاربيّةالج (1)
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لموقاها التركيبي في الجمل الصينية فلا يجد الطلبة مشكلة كبيرة في زيادتها، وقد يكون في غالب 
الأحيان مُغايِّرا لنظام الجمل الاربية فيجد الطلبة صاوبة في بنائها وتنظيمها، حتّ ولو حفظوا تلك 

 فردة الاناصر اللغوية وماناها م

وما وُجد في الدرس الأوّل يوجد نظير  في باقي الدروس مع تغيرٍُّّ في عناصر الزيادة، وتغيّر في 
، فإنّ أهمّ الابارات (1) التراكيب اللغوية، فلو ذهبنا للدرس الثالث الذي عنوانه: )في المستشفى(
قرّرة في التاليم عناوينها هي: )بدا الأمر(، )شكا مِّن(، )قد يفال(،

ُ
)من اللازم أن(، )زوّد   الم

بكذا(، )عالج   (، وتحت كلّ عنوان من هذ  الاناوين عدّةُ جمل، وكلّها تحتوي على عناصر 
 :(2)التحويل بالزيادة، ومن أهم الجمل نذكر

 تبدو بكيُن كأنّها حديقة كبيرة  -

 يشكو المريض من أم ٍّ في بطنه  -

 من اللازم أن تاتمد على نفسك  -

 الفلّاحون بالحاجات اليوميّة يزُوِّدنا الامّال و  -

 لماذا لا تقبل الالاجم وصحّتُك غير جيِّّدة؟ -

هذا بالإضافة للابارات التي يحتوي عليها الحواران والنص، أمّا موضوع القواعد النحوية في    
؛ وإن كان هذان الموضوعان (3)هذا الدرس فانوانه: )الصفة المشبّهة بارم الفاعل، وارم التفضيل(

بطبياة الألفاظ الاربية، إلّا أنّ ارتامالهما في التراكيب اللغوية يجالهما يؤثِّّران في نظام  يتالّقان
؛ وقد يكون التأثير بالزيادة أو بغير  من الاناصر التحويلية الأخرى، ففي ارم (4)الجملة الاربية

                                                           
  41، ص: 2الجديد في اللغة الاربية، جينظر:  (1)
  47 -46المرجع نفسه، ص:  (2)
  58، ص: 2الجديد في اللغة الاربية، جينظر:  (3)
  151 -148، 111، ص: 3لى ألفية الإمام ابن مالك، جينظر: شرح ابن عقيل ع (4)
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انى فيه إلّا التفضيل: )أفال من( فما يوجد باد  من عناصر التحويل الإجباري الذي لا يتمّ الم
 :(1)بزيادة تلك الاناصر، ومن أهمّ تلك الابارات نذكر

 他的病比她的严重 TA DE BING BIمرضُه أشدُّ من مرضها   -
TA DE BING YAN ZHONG  

 大学比学院大 DA XUE BI XUEالجاماة أكبر من الماهد   -
YUAN DA 

这两条消息最重要了هذان الخبران أهمّ من ذلك   - ZHE LIANG 
TIAO XIAO XI ZUI ZHONG YAO LE  

 这些学生最大方 ZHE XIE XUEهؤلاء الطلاب أكرم من غيرهم   -
SHENG ZUI DA FANG 

فالاناصر اللغوية التي باد ارم التفضيل تدخل ضمن التحويل بالزيادة وهو تحويل إجباري 
 لأنّ المانى لا يتمّ إلّا بها 

   (، : )وفَّر   (، )ارتادّ (2) وعنوان التراكيب الجملية المقرّرة في الدرس السادس   
)بسبب   (، )أثبتم   (، )راعدم   (، )تمكَّن من   (؛ أمّا موضوع القواعد النحوية فيتمثّل في 

 المفاول له 

 ومن الابارات التي تُحاكي عناوين التركيبات الجملية نذكر:   

 م أحسنم المنشآت، وأجملم بيئة، وأفضل الخِّدمات 2008رنوفِّّر لدورة الألااب الأولمبية  -

 م 2008بكين كلَّ الارتاداد لإقامة دورة الألااب الأولمبية لاام  تستادُّ  -

                                                           
  59، ص: 2المرجع السّابق، جينظر:  (1)
  106الجديد في اللّغة الاربيّة، ص:  (2)
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 حدثت حادثة القطار بسبب إهمالِّ السائق  -

 لقد أثبتت نتيجة الفحص صحَّةم رأيِّ الطبيب   -

 قد راعد عفيف أرتاذم  على ماالجةِّ هذ  المالومات  -

 لا يتمكّن هذا الطالب من دفع نفقات الدِّرارة  -

يظهر أنّ تلك الأفاال أفاال متادِّية إمّا بنفسها، وإمّا بحروف الجرِّ،  فمن عناوين التراكيب
وهذا ما يجال وجود عناصر لغويةّ مُضافة أمرا حتميًّا، ويتنوعّ التحويل بالزيادة في كلّ التراكيب، 
 فمن أدوات النفي إلى أدوات التحقيق، إلى المفاعيل، والتوابع، وغيرها من الاناصر اللغوية، وكلّها
تامل على أن يكتسب المتالِّّم مهارة الحديث والتحكّم في نظام اللسان الاربي بما يجاله مؤهَّلا 

 لتنظيم وارتجال جمل عربية صحيحة حسب المواقف اللغوية التي تواجهه 

أمّا درس المفاول له في القواعد النحوية فإنهّ يمكن تصنيفه ضمن التحويل بالزيادة للفضلات 
، ومن الأمثلة (1) لمفاول له جاء باد تمام الجملة الفالية لبيان ربب القيام بالفالالمنصوبة لأنّ ا

 :(2) التي ذكُرت لشرح درس المفاول له، نذكر

 عندما سمات الخبرم  فرحًاكِّدتُ أطير  -

ايةً يرتدي النّاس اللباسم الثقيلم في الشتاء  -  من البرد  حمِّ

 الأرتاذِّ  احترامم وقف الطلبة  -

 المِّ ال طلبم ندرسُ  -

ففي كلِّّ تلك الابارات والجمل يوجد التحويل بالزيادة للمفاول له، حيث يتالّم الطلبة    
 ارتاماله ورتبته في التركيب، وزيادته على البنية الاميقة أو الجملة الأصلية في الاربية 

                                                           
  228 -225شرح قطر الندى وبل الصدى، ص:  :ينظر (1)
  123 -122، ص: 2الجديد في اللّغة الاربيّة،  جينظر:  (2)



 ...تعليمية العناصر التحويلية في التراكيب اللغوية حسب الكتاب التعليمي  ........... الرابعالفصل 

 

 
172 

ويدرس الطلبة في القواعد النحوية في الدروس الأخرى عدّة منصوبات منها الحال في    
، وكذلك يدررون (2)، وكذلك المفاول المطلق في الدرس السادس عشر(1) درس الحادي عشرال

، (3)التوابع في باض الدروس ضمن القواعد النحوية، مثل موضوع البدل في الدرس الثالث عشر
، ودرس (5)، هذا بالإضافة لإنّ وأخواتها في الدرس السابع(4)والتوكيد في الدرس الخامس عشر

  (6)ناقصة في الدّرس الثامنالأفاال ال

فإن كان قد تلقّى الطلبة عدّة تراكيب وعبارات تحتوي على الحال، والمفاول المطلق، والبدل، 
والتوكيد في الدروس السابقة إلّا أنّ درارتهم لها في جزء القواعد النحوية يُمكِّنهم من تالّم القاعدة 

خرى تحتوي على تلك الاناصر، ومارفة طريقة النحوية التي تفتح لهم الطريق لارتجال عبارات أ
 زيادتها ورتبتها في الجملة الاربية، والتي قد تكون مخالفة لموقاها في الجملة الصينية غالبا 

فاناصر التحويل بالزيادة في الكتاب الثاني تأخذ شكلا أورع بالتطرّق إلى عدّة موضوعات 
الظاهرة التحويلية، وهذا بادما اكتسبوا ألفاظا  نحويةّ تفتح للطلبة أرلوب الارتجال اللغوي لهذ 

عديدة، وفهموا نظام اللسان الاربي في باض القواعد التركيبية؛ وحتّّ الابارات والتراكيب التي 
تحتوي على عناصر التحويل بالزيادة كانت أورع وأكثر تنوّعا لاناصر الزيادة، وتادّدت مواقع 

التاليم انتقل من التلقين والتكرير للابارات والجمل أنفسها إلى الزيادة فيها، وهذا ما يدلّ على أنّ 
 مرحلة الارتجال اللغوي وفق نظام اللسان الاربي 

ُقدّممة، ويمكن إدراجه ضمن الاكتساب 
فالتحويل بالزيادة يتنوعّ ويتطوّر حسب الدروس الم

غويةّ جديدة، كما ياُلِّّمه مواقاها اللغوي للمفردات والقواعد، لأنهّ يُمكِّن المتالِّّمم من مارفة عناصر ل
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في التراكيب اللغوية مماّ يُكسبه فهما لقواعد اللسان الاربي، ومارفة باض الأحكام اللغوية، فهو 
 أشمل عناصر التحويل لدى مُتالِّّمي اللغة الثانية 

 :تعليمي ة التحويل بالحذف فِ التراكيب اللغوية فِ الِمنهاج الصيني -2

ذف أهمَّ الاناصر التحويلية التي تحدث في البِّنية الاميقة في الجملة يادّ التحويل بالح   
الاربية، وهو عكس التحويل بالزيادة، لأنهّ يتمّ بنزع عنصر لغوي من الجملة الأصليّة، ويكون تاليم 

 هذ  الظاهرة للطلبة الصينيين حسب ما ينارب مستواهم 

 ن الكتاب الأولالتحويل بالحذف فِ التراكيب اللغوية المكتسبة م  -2-1

لماّ كان الحذف ظاهرة دقيقة قد تُؤخذ تساهلا فيتمّ حذف عناصر واجبة الذكر كان لِّزاما    
تلقينها بادما يفهم الطالب شيئا من نظام اللسان الاربي، لذلك لا نجدها كثيرا في الكتاب الأول، 

يقوم على مارفة كيفيّة السؤال عن الذي  (1) وإنّما يكون الذِّكر هو الميزة الغالبة، ففي الدرس الثاني
 الشخص نجد الابارات الآتية في الحوار:

 من أنت؟ -

 من هو؟ -

 من هي؟ -

قدَّمة للطاب هي:
ُ
 وفي كلّ هذ  التساؤلات نجد الإجابات الم

 我是爱敏 WO SHI AI MINأنا أميٌن   -

 他是那比伦 TA SHI NA BI LUNهو نبيلٌ   -

她是珲顿هي هندُ   - TA SHI HUN DUN 
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ات قد ذكُرت الضمائر دون أن تُحذمف، وهذا لاكتساب نظام الجملة فنجد في هذ  الابار 
الاربية، والتي تتكوّن أرارا من مبتدأ وخبر، أو فال وفاعل، وهذا يمكن أن يوجد في عديد اللغات 
ومنها الصينية، حيث يمكن حذف الضمير الدّال على الشخص، ويمكن ذكر ، إلّا أنهّ في الاملية 

 ات الصينيّة تّمت مراعاة النظام الأراس للجملة الاسميّة في اللغة الاربيّة التاليميّة في الجاما

 الذي عنوانه: )ما اسمك؟(، فنجد الابارات: (1) ويستمرّ الأمر نفسه في الدّرس الثالث   

你叫什么名字ما اسمك؟  - NI JIAO SHEN ME MING ZI? 

 ? 他叫什么名字 TA JIAO SHEN ME MING ZIما اسمه؟  -

 ? 她叫什么名字 TA JIAO SHEN ME MING ZIما اسمها؟  -

 وتكون الإجابات:

 اسمي سميرة  -

 اسمه كريٌم  -

 اسمها كريمة  -

أين يتالّم  (2) وتستمرّ حالات الذِّكر في عديد الدروس الأولى، حتّّ في الدرس الثامن   
الطلبة ارتامال أسماء الإشارة الدّالةّ على المكان: )هنا( و)هناك(، وكذلك حرفي الجرّ: )في( 

، وكذلك ظروف الزمان: )أمام، ووراء، وبين، وقرب(، وهذ  الأدوات تكون دائما متالِّّقة و)على(
بمحذوف، وذلك المحذوف يتمّ حذفه وجوبا، لذلك فهو ضمن التحويل الإجباري بالحذف، فنجد 

 مثلا التراكيب الآتية:

 الصورة على الجدار  -
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 هو في الحديقة  -

 هي أمام المسكن  -

 هم في المسكن  -

 الحديقة هي وراء  -

 هي بين المسكن والمكتبة  -

ففي كلِّّ هذ  الجمل يوجد خبر محذوف وجوبا تقدير : )موجود(، أو: )مستقرّ(، أو: 
 )ارتقرّ(، والجار والمجرور، أو الظرف والمضاف إليه يكونان متالِّّقين  بذلك الخبر المحذوف 

بل قد يُـتـموَّهم أنّ الجار وقد لا يدُرك الطلبة هذا الحذف، ويأخذون الجملة على ظاهرها،    
والمجرور والظرف والمضاف إليه في محلِّّ الخبر، إلّا أنّهما متالِّّقان بمحذوف هو الخبر في الأصل، كما 

ون بلفظ: )موجود( ، أو يكون في أذهانهم (1) قد يدُرك الطلبة ذلك الحذف، فنجدهم عادة ما ياُبرِّّ
 الذي يجالهم يقُدِّرون محذوفا للبِّنية الاميقة  ذلك المحذوف، وهو ما يدخل ضمن التفكير اللغوي

، ويتطوّر بادما يكتسب الطلبة عدّة (2) ويتادّد مثل ذلك الحذف في الدرس التارع   
عبارات، ويستطياون من خلالها فهم باض الجزئيات الصغيرة التي تحكم نظام الجملة الاربية، ففي 

 الدرس الااشر نجد الابارات:

 بخير     أنا بخير، وأنت؟  -

 هل في غرفتكم كمبيوتر؟    نام، هو قرب النافذة  -

 هل عندكم تِّلِّفون؟    طباا  -

                                                           
ون بذكر المحذوف، كما أخبرنا بذلك أرتاذ يدرس اللغة الاربية في إحدى  (1) وقد رأينا عدّة طلبة يابرِّّ

 الجاماات الصينية 
  77 -72، ص: 1الجديد في اللغة الاربية، جينظر:  (2)
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فبادما كانت تُـقمدَّم الإجابات في الدروس السابقة بذكر البنية الاميقة، إلّا أننّا نجد في هذا 
في  الدرس الحذف ورقوط باض الاناصر اللغوية، وما لاحظنا  في الجمل السابقة أنهّ تّم الحذف

الإجابات، وهو ما يسمّى بالحذف الاختياري، الذي دلّ عليه دليل في السؤال قبله؛ ففي السؤال 
الأوّل تّم حذف المبتدأ، وفي الثاني حُذفت الجملة ودلّ عليها حرف الجواب: )نام(، وكذلك في 

 الجملة الثالثة حيث حُذفت الجملة الاسمية: )عندنا تِّلِّفون( 

روس باد هذا الدرس هي خاصيّة الذِّكر، حيث نجد ذكرا للاناصر اللغوية وأغلب ما يُميِّّز الد
في الارتفسارات والتساؤلات بإعادة عناصر السؤال، وقلّما نجد حذفا دلّ عليه دليل من قبله، 
ومثال ذلك ما نجد  في الدرس الثالث عشر مممُثَّلا في عبارة: )أين خبيرنا المصري؟(، وتكون 

 ، وهنا حذف جائز للفاعل لأنهّ دلّ عليه دليل في السؤال (1) بلد (الإجابة: )عاد إلى 

ونجد حذف الفاعل في عديد الدروس، وقد يكون ضمن الحذف الإجباري، وقد يكون    
 (2) ضمن الحذف الجائز، ومماّ حُذف فيه الفاعل وجوبا نذكر الابارات

 ندرس اللغة الاربية وعلوما أخرى  -

 نجتهد في درارتنا  -

 أراتذتنا نحترم  -

خاطمب، أو 
ُ
ويُحذف الفاعل وجوبا باد الفال الدّال على المتكلِّّمين، وكذلك مع فال الأمر الم

 :(4) ، وهو ما نجد  في عبارة(3) فال المتكلِّّم
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 اسممح  لي أن أقدِّم لكم صديقتي  -

 فقد حُذِّف الفاعل وجوبا باد فال الأمر والفال الدّال على المتكلِّّم 

الحذف باد ذلك فنجد حذف الفال والفاعل، وذكر المفاول به فقط، وتتادّد صور    
 :(1) وذلك في الابارات الآتية

 الشايم أم القهوةم؟ ماذا تُحبَّان؟ أ -

 الشايم، لو سمحت  -

 الأخضرم أم الأرودم؟ -

 الأرودم مع ركَّرٍّ خفيف  -

لك في فنجد حذف الفال والفاعل في الجواب الأول، وتقدير ذلك: )نحبُّ الشايم(، وكذ
السؤال باد  تقدير الحذف: )ماذا تُحبّان؟ الشايم الأخضر أمِّ الأرودم؟(، ويكون الجواب بالحذف 

 أيضا، وتقدير : )نحبُّ أو نريد الشايم الأرودم( 

فقد تُحذف الجملة الاسمية، وقد تُحذف الجملة الفاليّة مع المفاول وتبقى الصفة مثلما    
من الحذف الذي دلّ عليه دليل وهو حذف جائز، أي  حدث في الجواب الأخير، وكلّ ذلك

 تحويل اختياري 

وكلّ الحذف الموجود في الكتاب الأوّل ياود للحالات التي ذكرناها، فهو إمّا تحويل اختياري 
بالحذف، وذلك ما يتالَّق بالجواب الذي دلّ عليه دليل في السؤال، وقد يكون في الفال الذي 

ه قد يكون إجباريا في الأفاال التي يُحذمف منها الفاعل وجوبا، أو في حُذف فاعله جوازا، كما أنّ 
حذف الخبر وجوبا مع شبه الجملة، وهذا ما يتكرَّر في صور عديدة من دروس الكتاب الأول، إلّا 
أنّ الذِّكر أورع من الحذف في هذا الكتاب، وهذا مراعاةً لمستوى الطلبة، فهُم في مرحلة تالّم 
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الاربي واكتسابه بما يوافق مستواهم، لذلك كان الذِّكر أحسنم لمارفة خصائص نظام  النظام اللغوي
 الجملة الاربيّة، وعناصر تكوّنها 

 التحويل بالحذف فِ التراكيب اللغوية المكُتسبة من الكتاب الثاني -2-2

ويستمر التحويل بالحذف في الكتاب الثاني، وذلك في الحذف الذي يدلّ عليه دليل ربق    
ُقرَّرة في الدرس الأوّل من الكتاب الثاني عبارة: )ارتغرق الوقت(، ونجد ذكر 

 ، فمن الابارات الم
  (1) تحت هذ  الابارة عدّة جمل منها

رةم راعةً  -  السفر بالقطار من بكين إلى شانغهاي يستغرق أربعم عش 

 أمامنا رحلة طويلة تستغرق راعتين ونِّصفا  -

جوازا للفال )يستغرق( في الجملة الأولى، و)تستغرق(  ففي كلا الجملتين يوجد فاعل محذوف
في الجملة الثانية، وقد دلّ على هذا الحذف دليل ربق ذكر  في الجملتين، وهو ما يمكن ارتكشافه 
من خلال تبيينه على أنهّ مذكور قبل الفال، إلّا أنهّ حُذف وعُبرِّّ عنه بالضمير المستتر في الاملية 

 الإعرابية 

 :(2) عبارة: )شار به(، فمن بين الجمل التي نجدها تحت هذ  الابارة نذكر وكذلك في   

 لا نشار بالتاب والمشقّة في السفر إذا رافرنا بالطائرة  -

 أشار بالبرد الشديد  -

ففي كلا الجملتين يوجد تحويل بالحذف، وهو تحويل إجباري لأنّ الفال حُذِّف فيهما 
 وجوبا، فلا يمكن ذكر  
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 التالّمم على ارتامال )حتّّ( وتُذكر جملة: (1) رس الثانيونجد في الد   

我将向你讲解这门课程直到你明رأشرح لك الدرس حتّّ تفهم -

白为止 WO JIANG XIANG NI JIANG JIE ZHE MEN KE 
CHENG ZHI DAO NI MING BAI WEI ZHI  

فقد حُذِّف فاعل الخطاب وجوبا، وحُذف أيضا المفاول به جوازا، لأنّ تقدير الكلام: )حتّّ 
همه(، فالفال )تفهم( فال متادٍّ لذلك وجب تقدير المفاول به المحذوف جوازا، أمّا الفاعل تف

 فمحذوف وجوبا 

، وهما مماّ يُحذف (2) ونجد في موضوع القواعد النحوية درس: ارم الفاعل وارم المفاول   
 رس نذكر: فيهما الفاعل وجوبا، ولكن بدلالة دليل عليه، ومن الابارات المذكورة في هذا الد

萨拉和我爸爸坐在一起صالحٌ جالسٌ مع أبي   - SA LA HE WO 
BA BA ZUO ZAI YI QI 

 族菲拉去亚历山大了 ZU HEI LAزهيٌر مُسافر إلى الإركندرية   -
QU YA LI SHAN DA LE 

 他是一名各方面都很优秀的学生الطالبُ متفوِّقٌ في كلِّّ النواحي   -
TA SHI YI MING GE GE FANG MIAN DOU HEN YOU 

XIU DE XUE SHENG 

 阿里被邀请去吃晚餐 A LI BEI YAOمدعُو  إلى الغداءِّ علي   -
QING QU CHI WAN CAN 

写作是需要这些纸的الأوراق مستخدمة للكتابة   - XIE ZUO SHI 
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XU YAO ZHE XIE ZHI DE   

فقد حُذف الفاعل وجوبا باد ارم الفاعل في الجمل التي ذكُرت، وكذلك حُذف نائب 
 ليه دليل قبل حذفه الفاعل وجوبا باد ارم المفاول، وكلّ ذلك الحذف دلّ ع

، (1) وما قيل عن ارم الفاعل يقال عن الصفة المشبَّهة، وارم التفضيل في الدّرس الثالث   
فهما أيضا مماّ حُذف فيهما الفاعل وجوبا في باض الحالات، وقد يفُهم ذلك الحذف مماّ يؤدِّّي 

الأم وهي الصينية، وقد لا بالطالب إلى محاولة ذكر ، أو تقديم وتأخير عنصر لغوي تأثرّا باللغة 
يفُهم لأنهّ ربق له ذكر، فيُـتـمومهَّم أنهّ مذكور وليس بحذف، إلّا أنّ خصائص اللغة الاربية تدلّ على 

 وجود حذف للفاعل أو نائب الفاعل 

وتواجهنا باض الارتامالات اللغوية التي تحتوي على حذف في باض الدروس، فمن    
، حيث يتالّم الطلبة ارتامال: )إمّا    وإمّا   (، فنجد عدّة (2) ذلك ما يوجد في الدرس التارع

 جمل تحت هذا التابير منها:

 قد رافر عميدُ الكليّة إمّا يومين، وإمّا ثلاثة أيّام  -

 في حجرة الدرس إمّا فخري وإمّا حميد  -

 لابدّ ان نشتريم شيئا، إمّا الطماطم وإمّا الخيارم  -

للغوية نجد حذفا، ففي الجملة الأولى يمكن تقدير المحذوف وفي كلّ جملة من هذ  التراكيب ا
بقولنا: )إمّا رافر يومين، وإمّا رافر ثلاثة أيام(، وقد يقُدَّر أيضا بقولنا: )إمّا يدوم رفر  يومين 
وإمّا يدوم ثلاثة أيّام(، وفي الجملة الثانية تقُدَّر الجملة بقولنا: يوجد في حجرة الدّرس إمّا فخري، 

وجد حميد(، لأنّ الجارَّ والمجرور لابدّ له من مُتالَّق يتالَّق به، وكذلك يقُدَّر الفال باد )إمّا(، وإمّا ي
إلّا أنّ تقدير  في بداية الكلام تقدير وجوبي للزوم التالّق؛ وكذلك يوجد حذف للجملة التي دلّ 

                                                           
  59 -58، ص: 2، جديد في اللّغة الاربيّةينظر: الج (1)
  176، ص: رجع نفسهينظر: الم (2)
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( عليها دليل في التركيب الثالث، وتقدير الكلام: )إمّا أن نشتريم الطماطمم   ، وإمّا أن نشتريم الخِّيارم

فالتحويل بالحذف عموما يتطور حسب فهم نظام الجملة الاربية، ولا يكون ذلك إلّا بوجود 
دليل يدلّ عليه، وقد يكون في المنهاج التاليمي الصيني في الحذف الواجب وقد يوجد في الحذف 

عل وجوبا لدلالة هيئة الفال على الجائز، ويتالَّق الحذف الواجب بالأفاال التي يُحذف منها الفا
ذلك، ويتالَّق الأمر أسربع تصريفات للفال، وهي: )افال، تفالُ للمخاطمب، أفالُ، نفالُ( ففي 
هذ  التصريفات يُحذف منها الفاعل وجوبا، ويوجد الحذف أيضا إذا دلّ دليل في الجملة عليه، أسن 

البا في السؤال والجواب، فيحمل السؤال دليلا على يذُكر أوّلا ثمّ يُحذمف إيجازا أو اقتصارا، ويكون غ
 المحذوف في الجواب 

وقد يدُرك المتالِّّم وجود حذف في الجملة فيؤدِّّي به إلى تقدير مواقف لنظام التراكيب الاربية، 
وقد يفهم أنهّ لا يوجد حذف وإنّما ذلك المذكور ياود للجملة الثانية، إلّا أنّ قواعد اللسان الاربي 

؛ ويُخضع أحيانا ترتيب الاناصر اللغوية في الاربية لترتيب (1) على حذف بالإيجاز أو الاقتصارتدلّ 
الاناصر اللغوية في الصينية فيتمّ الخلط في ترتيب الاناصر لأنّ للغة الاربية خصائصم في الحذف لا 

 تشاركها فيها لغة أخرى 

يمية، لأنّها تتمثّل في إرقاط عنصر وتادّ ظاهرة الحذف أصابم من الزيادة في الامليّة التال
لغوي من التركيب، وهذا ما قد يؤدِّّي إلى عدم الإفهام إذا م  يوجد دليل يدلّ على المحذوف، أو لا 
يوجد ما يفُهم الانصر الذي رقط من التركيب، لذلك نجد الحذف أقلّ من الزيادة بكثير في 

 نظام اللغة الاربية وعناصرمها التي تكوَّن منها  الكتاب الصيني، بل لا يصادفنا حتّّ يارف المتالِّّم

 تعليمي ة التحويل بإعادة الترتيب فِ التراكيب اللغوية فِ المنهاج الصيني -3

التحويل بإعادة الترتيب أو ما يسمّى في الدرارات الاربية بالتقديم والتأخير هو ظاهرة لغويةّ 
صر اللغوية على غير أصل النظام اللغوي الاربي، جليلة في الاربية، حيث يتمّ فيها إعادة ترتيب الانا

                                                           
"الحذف يكون اقتصارا واختصارا، فحذف الاقتصار حذف الشيء لغير دليل، وحذف الاختصار حذف  (1)

  9- 8، ص: 6يء لدليل"، التذييل والتكميل في شرح كتاب التسهيل، جالش
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 ويحدث في أشكال متنوعة ومتادِّدة في اللغة الاربية 

ويواجه المتالِّّمون للغة الاربية من غير الناطقين بها صاوبة في فهم هذ  الظاهرة، وقد يُخميَّل    
وقواعدم تحكمها، لذلك لهم أنهّ يجوز ذلك في عدّة هيئات وصور، إلّا أنّ لهذ  الظاهرة أحكاما 

 يتدرجّ في اكتسابها 

 التحويل بإعادة الترتيب فِ التراكيب اللغوية المكتسبة من الكتاب الأول -3-1

التحويل بالتقديم والتأخير يوجد في الكتاب الأول من بدايته خاصّة في الأرئلة، لأنّ أدوات 
NI 你是谁: )ممن أنت؟(، نجد عبارة (1) الارتفهام مماّ له حقّ الصدارة، ففي الدرس الثاني

SHI SHUI وفي هذ  الابارة تقدَّم ارم الارتفهام، وهو في محلِّّ رفع خبر المبتدأ لضمير الرفع
 المنفصل )أنت(، فقد تقدّم الخبر وجوبا وهو ما يسمّى بالتحويل الإجباري 

你叫عنوانه: )ما اسمك؟(،  (2)ويستمرّ مثل ذلك في كلّ الدروس الأولى، فالدرس الثالث

什么名字 NI JIAO SHEN ME MING ZI   وهي الابارة التي يكتسبها
الطلبة مع السؤال والجواب، وفيها تقدّم للخبر، وهو ارم الارتفهام )ما(، وهذا تقديم إجباري، 

NI  你是哪个国家的حيث نجد عبارة: )ما جنسيتك؟(،  (3)ومثاله في الدّرس الخامس

SHI NA GE GUO JIA DE   ي لأدوات وكل ذلك ضمن التحويل الإجبار
الارتفهام التي لها حقّ الصدارة، ونجد ذلك في عدّة تراكيب في الدروس الأولى، لأنّ ما يحاول 
المتالِّّم اكتسابه هو كيفية السؤال والجواب، لذلك يتالّم طريقة ارتامال أدوات الارتفهام، والتي 

دوث تقديم وتأخير، وقد يفهم يدُرك أنّ لها حقَّ الصدارة في اللغة الاربية، وقد يدُرك في المقابل ح
 أنهّ م  يحدث أيّ تحويل بإعادة الترتيب لنظام الجملة الاربية 

                                                           
  7، ص: 1الجديد في اللغة الاربية، جينظر:  (1)
  14، ص: رجع نفسهينظر: الم (2)
  31ينظر: المرجع نفسه، ص:  (3)
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 (1)أمّا الجملة الخبريةّ التي حدث فيها تحويل بالتقديم والتأخير، فنجد ذلك في الدرس الااشر
فقد تقدّم الخبر 我有一个哥哥 WO YOU YI GE GEوعنوانه: )لي أخٌ(، 

المبتدأ نكرة، والخبر شبه جملة، ولا يجوز تقدّم المبتدأ إذا كان نكرة والخبر على المبتدأ وجوبا، لأنّ 
 :(3)، ومثال هذا التقديم ما نجد  في هذا الدّرس في عدّة عبارات منها(2) شبه جملة

 على الجدارِّ خريطةٌ  -

 في الحقيبةِّ هاتفٌ نقّالٌ وحاربةٌ  -

 هل لك أخٌ؟ -

 نام، لي أخٌ  -

 هل في حجرة الدرس طالباتٌ؟ -

 لا، ليست فيها طالباتٌ  -

وقد حدث تقديم واجب للخبر، وهو ما يواجه المتالِّّمين للغة الاربية في درورهم الأولى، 
 خاصّة وأنّ نظام اللغة الصينية يختلف عن الاربية في هذ  الظاهرة 

يتالّم الطلبة كيفيّة ارتامال أداة الارتفهام: )كم(، ولها عدّة  (4) وفي الدرس الثاني عشر
你有几支تامالات في اللغة الاربية، فقد يُحذمف منها الخبر كقولنا: )كم قلمًا عندك؟(، ار

笔 NI YOU JI ZHI BI  وقد تأتي في محلِّّ رفع خبر مقدّم كما في عبارة: )كم
وكذلك في جملة: )كم الساعة الآن؟(؛   你多大了 NI DUO DA LEعمرُك؟(، 

现在几点了 XIAN ZAI JI DIAN LE  ّم الخبر، وهو ففي كلا الجملتين تقد
                                                           

  81، ص: 1، جديد في اللّغة الاربيّةينظر: الج (1)
  188، ص: 1، جينظر: شرح ابن عقيل على ألفية ابن مالك (2)
  84، ص: 1المرجع نفسه، جينظر:  (3)
  99ينظر: الجديد في اللّغة الاربيّة، ص:  (4)
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 الارم )كم( على المبتدأ وهو الارم المرفوع باد  

ويتّسع تقديم الخبر في الدروس الأخرى وذلك بادما يفهم الطلبة كيفية تقديمه ومواضاه،    
 في جزء الابارات المفيدة، فمن ذلك: (1) فمن ذلك ما نجد  في الدرس السابع عشر

 والآخر الكُمبيوتر المحمول  له كُمبيوتران، أحدهما كُمبيوتر المكتب، -

، والآخر في مستشفى الصداقة  -  لي أخوان، أحدهما يشتغل في شركة الطيران المدنّيِّ

 بجانب بيته حديقتان، إحداهما حديقة الشاب، والأخرى حديقة السّلام  -

 فبادما تالّم الطلبة قاعدة تقديم الخبر بالتمرّن، صارت تقُدّم لهم عبارات أطول مماّ واجهو  في
 بداية التالّم فيها تقديم للخبر، وتأخير للمبتدأ 

ومن التقديم الجائز ما نجد  في الدرس الثامن عشر عندما يتالّم الطلبة ارتامال الارم:    
 :(2) )أحيانا( فإننّا نجد الابارات الآتية

 أكتب ررائل إلى أهلي أحيانا، وأحيانا أخرى أُكالِّمهم بالتِّّلِّفون  -

 روس يوم الأحد، وأحيانا أخرى أقرأ الأخبار على الأنترنت أحيانا أذاكر الد -

 أحيانا يذهب فريدٌ إلى عمله بالسيارة، وأحيانا أخرى يذهب إليه بالدراجة  -

 أتمشَّى باد الاشاء أحيانا، وأحيانا أخرى أشاهد التِّّلفزيون في البيت  -

لاحظ على هذ  الابارات أنّ كلمة )أحيانا( وهي ظرف زمان قد تق
ُ
دّمت في باض الجمل فالم

وتأخّرت في الجمل الأخرى عن الجملة الفالية، وهذا ما يدلّ على أنّ موقاها في الجملة يتغيّر 
بحسب الاهتمام والاعتناء، وهي الفائدة البلاغية الأرارية للتقديم والتأخير، وقد يتقدّم الانصر 

                                                           
  181ص:  ،1ينظر: الجديد في اللّغة الاربيّة، ج (1)
  181المرجع نفسه، ص: ينظر:  (2)
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 ل ضمن التحويل الاختياري اللغوي )أحيانا(، كما أنهّ قد يتأخر في باض المواضع، لذلك يدخ

ونجد التحويل الاختياري بالتقديم والتأخير في عبارات عديدة خاصّة لظروف الزمان، فمن    
 : (1) ذلك عبارة

 عندما يُسافر يورفُ ينزل دائما في الفندق  -

 فالظرف )دائما( قد يأتي قبل نهاية الجملة، كما أنهّ قد يأتي في آخرها 

 (2)اول على الفاعل جوازا فذلك ما نجد  في الدرس الحادي والاشرينأمّا من صور تقديم المف
 في عبارة:

 أعجبم فاطمةم أن تارف ابنتُها الكتابةم والقراءةم وهي في السادرة من الامر  -

فقد تقدّم المفاول به وهو الارم )فاطمة( على الفاعل، وهو المصدر المؤوّل )أن تارف( 
رم باد الفال مرفوعا، لأنّهم لا يارفون جواز تقديمه، وأنهّ هو جوازا، وكثيرا ما ينطق الطلبة الا

 المفاول، أمّا الفاعل فقد تأخّر 

قرّرة في الدرس الثالث والاشرين
ُ
الابارات التي تحتوي على كيفية  (3) ومن الابارات الم

ُكوَّن من )ليس( و)إلّا(، ومن الابارات الموجودة فيه نذكر:
 ارتامال أرلوب القصر الم

 يست عندنا إلّا "جريدة الشاب اليومية" ل -

 ليست في حجرة الدرس إلّا طالبة  -

فقد تأخّر ارم )ليس( في الجملتين وتقدّم الخبر، وهو تحويل إجباري لتأخير الارم وتقديم 
 الخبر 

                                                           
  252، ص: 1ينظر: الجديد في اللغة الاربية، ج (1)
  252المرجع نفسه، ص: ينظر:  (2)
  287، ص: المرجع نفسهنظر: ي (3)
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فالتحويل بالتقديم والتأخير قد أخذ عدّة صور في الكتاب الأوّل إلّا أنّ أشكاله مادودة، 
ارا في أدوات الارتفهام التي لها حقّ الصدارة، ويواجهنا ذلك منذ بداية الدروس فهي تتمثّل أر

الأولى إلى نهاية دروس الكتاب، ولاختلاف هذ  الظاهرة مع اللغة الصينية فإنّ المتالِّّمين قد يجدون 
 صاوبة في تنظيم الاناصر اللغوية في بداية التالّم، وقد تستمرّ ماهم تلك الصاوبة 

شكال التقديم والتأخير باد أدوات الارتفهام في تقديم الخبر إذا كان شبه جملة، وتتمثّل أ
ويبدأ هذا من الدرس الااشر، ويستمرّ إلى نهاية الدروس وأسشكال متنوِّعة، وصور عديدة، وتتطوّر 
من درس لآخر، ثّم يوجد التقديم والتأخير لباض ظروف الزمان التي تدخل ضمن التحويل 

 الاختياري 

ا إعادة الترتيب لاناصر الجملة الفالية فلا يوجد ذلك إلّا في عبارات قليلة جدًّا، وم  تأت أمّ 
في عبارات مستهدفة، خاصّة وأنّ دروس الفال اللازم، والفال المتادِّي، والمفاول به في القواعد 

النظام الأراس ، وفيه يتالّم الطلبة (1) النحوية لا توجد حتّّ يصل الطلبة للدرس الثاني والاشرين
للجملة الفالية في اللغة الاربية دون ان يتالّموا التحويل الذي قد يحدث لاناصرها بالتقديم 
والتأخير، ولذلك نمدمر وجود التحويل بالتقديم والتأخير في الكتاب الأوّل لاناصر الجملة الفالية إلّا 

 ما جاء عرضا في عبارات قليلة جدًّا 

 فِ التراكيب اللغوية المكتسبة من الكتاب الثاني التحويل بإعادة الترتيب  -3-2

ولا يختلف التحويل بالتقديم والتأخير في الكتاب الثاني عن الكتاب الأول كثيرا، إلّا أنهّ يوجد 
تنوعٌّ واتِّساع في التراكيب اللغوية، أمّا أراليب وطرق التقديم والتأخير فهي ما رأيناها في الكتاب 

كثيرا في الكتاب الثاني، وتُصادفنا أحيانا عبارات حدث فيها تقديم وتأخير الأول، ولا تختلف عنها  
 على طريقة من الطرق التي رأيناها في الكتاب الأول 

، وفي (2) ويوجد في درس القواعد النحوية في الدرس الرابع عشر موضوع أرلوب الشرط   
                                                           

  266، ص: 1الجديد في اللغة الاربية، جينظر:  (1)
  294، ص: 1ينظر: الجديد في اللغة الاربية، ج (2)
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ل، لأنّ أدوات الشرط مماّ له حقّ هذا الأرلوب يتقدّم المفاول به وجوبا أحيانا عن الفال والفاع
الصدارة، وقد تّم عرض الدرس بكلّ أدوات الشرط الااملة وغير الااملة، الحروف والأسماء، ومن 

 الابارات الواردة في ذلك نذكر:

 إذا أردت أن ترى وتارف الأشياء الكثيرة عن البلاد البايدة يجب أن تزورها أوّلا  -

 النافاة فقط أصبح الاام مُ أجملم  إذا ارتُخدِّمم الالمُ في الأمور -

 ما تتالّم  في الصغرِّ ينفا كم في الكبر  -

 كيفما يكنِّ الأبُ يكنِّ الابنُ  -

 متّ تصل فاتّصل بي تِّلِّفونيا فورا  -

فقد تقدّمت أدوات الشرط في هذ  الابارات، وهذا تحويل إجباري لأنّ تلك الأدوات لها 
داة )إذا( وهي في محلِّّ نصب مفاول فيه )ظرف حقّ الصدارة، ففي الجملة الأولى تقدّمت الأ

زمان(؛ وكذلك في الجملة الثانية، أمّا في الثالثة فقد تقدّم ارم الشرط )ما(، وهو في محلّ نصب 
ارم الشرط )كيفما( وهو في  مفاول به لفال الشرط )تتالّم(، وكذلك في الجملة بادها فقد تقدّم

( واسمها، وكذلك في الجملة الأخيرة فقد تقدّم ارم محلِّّ نصب خبر )يكن(، وتقدّم على )كان
الشرط )متّ( وهو في محلّ نصب مفاول فيه؛ فكلّ تلك المواقع الإعرابية تأتي في الأصل في آخر 

 الجملة، إلّا أنّها تقدّمت لأنّها أسماء شرط لها حقّ الصدارة 

 

يب لغوية تابرِّّ عن أنواع نجد عدّة تراك (1) وفي درس المفاول المطلق في الدرس السادس عشر
المفاول المطلق في الجملة الاربية، ومن بين أنواعه توجد حالات يتقدّم فيها المفاول المطلق وجوبا 

 عن الجملة الفالية، ومن الابارات الدّالةّ على ذلك، نذكر:

                                                           
  322، ص: 2، جديد في اللّغة الاربيّةالجينظر:  (1)
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 !كم تجتهد -

 أيَّ جواب تجيبُ؟ -

 كم مرةًّ زرت الأهرامات؟ -

ل المطلق وتقدّمت عليه في الجملة الأولى، وكذلك )أيّ( فـ)كم( الخبرية نابت مناب المفاو 
تنوب مناب المفاول المطلق ولها حق الصدارة، وفي الجملة الثالثة جاءت )كم( الارتفهامية التي في 

 محلّ نائب عن المفاول المطلق في أول الجملة، وهي مماّ له حقّ الصدارة أيضا 

ية في المنهاج الصيني غالبا فيما له حقّ الصدارة، فيكون التقديم والتأخير في التراكيب اللغو 
فيختلف ذلك اختلافا كبيرا عن الصينية، وهذا ما يزيد من صاوبة فهم هذ  الظاهرة اللغوية، كما 
تتادّد صور التحويل بالتقديم والتأخير، وتتنوعّ من درس لآخر، حتّ تصير مع الدروس المتقدِّمة 

مين، وغالبا ما يأتي التقديم والتأخير في صور تقديم الخبر وجوبا أو من القواعد المألوفة لدى المتالِّّ 
جوازا، وتقديم أدوات الارتفهام، وتقديم المفاول به عن الفاعل أو الفال والفاعل ماا، وتنوعّ هذ  
الظواهر في الكتابين الأول والثاني يكون بحسب فهم النظام الأصلي للجملة الاربية، ثّم لنظام 

 الجائزة والواجبة، والتي لا تخرج عن قواعد اللغة الاربية تحوّلاتها 

 :تعليمي ة التحويل بالتوسيع فِ التراكيب اللغوية فِ المنهاج الصيني -4

يتمثّل التحويل بالتوريع في جال عنصر من عناصر الجملة أكثر اتِّساعا مماّ كان عليه قبل    
لّا أنّ التوريع يحدث بتمدُّد الانصر اللغوي عمليّة التحويل، ويمكن أن يكون ضربا من الزيادة، إ

 لينتج عنه عنصر آخر أورع من الأوّل 

 :التحويل بالتوسيع فِ التراكيب اللغوية المكتسبة من الكتاب الأول  -4-1

همّ ما يمثِّّل التحويل بالتوريع المصدر المؤوّل، ويواجه المتالِّّم التراكيب التي تحتوي على أو 
لكتاب الأول، ففي الدرس الرابع عشر نجد عبارة: )سمح لفلان أسن( المصدر المؤوّل في دروس ا
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 :(1)وتحتها عدّة جمل، منها

 اسمح لي أن أقدِّم لك صديقتي  -

 اسمحوا لي أن أقدِّم لكم أراتذتي وزملائي  -

 اسمحي لي أن أقدِّمم لك أختي  -

المضارع )أقدِّم(، وفي كلِّّ تلك الجمل نجد المصدر المؤوَّل المكوَّن من الأداة )أن( والفال 
ويمكن تأويله بالمصدر )تقديم(، وهو البنية الأصلية الاميقة للمصدر إلّا أنهّ حدث تمديد وتوريع، 
ومثاله أيضا في الدرس السادس عشر، فمن التراكيب المقرّرة عبارة: )يسرّ فلانا أن(، وتحتها عدّة 

 : (2) عبارات منها

 يسرّني أن أزورمك  -

 بنا في الدِّرارة يسرّنا أن يجتهد طلا -

 

 يسرّها أن التحق أخوها بهذ  الجاماة المشهورة  -

 يسرُّ أفرادم الأررةِّ أن ياود حسنٌ إلى البيت في الاطلة  -

وقد حدث تمديد للفاعل وتوريع له في كلِّّ تلك الابارات، ففي الجملة الأولى تقدير : 
طلّابنا(، وفي الجملة الثالثة: )يسرّها  )تسرّني زيارتُك(، وتقدير الفاعل في الثانية: )يسرّنا اجتهاد

التحاقُ أخيها(، وفي الراباة: )تسرّ عودةُ حسنٍّ   (، وقد حدث في كل تلك الجمل تحويل 
 بالتوريع فتمدّد الفاعل 

ومن صوّر توريع الفاعل تمديد  باد الفال )يمكن(، وهو المقرَّر في الدرس السابع عشر    
                                                           

  128، ص: 1الجديد في اللغة الاربية، جينظر:  (1)
  162، ص: 1، جالمرجع نفسهينظر:  (2)
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 : (1) تحت الابارات الآتية

 يمكنُني أن أزورمكم مع خطيبتي؟هل  -

 يمكننا أن ننتظرمك هنا في يوم الأحد القادم  -

 لا يمكن للطّلاب أن يدخلوا مدينة الطالبات  -

 يمكنكِّ أن تاملي في شركة الطيران المدنّيِّ من الشهر القادم  -

ينا  ففي لفظ )يمكن( غالبا ما يتمدّد فاعله بـ)أن( المصدرية والفال المضارع باد ، وهو ما رأ
 في الأمثلة السابقة 

وقد يتمدّد أحيانا الارم المجرور في الأفاال المتادِّية بحرف الجرّ، وذلك ما يتالّمه الطلبة في    
 في الفال )رغب(، ومن الابارات الموجودة في ذلك الدّرس نذكر: (2) الدرس الثامنم عشر

 أنت ترغب في أن ترارل عربيًّا وتصادقه  -

 لك واصادقمك وأنا رايد أسن أرار -

 أرغب في أن أعرفم الكلِّّيات الموجودة في جاماتكم  -

لّة مانا -  هل ترغبين في أن تلابي كرة السِّّ

وقد تمدّد الارم المجرور في كلِّّ تلك الابارات لـ)أن( المصدرية والفال المضارع بادها، وتقدير  
كيب الثاني: )وأنا رايدٌ في الابارة الأولى: )أنت ترغب في مرارلة عربيٍّّ ومصادقته(، وفي التر 

بمرارلتك(، وفي الجملة الثالثة: )أرغب في مارفة   (، وفي الراباة: )هل ترغبين في لاب   ؟(، 
 :(3) وتوجد عبارات تمدَّد فيها المفاول به في الدّرس نفسه، فمن ذلك نذكر

                                                           
  181، ص: 1الجديد في اللّغة الاربيّة، جنظر: ي (1)
  194ينظر: المرجع نفسه، ص:  (2)
  195، 194، ص: 1ج ،الجديد في اللغة الاربيةينظر:  (3)
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 أحبُّ أن أتحدَّثم مع أصدقائي في غرفة الدّردشة مرةًّ كلّ أربوع  -

 د أن أكمل كتابةم ررالتي للدكتورا  في جاماة القاهرة لأنّني أري -

فتقدير الكلام في الجملة الأولى: )أحبّ التحدّثم   (، وفي الثانية: )لأنّني أريد إكمالم   (، 
 وفي كلا الجملتين تمدَّد المفاول به لأداة المصدر والفال المضارع 

ي، فمن ذلك ما جاء في الدرس ومن صور التوريع أيضا ورود )أن( باد الفال المتادِّ    
 :(1) التارع عشر في عبارة: )سممِّع أن(، ومن الجمل الواردة تحت تلك الابارة نذكر

 سماتُ أنّ هذا الفيلمم رائعٌ جدًّا  -

 سماتُ أنّ الأرتاذم خالدًا ريُسافر إلى مصر باد شهر  -

 سمات أنّ بيتمه قد انتقل إلى ضاحيّة المدينة  -

 قد دخل إل كلّ الأرر الصينيّة سمات أنّ الكومبيوتر  -

فالحرف )أنّ( بفتح الهمزة يقُدَّر حسب موقاه ورتبه في الجملة، وفي الجمل السابقة جاء باد 
الفال المتادِّي )سمِّع(، لذلك يقُدَّر مع ارم باد  في محلِّّ نصب مفاول به، فمثلا تقدير الجملة 

 خرى الأولى: )سمات روعة هذا الفيلم(، وهكذا في الجمل الأ

ويستمرّ التحويل بالتوريع في كلِّّ دروس الكتاب الأول، وفي كلِّّ درس يتالّم الطلبة صورا    
أخرى وأشكالا جديدة حول التحويل بالتوريع، وتوجد أفاال في الاربية يكون من الأفصح فيها 

ما جاء في ان تُذكر الاناصر اللغوية بادها مورَّاةً بـ)أن( المصدريةّ والفال بادها، فمن ذلك 
الدّرس الحادي والاشرين في جملة: )فضَّل أن(، فالفال )فضّل( يأتي باد  غالبا المفاول مممُدَّدا، 

 :(2) وذلك ما ذكُر في الابارات

                                                           
  217ينظر: المرجع نفسه، ص:  (1)
  252، ص: 1، جديد في اللّغة الاربيّةالجينظر:  (2)



 ...تعليمية العناصر التحويلية في التراكيب اللغوية حسب الكتاب التعليمي  ........... الرابعالفصل 

 

 
192 

ل أن تأكلم في الفطور؟ -  ماذا تفُضِّّ

ل أن آكلم في البيتِّ  -  أفضِّّ

ضارع بادها؛ ومثاله أيا الفال فقد تمدّد المفاول به في كلا الابارتين إلى الأداة )أن( والفال الم
ُقرَّر في الدّرس الثاني والاشرين، فهذا الفال يتمدّد فيه الفاعل في أغلب الحالات، ومن 

)يجب( الم
 :(1) الابارات الموجودة تحته نذكر

 يجب عليك أن تستمع إلى صوت التسجيل دائما  -

 يجب على الطلبة أن يجتهدوا في الدرارة  -

 ى المحادثة كلّ يوم يجب علينا أن نتمرّن عل -

 يجب عليكِّ ألّا تتأخّري عن الموعد  -

 

ففي كلِّّ التراكيب اللغوية حدث تمديد للفاعل باد الفال )يجب(، وكذلك في الدّرس نفسه 
فقد جاءت عبارة: )صاب على فلان أن(، ففي هذ  الابارة يتمدّد ما بادها ويكون مبتدأً مؤخَّرا، 

 :(2) ة الأصلية، والمقرّرة على الطلبة نذكرومن الابارات التي تُحاكي الابار 

 صابٌ عليَّ أن أحفظم الكلماتِّ الجديدةم  -

 صابٌ عليه أن ينطق حرف )الراء( في بداية الدِّرارة  -

 إنّني مشغولٌ جدًّا، فمصابٌ عليَّ أن أُكمِّل هذا الامل خلال أربوع واحد  -

 ليس صابا أن نقرأ هذا النَّصم قراءةً صحيحةً  -

                                                           
  271ص:  ،المرجع نفسه، 1ينظر: ج (1)
  271، ص: 1،  جيد في اللّغة الاربيّةدينظر: الج (2)
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  الابارات تمدَّد المبتدأ المؤخَّر، أو ما حلَّ محلَّه مثل الجملة الأخيرة حيث تمدّد ففي كلِّّ هذ
 ارم )ليس( المؤخّر 

فالتحويل بالتوريع يأخذ صورا متادِّدة من الدروس الأولى للكتاب الأول إلى آخر ، وأهمّ    
رم المجرور، وقد يتمدّد ما ياكس التحويل بالتوريع هو التمدّد بالمصدر المؤوّل، فقد يتمدَّد الا

 الفاعل، وقد يتمدّد المفاول، أو المبتدأ، أو غيرها من المواقع الإعرابية في الجملة الاربية 

وقد يدُرك الطلبة حدوث تحويل بالتوريع في تلك التراكيب فيقومون بالتقدير والتأويل ولو    
الظاهرة اللغوية كما هي ولا  في أذهانهم نتيجة ما تالّمو  من مفردات، كما أنّهم قد يأخذون

يفهمون ذلك التحويل كونهم في بداية التالّم، إلّا أنّ ظاهرة التحويل بالتوريع تُكسبهم ثروة لغوية 
 لجمل الاربية وفق رياقات متنوعة إفرادية وتركيبية، كما تُمكِّنُهم من القدرة على تنظيم ا

 من الكتاب الثانيالتحويل بالتوسيع فِ التراكيب اللغوية المكُتسبة   -4-2

ويستمرّ التحويل بالتوريع في الكتاب الثاني بصور متادِّدة وتراكيب متنوِّعة تمكِّن الطالب    
من اكتساب ثروة لغوية كبيرة ومارفة مواقع التحويل بالتوريع، ففي الدّرس الثالث من الكتاب 

د فيها المبتدأ المؤخّر، فقد حدث ، وهي عبارة يتمدّ (1) الثاني يواجه الطلبة عبارة: )مِّن اللازم أن(
فيها تحويلان: تحويل بإعادة الترتيب، وتحويل بالتوريع، ومن الابارات الواردة تحت الابارة الأرارية 

 نذكر:

ك  -  من اللازم أن تاتمد على نفسِّ

 من اللازم أن تزور زميلنا المريضم  -

 من اللازمِّ أن تحضروا هذا الاجتماع  -

م في موعدها من اللازم أن يُكمل الطلب -  ة واجباتهِّ

                                                           
  47، ص: 2الجديد في اللغة الاربية، جينظر:  (1)
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ففي كلِّّ الجمل حدث تمديد للمبتدأ المؤخّر، وتقدير الكلام في كلّ منها: )من اللازم 
ك(، )من اللازم زيارةُ زميلنا المريض(، )من اللازم حضورُ هذا الاجتماع(، )من  الاعتمادُ على نفسِّ

كلِّّ جملة في محلّ رفع مبتدأ مؤخّر، اللازم إكمالُ الطلبة واجباتهم في موعدها(؛ فالمصدر المؤوّل في  
 وهذا ما يدلّ على حدوث تحويلين: تحويل بإعادة الترتيب، وتحويل بالتوريع 

وكذلك تتادّد صور التحويل بالتوريع من درس لآخر، وتتنوعّ أراليبه، ففي الدرس الرابع    
 :(1) نجد عبارة: )ربق له أن(، وتحتها الابارات الآتية

 رتم بلادمنا؟أمرمبمق لك أن زُ  -

 ربق لِّنادية أن قرأت  هذ  الرواية  -

 ما ربق لي أن شاهدتُ هذا الفيلم  -

 م  يسبق أن ذُقنا هذا النوعم من الطاام  -

فالفال )ربق( مماّ يتمدّد فيه الفاعل، لذلك نجد أنهّ قد حدث تحويل بالتوريع في    
ارتامالات )عسى( التّامّة ألّا  الابارات السابقة، وتمدَّد الفاعل باد الفال )ربق(؛ وكذلك من

، وإنّما تأتي بادها )أن( وفالها ويُـؤموّلان بالمصدر، وجاء مثل هذا التركيب (2) يأتي بادها ارم ظاهر
، حيث يتدرّب الطلبة على ارتامال عبارة: )عسى أن(، وجاءت تحتها عدّة (3) في الدرس السابع

 جمل، وهي:

 عسى أن تفهموا ما أقول  -

 ك مغزى هذ  المقالة عسى أن تُدر  -

                                                           
  70 -69، ص: ديد في اللّغة الاربيّةالجينظر:  (1)
  266 -265، ص: 1ينظر: شرح ابن عقيل على ألفية ابن مالك، ج (2)
  126، ص: 2الجديد في اللغة الاربية، جينظر:  (3)



 ...تعليمية العناصر التحويلية في التراكيب اللغوية حسب الكتاب التعليمي  ........... الرابعالفصل 

 

 
195 

 عسى أن تتوقّف الأمطار  -

 عسى أن يزورني صديقي في الاطلة الصيفية القادمة  -

فالفال )عسى( يأتي باد  عادة الارم كقولنا: )عسى زيدٌ أن يأتيم(، فالارم )زيد( ياُرب 
در ارم )عسى(، والمصدر المؤوّل باد  في محلِّّ خبر )عسى(، إلّا أنهّ قد يأتي باد )عسى( المص

المؤوّل مباشرة، فيُقال مثلا: )عسى أن تفهموا(، وفي هذ  الحال تكون )عسى( تامّة والمصدر 
، وقد تمدّد الفاعل، ويدخل ذلك ضمن التحويل (1) بادها في محلِّّ رفع فاعل في أحد الأقوال

 الإجباري لأنهّ لا يجوز أن يأتي اسما مفردا باد )عسى( على الأفصح والأكثر 

بالتوريع يتادّد ويتنوعّ من درس لآخر حتّّ لا نكاد نجد دررا يخلو من فالتحويل    
التحويل بالتوريع، وقد يكون صورا من صور الارتبدال أو الزيادة فيلتقي مع الارتبدال في كونه 
يتمثّل في ارتبدال عنصر لغوي بآخر، ويلتقي مع الزيادة كونه يتمثّل في زيادة لفظ )أن( أو )أنّ( 

تلف عنهما كونه تمدُّد للانصر اللغوي، فله ماهما التقاء واختلاف؛ ويحتوي على صور إلّا أنهّ يخ
عديدة تتنوعّ وتتادّد مع دروس الكتاب يحاول من خلالها الطلبة اكتساب ثروة لغوية تمكِّنهم من 

يث ارتامال التحويل بالتوريع في رياقات متادِّدة ومتنوعة، تُسهِّم في زيادة ثروتهم اللغوية من ح
المفردات والتراكيب، كما تُمكِّنهم من تنظيم الاناصر اللغوية داخل التراكيب، ومارفة باض قواعد 

 نظام الجمل والتراكيب اللغوية الاربية 
ويدخل ضمن التحويل بالتوريع المصدر المؤوّل أرارا، وهو تحويل إجباري مع باض    

ه يتالّق بالفصاحة والكثرة في الارتامال في الألفاظ، واختياري مع باض الألفاظ الأخرى، إلّا أنّ 
عديد المواضع، فيكون التركيب أفصح إذا ارتاملنا التحويل بالتوريع، وقد يكون فصيحا دون 

 التحويل بالتوريع إلّا أنهّ ليس أفصح من ارتامال التحويل بالتوريع 
نهاج الأراس لتاليم اللغة فهذ  أهمّ الاناصر التحويلية في التراكيب اللغوية الموجودة في الم   

الاربية في الجاماات الصينية، وم  نذكر التحويل بالتضييق كونه يلتقي مع التحويل بالحذف، وم  

                                                           
رم باد الفال الذي يأتي باد )عسى( اسما لها والمصدر في محلِّّ رفع خبر، ينظر: شرح يوجد من أعرب الا (1)

  266 -265، ص: 1ابن عقيل على ألفية ابن مالك، ج
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 نذكر التحويل بالارتبدال لأنهّ قد يلتقي مع التحويل بالتوريع 
بة، ويحدث التحويل في الجمل الاربية في مواضع مايّنة، ويتمّ تاليمها حسب ارتاداد الطل   

وكلّ نوع له رتبته الخاصّة، فنجد كثرة التحويل بالزيادة، والتحويل بالتوريع لأنّ الطالب في مرحلة 
اكتساب اللغة؛ والتحويل بالزيادة أو التوريع يُـامدّان نوعا من أنواع زيادة الثروة اللغوية وتنوّعها، 

ء في الدروس لأنّ هذين النوعين وفي المقابل نجد التحويل بالحذف أو التقديم والتأخير يسيران ببط
يتمثّلان في تغيير بِّنية الجملة الاربية ونظامها بخلاف الزيادة أو التوريع، فلا يحدث فيهما تغيير 
لنظام التركيب اللغوي إلّا بزيادة عناصر لغوية وتورياها، أمّا الحذف فيكون بإرقاط عنصر لغوي، 

نصر لغوي في التركيب، وهذا ما يجال من تاليم هذ  والتقديم والتأخير يكون بتغيير موقع ورتبة ع
 نظام اللغة الاربية أمرا ضروريا التراكيب وفق مستوى الطلبة واكتسابهم ل

 :تعليمي ة التراكيب اللغوية فِ الكتب المتقدِ مة فِ المنهاج الصيني -5

ة من خلال كناّ نذكر في تاليميّة عناصر التحويل في التراكيب اللغوية الاناصر التحويلي    
ُقرَّر على الطلبة  الجديد فِ اللغة العربيةالكتابين الأول والثاني من كتاب: 

وهو الكتاب الم
الصينيّين، وم  نذكر تالّم الاناصر التحويلية في الأجزاء الأخرى، أي: الثالث والرابع والخامس، 

تلقينها وتاليمها في الكتابين  وهذا لأنّ الجزأين الأوّلين هما أراس تالّم التراكيب اللغوية، حيث يتمّ 
 الأوّلين، لذلك يُـامدَّان الأراس الأول في إقامة نظام التراكيب اللغوية في اللغة الاربية 

وينتقل الطالب من خلال الأجزاء الأخرى إل مرحلة الانغماس اللغوي، والذي يؤدِّّي به    
 إلى التفكير اللغوي في إنتاج التراكيب اللغوية 

للغوي فِ تعل م التراكيب اللغوية من خلال نصوص القراءة المقُر رة الانغماس ا -5-1
 :فِ الأجزاء الثلاثة المتقد مة

وناني بالانغماس اللغوي أنهّ أرلوب أو ارتراتيجية تُستخدم "في تاليم اللغة الثانية    
ف فيه الورائل وتالُّمها، تُستخدمم فيه لتدريس المحتوى الدِّراري والمنهجي بطريقة وظيفية، وتوُظَّ 
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، وذلك بجال المتالِّّم يايش اللغة التي يتالّمها، وياُرَّف الانغماس اللغوي (1)التاليمية بصورة عامّة"
أيضا على أنهّ "أرلوب تدريسي لتنمية المهارات اللغوية لدى الدّاررين، حيث يستخدم المالِّّمون 

ة، وهي اللغة الاربية في أثناء الدرارة دون ودارروا اللغة الاربية كلغة ثانية/ أجنبية اللغة المستهدف
ارتخدام أيةّ لغة وريطة، بهدف الاعتماد على ارتخدام اللغة الاربية دون أيةّ لغة أخرى في أثناء 

  (2)التدريس"

 

فهذا ما يدلّ على أنّ الانغماس يتالّق بتاليم اللغة باللغة الهدف دون ترجمة باللغة الأمّ، 
 س إلى قسمين:وبذلك يُـقمسَّم الانغما

 انغماس داخل قاعة الدّرس، ويرتبط بالمنهاج والامليّة التدريسيّة  -1"

انغماس خارج قاعة الدرس يرتبط بها، وبارتراتيجيات أخرى يضاها المالِّّم أو المؤرسة  -2
  (3)التاليمية، ويمكن للطالب أن يُشارك في صياغتها"

بالكتاب الموضوع في منهاج التاليم في  والذي يانينا جزء من النوع الأول، ويتالّق ذلك
الجاماات الصينية، حيث تّم اختيار نصوص تامل على الانغماس اللغوي خاصّة في الأجزاء 
المتقدِّمة، إذ يساى المالِّّمون إلى أن يايش الطلبة اللغة من خلال نصوص القراءة والحوارات المقرّرة 

افتراض متلقّين حسب موضوعات الدروس، ويكاد ينادم  في الأجزاء المتقدِّمة، والتي من خلالها يتمّ 
ارتامال اللغة الأمّ حينما يصل الطلبة إلى مرحلة قراءة هذ  الأجزاء خاصّة في الجزأين الرابع 

 والخامس 

وتمتاز النصوص في الكتب المتقدِّمة بالطول وبموافقتها الثقافة الاربية، ومواكبتها أحداث 

                                                           
الانغماس اللغوي في تاليم اللغة الاربية لغير الناطقين بها )النظرية والتطبيق(: رائد مصطفي عبد الرحيم  (1)

  15م، ص: 2018هـ/ 1440، 1بن عبد الازيز الحولي، الرياض، طوآخرين، مركز الملك عبد الله 
  15المرجع نفسه، ص:  (2)
  16رائد مصطفي عبد الرحيم وآخرين، ص: : الانغماس اللّغوي في تاليم اللغة الاربية لغير الناطقين بها (3)
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لثالث يحتوي على دروس تتالّق بالثقافة الاربية، وفيه نصوص تساعد الاصر المتنوعة، فالكتاب ا
على الانغماس اللغوي الذي يجال الطالب يايش اللغة الاربيّة وكأنهّ في محيط عربي، كما أنهّ يحتوي 

 على موضوعات عامّة 

، حيث يتحدّث النص عن ذكاء (1) فأوّل درس في الكتاب الثالث عنوانه: )إيّاس الذكي(
، والنّص (2) س بن مااوية القاض الاربّي الذكيّ، أمّا الدرس الثاني فانوانه: )ررالة إلى ولدي(إياّ 

ُدرمج فيه هو مقتطف من نصّ لأحمد أمين يقدِّم فيه نصائح لابنه الذي يدرس في إنجلترا من 
الم

بناء بلد  إذا أكممل خلال مرارلته، وهذ  النصائح تتلاءم والثقافة الاربية حاثاًّ إيّا  على نفع بلد  وأ
، حيث يتكلّم النص (3) درارته وعاد إلى موطنه، وكذلك الدرس الثالث فانوانه: )الصحافة الاربية(

 عن الجرائد الاربيّة وموضوعها 

وكذلك في الدروس الأخرى حيث نجد عدّة دروس تتالّق بحياة الارب وتاريخهم ويومياتهم،    
، والدرس الااشر (4)ة عن تاريخ الالاقات الصينية الاربيّة(منها الدرس الثامن الذي عنوانه: )لمح

، ونجد  (6)، والدرس الحادي عشر عنوانه: )واقع اللغة الاربية ومستقبلها((5)عنوانه: )ألف ليلة وليلة(
كذلك عن حياة الارب الاقتصادية في الدرس الثالث عشر، وعنوانه: )السياحة في الاام  

، مع وجود دروس عامّة يتمّ إيصالها (8)ع عشر: )البترول الاربي والسيارة(، والدرس الراب(7)الاربي(
بحياة الارب، إلّا أنّ الدروس التي ذكرناها تتحدّث عن حياة الارب بصفة مباشرة، وفيها نصوص 

                                                           
  01، ص: 3الجديد في اللغة الاربية، جينظر:  (1)
  20، ص: 3ينظر: المرجع نفسه، ج (2)

 
  43، ص: 3، جديد في اللّغة الاربيّةينظر: الج (3)
  150ينظر: المرجع نفسه، ص:  (4)
  192، ص: 3، جالمرجع نفسهينظر:  (5)
  212، ص: 3ينظر: المرجع نفسه، ج (6)
  254المرجع نفسه، ص: ينظر:  (7)
  279ينظر: المرجع نفسه، ص:  (8)
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عديدة تحمل تراكيب تتالّق بالثقافة الاربية تجال المتالِّّم يكتسب اللغة وكأنهّ في محيطها بالتطرّق 
قضايا عربيّة ولغوية، وكل ذلك يُكسبه تراكيب لغوية يُحسن ارتامالها في مواقف لغوية متنوعة  لادّة

 قد تاترضه في حياته 

فالطالب في قسم اللغة الاربية بالجاماات الصينية يلُقى في بيئة لغوية من خلال الدروس 
قدَّمة في مرحلة مبكِّرة من مراحل التاليم، لأنّ الكتاب الثالث يُ 

ُ
دمرَّس في السنة الثانية، فيتلقَّى الم

 الطلبة من خلاله تراكيب متنوعة لغويا وثقافيا، ويتمّ اكتسابها من خلال نصوص القراءة المتنوِّعة 

وكذلك الحال في الكتاب الرابع، فتوجد عدّة دروس تتالّق بالحياة الاربيّة وبثقافة الارب 
 وأحوالهم، ومن أهمّ تلك الدروس نذكر:

  (1) ثالث، وعنوانه: الحضارة الاربية الإرلاميةالدرس ال -

  (2) الدّرس الرابع، وعنوانه: الخطّ الاربي -

  (3) الدرس السادس، وعنوانه: نجيب محفوظ وجائزة نوبل -

  (4) الدّرس الااشر، وعنوانه: إجازة في لبنان -

  (5) الدّرس الثالث عشر، وعنوانه: أحبّك يا شاب تونس -

  (6) انه: مشاريع التكامل في الطاقةالدرس الرابع عشر، وعنو  -

  (1) الدرس الخامس عشر، وعنوانه: طه حسين يتحدّث عن نفسه -

                                                           
  47: ، ص3ينظر: الجديد في اللغة الاربية، ج (1)
  70، ص: 4ينظر: المرجع نفسه، ج (2)
  115، ص: 4ينظر: المرجع نفسه، ج (3)
  205، ص: 4ينظر: المرجع نفسه، ج (4)
  271، ص: 4، جرجع نفسهينظر: الم (5)
  294، ص: 4ينظر: المرجع نفسه، ج (6)
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 )نص شاري لمخائيل نايمة(  (2) الدّرس السادس عشر، وعنوانه: اعصفي يا رياح -

هذا بالإضافة للدروس الأخرى، والتي تتحدّث عن موضوعات عامّة قد تتّصل بحياة الارب 
 المواضع وثقافتهم في باض 

وكلّ ذلك يؤدِّّي إلى اكتساب تراكيب لغوية من خلال الانغماس اللغوي في نصوص    
عربيّة أصيلة، يحاول الطلبة من خلالها تالُّم التراكيب الموجودة في تلك النصوص وحفظها، 
ة والإنشاء على منوالها، والانتقال إلى مرحلة الإبداع اللغوي من خلال تالّم تراكيب لغوية أصيل

تساعدهم على فهم نظام اللسان الاربي ومارفة قواعد ، كما أنّ ذلك يجالهم يتااملون مع الجمل 
الاربية بكلّ قواعدها وتغيّراتها التحويليّة، ويؤدِّّي بهم إلى فهم قواعد التحويل في التراكيب الاربية، 

 وكأنّهم في بيئة لغوية صناها المنهج التاليمي في الجاماات الصينية  

وما قيل عن الكتابين الثالث والرابع يقُال عن الكتاب الخامس، إلّا أنّ الطلبة في الكتاب    
الخامس ينتقلون إلى مرحلة النّص انتقالا حقيقيًّا، فالكتاب لا يحتوي على الحوارات، وإنّما يبدأ كلّ 

قدَّمة فيه، وهذا ما 
ُ
يدلّ على أنّ درس بالنص مباشرة، وتوجد أرئلة تحليلية لتلك النصوص الم

الطلبة قد اكتسبوا ثروة لغويةّ متادِّدة تُمكِّنهم من التحليل والتاامل الفالي مع نمظم الكلام، فهو 
انغماس لغوي في الثقافة الاامّة يُسهم في اكتساب التراكيب اللغوية التي تؤدِّّي دور النقد والتحليل 

 اللغويين 

ذي يجال الطلبة يكتسبون تراكيب لغوية متنوعة، والانغماس اللغوي في الكتب المتقدِّمة هو ال
وتُكسبهم الشجاعة اللغوية التي تجالهم يتااملون مع القواعد التحويلية في التراكيب اللغوية بطريقة 
صحيحة، ويؤدِّّي بهم ذلك إلى مرحلة التفكير اللغوي في إنتاج التراكيب اللغوية من خلال تالّم 

 الحوارات والتدرّب عليها 

 
                                                                                                                                                                                

  318، ص: 4ينظر: المرجع نفسه، ج (1)
  341، ص: 4ينظر: المرجع نفسه، ج (2)
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فكير اللغوي فِ إنتاج التراكيب اللغوية من خلال الحوارات المقر رة فِ الت  -5-2
 عالجزأين الثالث والراب

ناني بالتفكير اللغوي ذلك النشاط الذهني الذي يقوم به المتالِّّم في مجال اكتساب اللغة 
وي باللغة الاربية، والذي يمكِّنه من إنتاج تراكيب لغوية؛ ويصل المتالِّّم إلى مرحلة التفكير اللغ

الهدف بادما يكتسب عدّة مهارات تجاله ياُمل ذهنه باللغة التي يريد اكتسابها، حيث يضع في 
ّ يقوم بإنتاج تراكيب لغوية رليمة   ذهنه قواعد اللغة الاربية ومفرداتها، ومن ثمم

ولي مرحلةم التفكير اللغوي، وتُ  كتاب الجديد فِ اللغة العربيةوتراعي الأجزاء المتقدِّمة من 
اهتماما كبيرا لها، ويبدأ ذلك من الأجزاء الأولى، إلّا أنّها تستهدفها بدرجة أكثر حينما يصل الطلبة 

 للجزأين الثالث والرابع 

وتظهر أهميّة التفكير اللغوي ومماررتها في حوارات الكتاب الثالث والرابع بدرجة كبيرة، كونها 
وارات وتتنوعّ من درس إلى درس، فهناك حوارات تاتمد على عدّة حوارات ومواقف، بل تتادّد الح

ثنائية، وهناك حوارات ثلاثية، وهناك حوارات تاتمد على عدد أكبر من ذلك، وهي عبارة عن 
مناقشات وجدال في قضايا متنوعة؛ وكلّ ذلك يُكسب الطلبة مهارة التفكير اللغوي التي تُمكِّنهم 

لقواعد اللسان الاربي، وتراعي القواعد التحويلية في  من إنتاج تراكيب لغوية رليمة ودقيقة وموافقة
 التراكيب اللغوية، وتُمكِّنهم من مواجهة مختلف المواقف اللغوية التي قد تُصادفهم في حياتهم 

فالتفكير اللغوي يؤدِّّي إلى إنتاج التراكيب اللغوية الموافقة لأحكام اللسان الاربي، والمتلائمة 
روج عن السياق، وهذا ما تتمّ مماررته أكثر في حوارات الكتاب مع الحمدث الكلامي دون الخ

 الثالث والرابع، وفي التدريبات الشفوية التي يحتوي عليها الجزآن 
وتأخذ تاليمية الاناصر التحويلية في التراكيب اللغوية في الجاماات الصينية طريقة تاتمد 

ليم البِّنية الاميقة، ثُمّ تُذكر التراكيب على التسلسل التاليمي لقواعد التحويل، حيث يبُدأ بتا
اللغوية وقد طرأ عليها عناصر التحويل، مع ذكر تراكيب عديدة والتدرّب عليها، ويتالّم الطلبة 
تالِّّمون صاوبةً في اكتسابها، وهذا لاختلاف الاناصر 

ُ
قواعد ارتامالها ومواضاها، وقد يجد الم

  د ياود ذلك لأرباب أخرى التركيبية بين اللغتين اختلافا كبيرا، وق
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وفي ختام البحث وباد ما طفنا في تركيب الجملة الاربية والصينية وما لمسنا  من اختلاف بين 
بينهما نظرا لانتمائهما لاائلتين لغويتين مختلفتين تمام الاختلاف يمكن أن نبرز النتائج التي توصلنا 

 إليها فيما يأتي:  

ب اللغة الاربية ثرية جدا ومتنوعة لا يكاد الدارس الذي ليس له مكنة في الاربية إن تراكي -
أن يحيط بها وبخاصة عند الطالب الصيني الذي ألف تركيبا مغايرا تماما عن تركيب اللغة الاربية ومن 

 ثمة يجد صاوبات جمة في مراقبة هذ  التراكيب المتاددة 

 درارة التركيب يقوم على افتراض )بنية عميقة( ان منهج النحويين والبلاغيين الارب في -
منذ القديم وبخاصة عند عبد القاهر الجرجاني لكنهم بطبياة الحال م  يستاملوا هذا المصطلح الغربي 
الحديث لذلك لاحظنا أن الدرارة التوليدية التحويلية قد عرفها الداررون الارب ومارروها بشكل 

فقد أحاطوا بالجملة وتراكيبها من خلال  ،ن أطلقوا عليها المقاموبخاصة البلاغيين الذي ،واضح جدا
تحولاتها كما أبرزوا المااني الدلالية التي تكمن في الجمل الأصلية وما يمكن أن تضيفه الجمل الفرعية 

  من دلالات وجمالات أرلوبية

افة يؤثر بشكل إن طريقة تفكير القوميتين: الاربية والصينية، إضافة إلى اختلاف البيئة والثق -
فاال في تالم اللغة الاربية بالنسبة إلى الصينيين وبخاصة في قضية التراكيب التي هي مغايرة تماما 

 للغة الصينية وبالأخص القواعد النحوية والبلاغية 

وإنما  ،إن اللغة الاربية في جمهورية الصين الشابية ليست وافدا جديدا أو وليدة هذا الاصر -
وبخاصة باد انتشار الإرلام الذي وصل إلى هنالك  ،ا في الصين منذ القديملاحظنا رروخ قدمه

إذ  ،وتفاعل ماه باض الصينيين الأوائل  أما في الاصر الحديث فقد زاد الاهتمام باللغة الاربية
أصبحت الحكومات الصينية المتااقبة تهتم بتخصص اللغة الاربية في جامااتها اهتماما متزايدا إذ 

ى تطوير  وجاله تخصصا عصريا يتماشى ومتطلبات الاصر واحتياجات الحكومة هي تامل عل
الصينية لهذا لاحظنا الإقبال المتزايد من الطلاب الصينيين على تالم اللغة الاربية وذلك نظرا 
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 للروابط القومية بين الارب والصين  

رسميا في الجاماة لقد أبرزنا من خلال درارتنا لكتاب الجديد في اللغة الاربية الماتمد  -
الصينية المنهجية المحكمة في تاليمية اللغة الاربية للطالب الصيني وكيف يتم التدرج من الحرف إلى 
المفردة ثم أخيرا إلى مستوي التركيب مع التركيز على مختلف التراكيب ورياقتها وقد أشرنا في 

مرحلة التاليم الجاماي المتقدم  الدرارة على الصاوبة الكبيرة التي يجدها الطالب الصيني حتّ في
 وأرجانا ذلك للاختلاف الكبير بين الجملة الاربية والجملة الصينية   

وفي الأخير لا يساني إلا أن أقول إن البحث كان ممتاا جدا ومفيدا نظرا لجماليات التراكيب 
ليسانس لغة عربية والأراليب الاربية المتنوعة التي م  أطلع عليها جيدا على الرغم من أنني دررت 

بجمهورية الصين وتخرجت في جاماة الجزائر كلية الآداب واللغات قسم اللغة الاربية وآدابها بشهادة 
 الماجستير 

 لذلك فإني لا أتوقف عن البحث والتنقيب في أررار وجماليات اللغة الاربية 

 وأحاول جاهدا أن أنقل هذ  التجربة إلى بلدي الصين  
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 ملخ ص: 

تساى هذ  الدرارة المسومة: " المستوى التركيبي في اللغة الاربية بين منطق الابارة ورياقاتها     
الطالب الصيني في مرحلة الجاماة " إلى تتبع مراحل وتقنيات تاليمية اللغة الاربية للطالب الصيني 

كن أن يكون موضع التطبيقات في مرحلة الجاماة لأن تاليمية اللغات موضوع حضاري مهم، ل
اللغة الاربية لغة ثانية لمتالم لغته الأولى الصينية فهو أمر جديد نسبيا على الأقل في الجاماة 

م  تقدم لنا -حسب اطلاعي-الجزائرية، بالإضافة إلى هذا يمكن أن نقول إن الدرارات اللسانية 
القصوى لهذ  الدرارة ويكشف في الوقت نموذجا تطبيقيا أكاديميا يقتدى به وهو ما يبرز الأهمية 

نفسه عن الصاوبات الكبيرة التي اعترضت ربيل الباحث  لكن الذي خفف من وطأة هذ  
الصاوبات وشجاني على الولوج إلى هذا الميدان هو المتاة الكبيرة التي وجدتها في جماليات تراكيب 

ما ينتميان لاائلتين لغويتين مختلفتين بل اللغة الاربية المغايرة تماما لتراكيب اللغة الصينية لانه
 متباعدتين كل التباعد  
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ABSTRACT  

   This study entitled: "The structural level in Arabic language 
between the expression logic and its contexts. The Chinese 
student at the university degree " seeks to follow the stages 
and techniques of teaching the Arabic language for the 
Chinese student at the university degree, because teaching 
languages is an important civilized subject, but in practice 
when the Arabic language is to be a second language for a 
learner whose first language is Chinese, it is relatively a new 
thing at least in the Algerian university. In addition to this, it 
can be said that linguistic studies - according to my 
knowledge - did not provide us with an applied exemplary 
academic model, which highlights the paramount importance 
of this study and reveals at the same time the great difficulties 
encountered by the researcher. In fact what alleviated these 
difficulties and encouraged me to have access to this field is 
the great pleasure that I found in the structures’ aesthetics of 
the Arabic language, which are completely different from the 
structures of the Chinese language, as they belong to two 
different linguistic families, even widely spaced. 
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 المصادر والمراجع الصينية:

67. 张欢 《现代汉语复数表达》 南昌大学 2010     

 م 2010"تاابير الجمع للغة الصينية" جاماة نان تشانغ  جيانغ هوان،المقال:

68. 袁庆德  《汉语起源问题探究》大连外国语大学 
2005    

 م 2005غ يوان تان غدا،المقال: "بحث أصل الصينية " جاماة اللغة الأجنبية دا لين

69. 何可 李普 《中国方言》，ME 小组，2005  

 م 2005ها كو و لي بو، المقال:"الهجات الصينية " ،مجال م ا،

70. 游汝杰，社会语言学教程，复旦大学出版社，2009
年第版      
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شركة الطبع: جاماة فو  جاماة فو دان، شركة النشر: ة،يعلم الإجتماع للغة الصين يو روي جيي،
 م2009دان،

71. 王力 ，中国古汉语，北京大学出版社 70 ，北京山

润国际印象有限公司，2010 年第 1 版 

وانغ لي، اللغة الصينية القديمة ،دار النشر : جاماة بكين ، شركة الطبع : شركة الطبع شان   72
 م2010روي  قو جي يين وو،

73. 孙良明 汉语单复句划分标准评析，山东师范大学学

报 2000 .7 

رون لينغ مينغ، تقييم  تقسم الجملة البسيط والجملة المركبة للغة الصينة،مجلة جاماة المالم شانغ 
 م 2000دانغ،

74. 马忠厚 史希同 国少华 ，阿拉伯语基础口语，今日

中国出版 .7社，1997 年 5 月第 2 版第 1 次印刷            

 م1997فو  شاو هو، شي ري تان، ما نسانغ ها، أراس المحادثة الاربيةٌ، دار النشر: يوم الصين

75. 辛慧，论《乡间巨变》的民间特色，杂志：丝绸之

路   2011 年 08 月 

 2011 08شين هوي، حول الملامح الشابية لـ "التغيير الاظيم في الريف"، مجلة: طريق الحرير، 

76. 张伯江  汉语的句法结构和语用结构 . 汉语学习 . 
2011         
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 2011جانغ بو جينغ،شكل التركيب للغة الصينية و رياقتها، جريدة درارة اللغة الصينة ، 

77. 朱立才，汉语阿拉伯语语言文化比较研究，新世界

出版社   

جول تساي، الموازنة بين المضامين الثقافيةٌ في اللغة الصينية والاربيةٌ، دارالنشر: الااام الجديد، 
2004 

78. 丁俊《中国阿拉伯语教育史纲》中国社会科学出版

社  2006 年第一版 

قديما وحديثا، تأليف: دين جوان، المركز: علوم -درارات حول تاليم اللغة الاربية في الصين
 م2006الاجتماع الصينية، 

79. 新编阿拉伯语 第一册 主编国少华 外语教学与研究  
出版社 2002  

م، 2002الجديد في اللغة الاربية، تأليف: قو شاو هو، مركز: تدريس وبحث اللغات الأجنبية، 
  1ج
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 فهرس الآيات القرآنية

 الصفحة الرقم طرف الآية

 سورة الفاتحة

 ُك نعبُد   4 51إيا 

 سورة البقرة

 لَكُمإ  خَيرإر  تَصُومُوا وَأَنإ 184 58 

 سورة يوسف

 ََأَلِ الإقَرإية   82 44وَاسإ

تَ    85 45أُ تَذإكُرُ يوُسُفَ قاَلُوا تَاللََِّّ تَ فإ

 سورة العنكبوت

فِهِمإ أَنََّّ أَن إزَلإنَاأ   51 58وَلَإَ يَكإ

 سورة الأحزاب

رًا وَنذَِيرًا   45 55يا أَي ُّهَا النَّبِءُ إِنََّّ أَرإسَلإنَاكَ شَاهِدًا وَمُبَشِ 

 سورة الجاثية

 َ سِهِ وَمَنإ أَسَاءَ ف هَا ثَُّ إِلََ ربَِ كُمإ تُ رإجَعُونَ مَنإ عَمِلَ صَالِحاً فَلِنَ فإ   15 46عَلَي إ
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 سورة المدثر

  11 47ذَرإني وَمَنإ خَلَقإتُ وَحِيدًا

 سورة الانفطار

 َنإسانُ ما غَرَّكَ بِرَبِ كَ الإكَرِيِم الَّذِي خَلَقَكَ فَسَوَّاك يا أيَ ُّهَا الْإِ
 فعدلك، فِ أَيِ  صُورةٍَ ما شاءَ ركََّبَكَ 

6-8 10 
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 فهرس الموضوعات

 الصفحة العنوان

 1 مقدمة

 ل:خَ د  مُ 

 تحديد المف اهيم الرئيسة

 9 توطئة

 10 مفهوم التركيب -1

 10 التاريف اللغوي -1-1

 11 التاريف الاصطلاحي -1-2

 12 التركيب في الدرارات الاربية القديمة -2

 12 لدرس النحويالتركيب من وجهة ا -2-1

 16 التركيب من وجهة الدرس البلاغي -2-2

 19 التركيب في الدرارات اللسانية الحديثة -3

 De saussre（ 19（التركيب عند دي رورير -3-1

 21 التركيب عند التوزيايين -3-2

 22 التركيب من وجهة نظر الشكلانيين -3-3

 23 التركيب عند الوظيفيين -3-4

 24 من الوجهة التوليدية التحويلية التركيب -3-5
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 :الفصل الأول

 التركيب في العربية من وجهة المنهج التوليدي والتحويلي
 

 27 توطئة

 27 النظريةّ التوليدية التحويلية -1

 28 مفهوم النظرية التوليدية التحويلية -1-1

 29 أرس ومبادئ النظرية التوليدية التحويلية -1-2

 29 التوليد -1-2-1

 30 التحويل -2–1-2

 31 الكفاية اللغوية والأداء الكلامي –1-2-3

 32 البنية الاميقة والبنية السطحية –1-2-4

 33 الإبداعية -1-2-5

 34 التحويل في النظرية التوليدية التحويلية -2

 34 أقسام التحويل 1–2

 34 التحويلات الاختيارية 2-1-1

 34 التحويلات الإجبارية 2-1-2

 35 أنواع القواعد التحويلية 2–2

 36 الترتيب -1–2–2

 36 الزيادة -2–2–2
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 37 الحذف-2-2-3

 37 الارتبدال 2-2-4

 38 التضييق 2-2-5

 38 التوريع 2-6- 2

 39 تجليات التحويل في الجملة الاربية -3

 39 أراس بنية الجملة الاربية وأقسامها -3-1

 43 الاربيةأنماط التحويل في الجملة  -3-2

 43 الحذف 3-2-1

 45 حذف الحرف 3-2-1-1

 46 حذف الارم 2–1–2–3

 47 حذف الفال 3-2-1-3

 47 حذف الجملة – 3-2-1-4

 48 التقديم والتأخير – 3-2-2

 49 تقديم الخبر وجوباً  -3-2-2-1

 50 تقديم الخبر جوازاً )اختياريا( 3-2-2-2

 50 وجوبا تقديم المفاول به على الفال 3-2-2-3

 51 تقديم المفاول به على الفاعل جوازاً )التحويل الاختياري( -3-2-2-4

 51 تقديم المفاول به على الفاعل وجوبًا )التحويل الإجباري( 3-2-2-5
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 52 الزيادة أو الإقحام 3-2-3

 52 زيادة الفضلات 3-2-3-1

 53 ما يدخل على الجملة الاسمية والفالية 2–3–2–3

 55 لارتبدالا -4–2–3

 57 التضيق -5–2–3

 58 التوريع )التمدّد( 6–2–3

 الفصل الثاني:

 خصائص الجملة الصينية وأنواعها التحويلية

 61 الخصائص الاامّة للغة الصينيّة -1

 61 خصائص عامّة -1-1

 63 الكتابة الصينيّة 1-2

 64 لهجات اللغة الصينيّة 1-3

 67 التخاطب بالصينية 1-4

 68 طوّر الارتامال اللهجي في اللغة الصينيةت 1-5

 70 أنماط الجملة الصينية -2

 72 الجملة البسيطة 2-1
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 96 الجملة الارتفهامية بمانى متضادي 2-3-3-3

 96 الجملة الطلبية 2-4

 98 نمط التفكير وبنية الجمل -3

 98 الطويلة والجملة القصيرةة الجمل -3-1
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 105 صيغة الفاعل المبني للمجهول -3-4

 106 الجزء الاام والجوهر -3-5
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109 
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أراتذة اللغة الاربية في الجاماات الصينية والتبادل الأكاديمي مع  -2-3
 الدول الاربية

128 

 133 المراكز الأخرى لتاليم اللغة الاربية في الصين في الاصر الحالي -2-4

 134 لغة الاربية في الجاماات الصينيةالمنهاج التاليمي ل -3

ُاتممد في تدريس اللغة الاربية في  -3-1
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 137 وصف الكتاب الأوّل ومحتوياته -3-1-1

 139 وصف الكتاب الثاني ومحتوياته -3-1-2
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